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DE KOKOD-KRIJGERS


1


Magnus Ridolph zat op de Glazen Pier in Providencia, in zijn hand een kwarti-kwartino Blauwe Ondergang. Achter hem rees Kaap Granatee op, voor hem lag de Mille-Eilanden Oceaan en de menigte kleine eilandjes, elk met zijn bomenformaties en neoclassicistische villa. Een schitterende blauwe hemel spande zich boven hem, en onder zijn voeten, onder de glazen bodem van de pier, lag de Koraalkloof, waar scholen zeemotten flitsten en flikkerden als metalen sneeuwvlokken. Magnus Ridolph nipte aan zijn likeur en dacht na over een dagafschrift van zijn bank dat zijn financiële status beschreef als net iets boven die van een bedelaar. Misschien was hij met iets teveel vertrouwen met zijn geld omgesprongen. Een paar maanden tevoren was de Buiten-Imperium Vastgoed Maatschappij, waaraan hij een niet onaanzienlijke som gelds had toevertrouwd, door de autoriteiten bankroet verklaard. De Voorzitter van de Raad van Commissarissen, en de Algemeen Directeur, respectievelijk een zekere heer See en een zekere heer Holpers, hadden elkaar blijkbaar onverwacht ruime salarissen betaald, en het grootste deel daarvan was afkomstig geweest van het door Magnus Ridolph geïnvesteerde kapitaal.

Magnus Ridolph zuchtte en keek naar zijn glas likeur. Dit zou zijn laatste glas zijn; hierna zou hij vin ordinaire moeten drinken, een vloeistof die heel goed als dragonazijn te gebruiken zou zijn geweest, en werd bereid uit de gefermenteerde schil van een plaatselijke cactussoort. Een bediende kwam op hem af. ‘Een dame wenst u te spreken, sinjeur.’

Magnus Ridolph bracht zijn keurige witte baard nog wat meer in orde. ‘Aarzel niet om haar de weg naar mijn tafel te wijzen.’

De bediende ging heen en kwam even later terug. Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen in een S-vorm omhoog toen hij zijn gast zag: een dame met een uiterlijk dat verried dat ze gewend was te bevelen, een optreden dat een militant en waardig soort deugdzaamheid verried. Haar belangstelling voor Magnus Ridolph was duidelijk beroepsmatig.

Ze bleef abrupt voor zijn tafel staan. ‘U bent Magnus Ridolph?’

Hij boog. ‘Wilt u niet gaan zitten?’ Na enige aarzeling nam de vrouw plaats. ‘Om de een of andere reden, mijnheer Ridolph, verwachtte ik iemand die meer, eh…’

Magnus Ridolphs antwoord was uiterst wellevend. ‘Een jongere man misschien? Met bollende biceps, een schietwapen op de heup, een ruimtehelm op het hoofd? Of jaagt mijn baard u misschien schrik aan?’

‘Nee, dat niet precies, maar waar het mij om gaat – ’

‘Aha. U komt dus beroepshalve?’

‘Eh, ja. Dat zou u wel zo kunnen stellen.’

Ondanks het dagafschrift van zijn bank dat hij nu zorgvuldig opvouwde en in zijn zak stopte klonk Magnus Ridolphs stem gedecideerd.

‘Als voor wat u gedaan wilt zien fysieke topprestaties vereist zijn, dan moet ik u verzoeken elders uw gerief te zoeken. Mijn portier is wellicht wat u nodig hebt: een brave knaap die zijn vrije tijd besteedt aan het verplaatsen van zware halters van de begane grond naar daar’ – Magnus Ridolph wees boven zich – ‘en terug.’

‘Nee, nee,’ zei de vrouw haastig. ‘U begrijpt me natuurlijk verkeerd. Ik stelde me alleen een ander soort man voor…’

Magnus Ridolph schraapte zijn keel. ‘Wat is uw probleem?’

‘Ik ben Martha Chickering, abactis van de Vrouwenbond voor het Behoud van Morele Waarden. Wij bestrijden een bijzonder schandelijke situatie waar het wettige gezag iets aan weigert te doen. We hebben een beroep gedaan op het geweten van de betrokkenen, maar ik vrees dat financieel gewin hen meer zegt dan fatsoen.’

‘Wilt u nu zo vriendelijk zijn om te zeggen wat uw probleem precies behelst?’

‘Bent u bekend met de wereld Kokod?’ Het laatste woord werd uitgesproken alsof het een maatschappelijke ziekte was.

Magnus Ridolph knikte ernstig en aaide over zijn keurige witte baard. ‘Uw probleem neemt vaste vorm aan.’

‘Kunt u ons dan helpen? Ieder weldenkend mens veroordeelt toch wat daar gebeurt bruut, onwaardig, weerzinwekkend…’

Magnus Ridolph knikte. ‘Het uitbuiten van de inheemse bevolking van Kokod is zeker niet prijzenswaardig.’

‘Niet prijzenswaardig?’ kreet Martha Chickering. ‘Weerzinwekkend, dat is het! Handel in bloed! We verafschuwen de sadistische beesten die bij stierengevechten komen kijken, maar we staan toe, ja, we moedigen zelfs aan wat er aan afschuwwekkende dingen gebeurt op Kokod. En dat, terwijl Holpers en See met de dag rijker worden.’

‘Hmm, Ha!’ liet Magnus Ridolph zich ontvallen. ‘Bruce Holpers en Julius See, zei u?’

‘Eh, ja, inderdaad.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Kent u ze misschien?’

Magnus Ridolph leunde achterover in zijn stoel en liet het laatste slokje likeur genietend naar binnen glijden. ‘In zekere mate, al bestond er tussen ons niet iets wat zou kunnen worden omschreven als “innige vriendschap”; de juiste term voor de beide heren is “zakenrelatie”. Maar dit terzijde, gaat u vooral verder. Uw probleem heeft er een nieuwe dimensie bij gekregen, en de toestand op Kokod is ongetwijfeld betreurenswaardig.’

‘U bent het er dus mee eens dat het Kokod Syndicaat gedwongen moet worden tot het staken van alle activiteiten? U helpt ons dus?’

Magnus Ridolph wierp in een weids gebaar zijn armen ten hemel. ‘Mevrouw Chickering, u kunt over mijn goede wensen beschikken zoveel en zo vaak u wilt, maar actief deelnemen aan uw kruistocht is een andere kwestie; cruciaal daarbij is het honorarium dat uw organisatie bereid is uit te geven.’

Stijfjes zei mevrouw Chickering: “Wij gaan er uiteraard van uit dat een man met de juiste principes bereid is zich enige offers te getroosten – ’

Magnus Ridolph zuchtte. ‘Daar beroert u een gevoelig punt, mevrouw Chickering. Ik zal mij inderdaad een offer getroosten. In plaats van de langdurige rustperiode die ik mezelf had beloofd, zal ik al mijn kundigheden en bekwaamheden inzetten bij het oplossen van uw probleem… Zullen we nu eens onze gedachten laten gaan over mijn honorarium?… Maar nee: zegt u eerst eens wat uw wensen zijn.’

‘Wij willen dat aan het gokken in Schaduwvallei een eind wordt gemaakt. Wij willen dat Bruce Holpers en Julius See gerechtelijk worden vervolgd en bestraft. Wij willen dat er een eind komt aan de oorlogen tussen de Kokod-jardinières.’

Magnus Ridolph blikte in de verte en het duurde even voor hij antwoord gaf. Toen hij tenslotte reageerde, klonk zijn stem ernstig. ‘De drie verlangens die u noemt zijn in deze volgorde van een afnemende haalbaarheid.’

‘Ik begrijp u niet, mijnheer Ridolph.’

‘Het zou heel wel mogelijk zijn een eind te maken aan de activiteiten van Herberg Schaduwvallei door middel van een bom of een epidemie, Mayerheims Groteske Zwelling zou heel geschikt zijn. Om Holpers en See te straffen moeten we aantonen dat op misdadige wijze een niet-bestaande wet is overtreden. En om een eind te maken aan de oorlogen tussen de verschillende jardinières zal het noodzakelijk zijn om genetische opbouw, klier werking, training, instinct en levensbeschouwing van elk van de talloze Kokod-krijgers te wijzigen.’

Mevrouw Chickering knipperde met haar ogen en begon te stotteren. Magnus Ridolph hief beleefd zijn hand op. ‘Niettemin: wat nimmer wordt nagestreefd, vindt ook nimmer plaats. Ik zal mijn uiterste best doen om uw wensen werkelijkheid te doen worden. Mijn honorarium – ach, gezien het altruïstische doel van deze onderneming zal ik bescheiden zijn; duizend munits per week, plus onkosten. Bij vooruitbetaling te voldoen, alstublieft.’

Magnus Ridolph liep de pier af, klom naar de top van Kaap Granatee via de in de groendooraderde kalksteen uitgehouwen treden, en bleef bovenaan even staan bij de smeedijzeren balustrade om op adem te komen en van het uitzicht te genieten. Toen draaide hij zich om en betrad de in blauw kant en zilverfiligrain uitgevoerde vestibule van het Hotel des Mille-Isles. Minzaam terugblikkend naar de receptionist, die hem onderzoekend aankeek, slenterde hij de bibliotheek in, waar hij een lege cabine uitzocht en voor de mnemiphot plaatsnam. Hij zocht het register na tot hij Kokod vond en drukte toen de juiste knoppen in. Het scherm kwam tot leven. Magnus Ridolph keek eerst naar een serie kaarten en plattegronden, waaruit bleek dat Kokod een buitengewoon kleine wereld was, met een hoge zwaartekracht.

Daarna verscheen een gefilmd beeld van het oppervlak van de planeet, met daaronder een langzaam voortschuivende strook, die het volgende mee te delen had:

Hoewel Kokod een kleine wereld is, is het door zijn relatief hoge zwaartekracht en ook zijn voor mensen geschikte atmosfeer heel goed bewoonbaar. De planeet is echter nooit gekoloniseerd, dank zij de aanwezigheid van een talrijke autochtone bevolking, en de afwezigheid van waardevolle mineralen. Toeristen worden ondergebracht in Herberg Schaduwvallei, een hotel in de Schaduwvallei. Er is een wekelijkse pakketverbinding met Sterhaven. Het interessantste aspect van Kokod is de bevolking.



Het beeld verdween om plaats te maken voor een afbeelding met het onderschrift: “Typische Kokod-krijger (van Jardinière Rotsrivier)”. Magnus Ridolph zag een mensachtig wezen, zestig centimeter lang. Het hoofd was smal en liep uit in een punt; het lichaam leek op dat van een bij – lang, ook spits toelopend, en bedekt met geel dons. Magere armen hielden een één meter twintig lange lans vast, aan de gordel hing een stenen mes. De benen of poten waren zo te zien van chitine, en voorzien van scherpe punten met weerhaken. Het wezen keek zachtmoedig, bijna verwijtend in de camera. Een stem zei: ‘U hoort nu de stem van Sam 192 Rotsrivier.’

De Kokod-krijger haalde diep adem; halskwabben naast zijn kin trilden. Uit het mnemiphot-scherm kwam een schel, door merg en been gaand gepiep. De vertaling ervan verscheen op een paneel rechts. ‘Ik ben Sam 192, eskadroniet, Compagnie 14 van de Voorhoede, in dienst van Jardinière Rotsrivier. Onze dapperheid is een bron van verbazing voor allen; onze prachtige cilinder is diepgeworteld, de wijdte ervan wordt alleen overtroffen door die van Jardinière Rozenhelling en sluwe Jardinière Schelpenstrand. Ik ben vandaag hierheen gekomen op uitnodiging van de (onvertaalbaar) van Cilinder Klein Vierkant, om verhaal te doen van onze overwinningen en immens effectieve strategieën.’

Een tweede geluid was nu te horen: een man die met een falsetstem de Kokod-taal sprak. De vertaling luidde: ‘Vertel ons eens iets over het leven in de Rotsrivier Jardinière.’

‘Het is heel gezellig.’

‘Wat is het eerste wat u elke ochtend doet?’

‘Wij marcheren langs de voedsters, om ons te verzekeren van een de krijger passende vruchtbaarheid.’

‘Wat eet u?’

‘Wij worden gevoed tijdens de campagne.’ (Opmerking: de werking van het Kokod-metabolisme is niet geheel duidelijk. Blijkbaar fermenteren ze organische materie in een krop, en oxideren ze de alcoholen die het gevolg zijn van het oxydatieproces.) ‘Vertel ons over uw dagelijkse leven.’ “Wij oefenen ons in een aantal disciplines, stellen ons in de voornaamste strategische formaties op, werpen onze wapens, oefenen de jonge wichten, verheffen de veteranen.’

‘Hoe vaak levert u strijd?’

‘Wanneer onze tijd daarvoor is gekomen; wanneer de uitdaging is overgebracht aan de vijand en de juiste Krijgscode met hem is overeengekomen.’

‘U wilt hiermee zeggen dat u diverse stijlen van vechten kent?’

‘Gebruik gemaakt kan worden van zevenennegentig conventionele tactieken. Code 48 bijvoorbeeld, waarvan wij gebruik maakten om de sterke Jardinière Zwart Glas te overwinnen, staat de combattanten alleen toe om de lans met de linkerhand te hanteren en staat hen niet toe om de pezen door te snijden met de dolk. Code 69, daarentegen, vereist van hen dat ze eerst de pezen doorsnijden voor ze hun tegenstander doden; hier worden de lansen dwars gehanteerd, als stootlatten.’

‘Waarom vecht u? Waarom zijn deze oorlogen er?’

‘Omdat de cilinders van andere jardinières de onze zouden gaan overtreffen in grootte als we niet streden en overwinningen behaalden.’

(Opmerking: de cilinder is een samengestelde boom, die in elke jardinière groeit. Elke overwinning wordt gevierd door het toevoegen van een nieuwe scheut, die na verloop van tijd vergroeit met de hoofdstam van de cilinder en deze dus in omvang doet toenemen. De cilinder van Rotsrivier heeft een diameter van zes meter, en de ouderdom ervan wordt geschat op vierduizend jaar. De cilinder van Rozenhelling is zeven meter, en die van Schelpenstrand bijna acht meter dik.) ‘Wat zou er gebeuren als krijgers van Jardinière Kikkervijver de cilinder van Rotsrivier zouden omhakken?’ Sam 192 maakte geen geluid. Zijn halskwabben zwollen op, zijn hoofd schokte heen en weer. Een ogenblik later draaide hij zich om en liep het gezichtsveld van de camera uit.

Daarbinnen verscheen nu een man met op zijn schouder de epauletten van het Gemenebestbestuur. Hij keek Sam 192 na met op zijn gezicht een uitdrukking van neerbuigende welwillendheid die Magnus Ridolph onverdraaglijk vond.

‘De Kokod-krijgers zijn zeker geen onbekenden meer, dank zij de vele sociologische verhandelingen die op Aarde het licht hebben gezien. De meest gezaghebbende daarvan is wellicht die van de Carlysle Stichting: “Kokod; een militaristische maatschappij”, mnemiphot code AK-SK-RD-BP.

Een korte samenvatting van wat door de onderzoekers aan het licht is gebracht. Er zijn 81 jardinières of kastelen op Kokod, en ze zijn alle verwikkeld in een zeer geformaliseerde vorm van oorlogvoering met elkaar. De evolutionaire functie van deze strijd is het verhinderen van overbevolking op deze kleine wereld. De Moeders van de Jardinières brengen grote aantallen Kokods voort, en alleen dank zij deze vrij draconische maatregelen kan worden gezorgd voor een wereld waarin voor allen een zeker niveau van leven mogelijk is, en waarin de natuurlijke hulpbronnen niet worden uitgeput. Men heeft mij meer dan eens gevraagd of de Kokod-krijgers angst kennen voor de dood. Ik ben er van overtuigd dat hun identificatie met de eigen jardinière zó intens is dat de krijgers weinig besef van individualiteit hebben. Het enige waarnaar ze streven is het winnen van veldslagen, zodat ze de diameter van hun cilinder kunnen vergroten en zo hun jardinière nog roemrijker kunnen maken dan hij al was.’

De man praatte verder. Magnus Ridolph zette de snelheid waarmee het beeld over het scherm gleed wat hoger, en even later verscheen Herberg Schaduwvallei een luxueus etablissement onder zes hoge parasolbomen. Eronder stond: “De vriendelijke en gastvrije eigenaars van Herberg Schaduwvallei, Julius See en Bruce Holpers, begroeten in hun hotel bezoekers uit alle hoeken van het heelal.”

Twee afbeeldingen verschenen op het scherm: een donkere man met een gedrongen, breed gezicht, zijn mond verwrongen in een grijns, die, dat was wel duidelijk, zijn gezicht niet al te vaak sierde, en zijn slungelachtige partner, met een lang hoofd en dun roodachtig peenhaar. “See en Holpers”, zei het scherm. Magnus Ridolph zette het mnemiphot-beeld even stil, bestudeerde de gezichten enige seconden en liet het apparaat toen de rest van het programma afwerken. ‘De heren See en Holpers,’ zei het scherm, ‘hebben handig gebruik gemaakt van de onophoudelijke oorlogen als middel om hun gasten enige afleiding en ontspanning te bezorgen. Elke dag worden de veldslagen van die dag aan de gasten meegedeeld en kan men weddenschappen plaatsen op wie winnen zal. Dit tijdverdrijf valt in goede aarde bij bezoekers met sportieve interesses.’

Magnus Ridolph zette tenslotte de mnemiphot af, leunde achterover in zijn stoel, en streelde nadenkend over zijn baard. ‘Waar men zich met wedden bezighoudt,’ zei hij tegen zichzelf, ‘bestaat immer de mogelijkheid om door een subtiel ingrijpen de verhoudingen binnen het spel te wijzigen… Fortuinlijk genoeg botst mijn verplichting aan mevrouw Chickering zeker niet met het binnenhalen van een zeker bedrag aan extra winst. Of, beter geformuleerd, een bedrag ter compensatie van geleden verliezen.’
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Toen Magnus Ridolph uit de pakketboot van de Phoenixlijn uitstapte op Kokod, werd hij een ogenblik verrast door het feit dat de horizon aan alle zijden zo dichtbij was. De hemel leek wel aan zijn voeten te beginnen. Naast de ruimtehaven stond een wat al te rijk opgedirkte Jan Plezier te wachten om de passagiers van de Hesperornis over te brengen naar de Herberg. Magnus Ridolph nam voorzichtig plaats, en toen de wagen zich in beweging zette werd hem een forsgebouwde vrouw, rijk besprenkeld met muskusparfum, bijna in de schoot geworpen.

‘Affreus!’ kreet de dame klagend.

‘Duizend maal mijn excuses,’ antwoordde Magnus Ridolph, terwijl hij wat ging verzitten. ‘De volgende keer zal ik er voor zorgen u te ontwijken.’ De vrouw keurde hem één minachtende blik waardig en wendde zich toen weer tot haar metgezel, een vrouw met het kleine hoofd en de weelderige onderbouw van een pauw.

‘Garcon!’ riep de tweede vrouw een ogenblik later.

‘Ja, madame.’

‘Vertel ons eens over deze inheemse oorlogen; we hebben er zoveel over gehoord!’

‘Ze zijn bijzonder belangwekkend, madame. De kleine krijgers zijn heel woest.’

‘Ik hoop dat de toeschouwers geen gevaar lopen?’

‘Zeker niet, madame; ze bewaren hun agressiviteit voor elkaar.’

‘Hoe laat zijn er excursies?’

‘Ik geloof dat Ivoorduin en Oostschild morgen tegen elkaar optrekken; de slag zal ongetwijfeld op of bij Mucadijnveld plaatsvinden, zodat er drie excursies zouden moeten zijn. Om de manoeuvres voor de slag mee te maken moet u om vijf uur ’s ochtends van de Herberg vertrekken, om zes uur vertrekt de excursie die de gelegenheid biedt de eerste schermutselingen te zien, en als u alleen van de veldslag zelf getuige wilt zijn, dan kunt u om zeven of acht uur vertrekken.’

‘Dat is krankzinnig vroeg,’ zei de dame. ‘Is er verder niets gaande?’

‘Ik weet het niet zeker, madame. Misschien leveren Groene Bal en Schelpenstrand morgen wel strijd, maar deze twee jardinières zouden slag leveren volgens Conventie 4, en dat levert zelden een bijzonder spektakel op.’

‘Is er niet iets in de buurt van de Herberg?’

‘Nee, madame. Jardinière Schaduwvallei heeft zojuist een campagne tegen Marmerboog afgesloten, en houdt zich nu bezig met het repareren van zijn wapens.’

‘Hoe liggen de weddenschapskansen op de eerste twee die u noemde Ivoorduin en Oostschild?’

‘Acht tegen vijf op Ivoorduin, en vijf tegen vier op Oostschild, meen ik, madame.’

‘Dat is vreemd. Waarom is het in beide gevallen niet hetzelfde?’

‘Alle weddenschappen moeten bij de directie van de Herberg worden afgesloten, madame.’ De Jan Plezier reed ratelend de binnenplaats van de Herberg op.

Magnus Ridolph boog zich voorover. ‘Wees zo goed iets vast te pakken en te houden, madame, zo meteen komt dit voertuig tot stilstand, en ik voel er niets voor om verantwoordelijk te worden gesteld voor een tweede onplezierig voorval.’

De vrouw gaf geen antwoord. De Jan Plezier stopte en Magnus Ridolph stapte uit. Voor hem stond de Herberg, en daarachter lag een berghelling, bespikkeld met sappige groene bloemen aan malse violette struiken. Bovenaan de helling groeiden hoge, slanke bomen, die wel wat weg hadden van fel zwart-rode populieren. Een heel kleurige wereld, concludeerde Magnus Ridolph, draaide zich om en keek de andere kant op, het dal in. Er waren balken en dunnere strepen kleur te zien roze, violet, geel, groen, dat zich in de verte verloor in duifgrijs. Waar het dal uitkwam op een open gebied naast de rivier zag Magnus Ridolph een hoog kegelvormig iets oprijzen. ‘Eén van de cilinders?’ vroeg hij aan de voerman van de Jan Plezier.

‘Jawel, sinjeur die van Weidezicht. De cilinder van Jardinière Schaduwvallei bevindt zich wat verder in het dal, achter de Herberg.’

Magnus Ridolph draaide zich om en maakte aanstalten de Herberg in te wandelen. Zijn blik kruiste die van een man in een streng zwart tenue een korte man met een gedrongen, vet gezicht, dat er uitzag alsof het met een bankschroef in elkaar was gedrukt. Magnus Ridolph herkende het gelaat van Julius See.

‘Wel, wel, dat is nog eens een verrassing,’ zei hij opgewekt.

See knikte grimmig. ‘Wat toevallig dat wij elkaar juist hier weer treffen…’

‘Na het onfortuinlijke bankroet van de Buiten-Imperium Vastgoed Maatschappij vreesde ik ja, ik was zelfs uiterst beangst dat ik u nimmer meer terug zou zien.’ En Magnus Ridolph keek Julius See aan met blauwe ogen waarin een milde blik lag, maar die verder zo uitdrukkingloos waren als die van een hagedis. ‘Zo fortuinlijk zijn wij geen van beiden, blijkbaar,’ zei See. ‘Toevalligerwijs sta ik aan het hoofd van dit etablissement. Eh, kan ik u een ogenblik binnen spreken?’

‘Zeker, natuurlijk.’

Ridolph liep achter zijn gastheer aan, door een fraai ingerichte salon, en een kantoortje in. Een man met een mager gezicht, dun rood haar en konijnentanden schoot haastig overeind. ‘U herinnert zich mijn partner nog wel; Bruce Holpers,’ zei See met uitdrukkingloze stem.

‘Natuurlijk,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik ben vereerd dat u mij uw persoonlijke aandacht waardig acht, heren.’ See maakte een kribbig gebaar met zijn hand, alsof hij de lucht in tweeën wilde hakken. ‘Laat die slimme praatjes maar achterwege, Ridolph wat moet je hier?’

Magnus Ridolph lachte ontspannen. ‘Heren toch, heren – ’

‘Heren, m’n zolen! Ter zake, Ridolph, en vlug ook! Als je denkt dat je nog wat kunt redden van die klus met Buiten-Imperium, vergeet dat maar, beste jongen.’

‘Ik verzeker u – ’

‘Ik heb verhalen over je gehoord, Ridolph, en ik heb je hierheen meegenomen om je goed in te prenten dat wij hier een keurig net, rustig hotel hebben, en dat we heel onvriendelijk gaan kijken als jij een spaak in ons wiel probeert te steken.’

‘Uiteraard,’ zei Magnus Ridolph.

‘Misschien ben je wel hierheen gekomen voor een onschuldig lolletje, om op die marmotten hier te gokken; maar misschien kwam je wel met een stelletje mensen mee waar we niks mee op hebben.’ Onschuldig hief Magnus Ridolph zijn handen op. ‘Ik kan nauwelijks zeggen dat ik gevleid ben door wat u zegt. Ik arriveer hier in uw Herberg, een officiële gast; en in plaats van me te verwelkomen troont u me mee naar dit vertrek en begint me te vertellen wat ik wel en niet moet doen.’

‘Ridolph,’ zei See, ‘je hebt een eigenaardige reputatie, en een vent die eerlijk z’n brood probeert te verdienen, zoals Holpers en ik hier, die weet nooit aan welke kant je nou precies staat.’

‘Nu is het wel genoeg geweest,’ zei Magnus streng. ‘Open de deur, of ik zal een scherp protest indienen.’

‘Hoor eens goed,’ zei See dreigend, ‘wij zijn de eigenaars van dit hotel. Als je gezicht ons niet aanstaat dan mag je buiten kamperen en voor je eigen eten zien te zorgen, tot het volgende ruimteschip komt en dat duurt nog een week.’

‘U stelt u bloot aan een grote schadeclaim als u uw dreigement uitvoert,’ zei Magnus Ridolph koud. ‘Ik daag u zelfs uit om het te proberen. Zet me de deur maar uit, als u durft!’

De magere, roodharige Holpers legde nerveus zijn hand op See’s arm. ‘Hij heeft gelijk, Julius. We kunnen niemand weigeren, anders raken we van de ene dag op de andere onze vergunning kwijt.’

‘Als hij zich misdraagt of kuren heeft kunnen we hem er alsnog uitzetten.’

‘Hebt u dan bewijzen voor de bewering dat ik een bron van ergernis zou zijn?’

See deed een stap achteruit, zijn handen achter zijn rug gevouwen. ‘Beschouw dit maar als een waarschuwing, Ridolph. Je bent dus gewaarschuwd: haal niets uit.’

Magnus Ridolph liep terug naar de ontvangsthal, gelastte de receptionist daar zijn bagage naar zijn kamer te laten brengen, en informeerde naar de verblijfplaats van de functionaris die was belast met het doen naleven van de voorschriften van het Gemenebest.

‘Hij woont aan de rand van het Zwarte Moeras, sinjeur. U zult een luchtwagen moeten nemen, tenzij u iets voelt voor een wandeltocht die de hele nacht duurt.’

‘U wilt wel zo vriendelijk zijn om een luchtwagen voor te laten komen.’

Ridolph, gezeten in de comfortabele passagierscabine, zag Herberg Schaduwvallei onder zich kleiner worden. De zon, Pi Sagittarius, die al onder was, werd opnieuw zichtbaar toen de wagen omhoogschoot om boven de Basaltberg uit te komen, en zonk toen weer weg in een warreling van tinten purper, groen en rood een feniks die stierf in zijn veelkleurige bloed. De planeet Kokod hulde zich in schemer.

Onder de wagen gleed een geweldig afwisselend landschap voorbij: meren en parkachtige gebieden, ravijnen, naakte rots, steile heuvels, een dal met een rivier. Hier en daar ontwaarde Ridolph vage gedaanten in het zwakker wordende licht de korfachtige jardinières. Toen de avond overging in een duifgrauwe nacht begonnen de jardinières te flikkeren met dansende oranje vonken.

De luchtwagen gleed naar beneden, onder een aantal bomen in de vorm van plumeaus door en kwam tot stilstand. Magnus Ridolph stapte uit en liep naar de bestuurderscabine.

‘Hoe heet de Gemenebestfunctionaris?’

‘Clark, sinjeur. Everley Clark.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ik blijf niet langer dan twintig minuten weg. Wilt u zo vriendelijk zijn hier te wachten?’

‘Ja, sinjeur. Met het grootste genoegen, sinjeur.’

Magnus Ridolph keek de man scherp aan. Een ondertoon van onbeschaamdheid, ondanks de formele beleefdheid?… Hij liep naar het gebouw dat een eindje verder in het halfduister te zien was. De bovenste helft van de deur was naar buiten gedraaid en een vrolijk geel licht straalde de nacht van Kokod in. Binnen zag Magnus Ridolph een lange, rozige man in een keurige kakikleurige kaftan. Iets aan het uiterlijk van de man kwam hem bekend voor. Waar had hij dit ronde roze gezicht eerder gezien? Ja, natuurlijk; het was de man die was voorgekomen in het mnemiphot-verslag van Kokod, de man die krijger Sam 192 had ondervraagd. Hij tikte ferm op de deur en de man keek hem aan en stond toen met een nogal neerslachtig gezicht op.

‘Ja? Wat kan ik voor u doen?’

‘Het zou mij een buitengewoon genoegen zijn enige woorden met u te wisselen,’ zei Magnus Ridolph. Clark bolde zijn wangen en prutste aan de grendel van de deur. ‘Natuurlijk, komt u binnen, mijnheer. Gaat u zitten. Mijn naam is Everley Clark.’

‘Magnus Ridolph.’

Clark gaf geen blijk van herkenning en reageerde alleen met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Een beetje koeltjes ging Magnus Ridolph verder: ‘Ik mag er toch wel van uitgaan dat u dit gesprek als vertrouwelijk zult beschouwen?’

‘Natuurlijk, mijnheer. Zeker.’

Ridolph koos zijn woorden met zorg, om een zo groot mogelijke indruk te maken. ‘Ik sta op het ogenblik in dienst van een belangrijke organisatie, waarvan ik de naam helaas niet kan noemen. De leden van deze organisatie die naar mijn bescheiden mening over een niet onaanzienlijke politieke macht beschikt zijn de mening toegedaan dat de wijze waarop Gemenebestbeheer zijn werk op Kokod doet uiterst inefficiënt en bepaald niet correct is.’

‘Is het werkelijk!’ Clarks officiële vriendelijkheid verdween alsof een roze lamp werd uitgedraaid. Kalm ging Magnus Ridolph verder: ‘Gezien deze beschuldigingen achtte ik het mijn plicht om mij met u te verstaan en uw mening te weten zien te komen.’

‘Wat bedoelt u daarmee met die “beschuldigingen”?’

‘In de eerste plaats meent men dat het gokken in Herberg Schaduwvallei wellicht niet illegaal is, maar in ieder geval expliciet, schaamteloos en flagrant immoreel.’

‘Zo?’ zei Clark bitter. ‘Wat verwacht u dan dat ik doe? Er heen hollen en met een Bijbel zwaaien? Ik kan me niet mengen in de moraal van toeristen hier. Ze kunnen herrie trappen, naakt rondrennen, hun hond slaan, valse cheques uitschrijven maar als ze de inheemse bevolking met rust laten vallen ze buiten het gebied waarover ik zeggenschap heb.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Een ernstiger beschuldiging is dat door de oorlogen tussen de jardinières dag in dag uit door te laten gaan, Gemenebestbeheer stilzwijgend een toestand van bloedvergieten en krijgsgeweld aanmoedigt, terwijl die op geen enkele andere wereld van het Gemenebest zou worden getolereerd.’

Clark ging zitten en slaakte een diepe zucht. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, maar u klinkt werkelijk als een van die gedrukte brieven die ik elke dag binnenkrijg van vrouwenclubs, godsdienstige genootschappen en verenigingen tegen vivisectie.’ Hij schudde ernstig en nadrukkelijk zijn ronde roze gezicht. ‘Meneer Ridolph, u bent gewoon niet op de hoogte van de feiten. U komt hierheen zetten, schuimbekkend van verontwaardiging, u zegt uw zegje en dan leunt u met een tevreden gezicht achterover in uw stoel; uw goede daad voor vandaag is weer achter de rug. Maar zo ligt de zaak niet! Denkt u soms dat ik het leuk vind om deze kleine wezens elkaar aan stukken te zien hakken? Nee, natuurlijk niet al geef ik toe dat ik eraan gewend ben geraakt. Toen we Kokod voor het eerst bezochten, probeerden we een eind te maken aan de oorlogen. De krijgers vonden ons volslagen gekken en gingen gewoon door met vechten. We dwongen vrede af, door te dreigen dat we de cilinders zouden omhakken als ze niet ophielden. Dat maakte indruk, en ze gaven het oorlog voeren eraan. En u hebt nog nooit een mistroostiger stelletje gezien! Ze zaten zomaar op de grond, ze kregen een soort infectieziekte en legden bij honderden tegelijk het loodje. En niet een maakte zich druk om de lijken, ze lieten ze gewoon liggen. Vier jardinières stierven uit: Wolkkam, Gele Struik, Zonsondergang Rots en Wijngras. Je kunt ze vandaag de dag nog zien, kolonies van duizenden jaren oud, binnen een paar maanden te gronde gericht. En de Moeders bleven al die tijd maar jongen voortbrengen. Niemand had de fut om ze eten te geven en ze zaten te verhongeren of renden jammerend de planeet rond, als naakte kleine ratten.’

‘Ahem,’ zei Magnus Ridolph. ‘Een tragisch voorval.’

‘Fred Exman was toen hier adjudant. Hij maakte op eigen gezag een eind aan het verbod, zei tegen ze dat ze wat hem betrof mochten vechten tot ze er paars van zagen. De oorlogen begonnen een half uur erna, en de inheemse bevolking is van dat ogenblik af gelukkig en gezond geweest.’

‘Als wat u zegt waar is,’ merkte Magnus Ridolph kalm op, ‘dan heb ik de bekende fout begaan om mijn persoonlijke visie op het leven proberen op te leggen aan wezens die er een heel andere opvatting op nahouden.’

Fel zei Clark: ‘Ik zie niet graag dat die sadistische parvenu’s van het hotel winst maken op de oorlogen, maar wat kan ik er aan doen? En de toeristen zijn al niet veel beter: morbide, verziekte jakhalzen, die genieten van het zien van de dood…’

Voorzichtig gooide Magnus Ridolph een visje uit. ‘Het is dus niet al te gewaagd om te veronderstellen dat u er niet afkerig van zou zijn, zuiver persoonlijk gesproken natuurlijk, als er een eind kwam aan het gokken in de Herberg Schaduwvallei?’

‘Zeker niet,’ zei Clark. ‘Mijn persoonlijke mening is steeds geweest dat Julius See, Bruce Holpers en hun gasten de mensheid op zijn slechts vertegenwoordigen.’

‘Nog één detail,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik meen te weten dat u de taal van Kokod spreekt en verstaat?’

‘In zekere zin, ja.’ Clark maakte een grimas, alsof hij in verlegenheid met zichzelf verkeerde. ‘U beseft toch dat ik Gemenebestbeheer niet officieel kan compromitteren?’

‘Dat besef ik heel goed.’

‘Wat bent u dan precies van plan?’

‘Daar heb ik een vastomlijnder idee over als ik eerst eens een paar militaire campagnes heb bekeken.’
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Een zachte gong haalde Magnus Ridolph uit zijn slaap; hij deed zijn ogen open en zag het violette halfduister van de dageraad op Kokod. ‘Ja?’

‘Vijf uur, sinjeur Ridolph,’ zei de hotelfoon. ‘Over een uur vertrekt de eerste groep naar de veldslag van vandaag.’

‘Dank u.’ Ridolph zwaaide zijn magere benen over de rand van het luchtkussen, en bleef zo een ogenblik zitten nadenken. Hij ging rechtop staan, en deed met beleid een aantal gymnastiekoefeningen.

In de badkamer spoelde hij zijn mond met tandreiniger, wreef een haarverwijderend middel op zijn wangen, stak zijn gezicht in een kom koud water, en streek wat tonicum door zijn keurige witte baard. Daarna liep hij terug naar de slaapkamer en koos uit zijn garderobe een bescheiden tenue in de tinten grijs en blauw, met een nogal gewaagde pet.

Zijn kamer kwam uit op een terras dat uitzicht bood op de berghelling. Toen hij naar buiten slenterde, kwamen juist de twee dames die hij de vorige dag in de Jan Plezier had gezien voorbijgelopen. Magnus Ridolph boog, maar de vrouwen liepen hem voorbij zonder hem ook maar een zijdelingse blik waardig te keuren.

‘Ze negeren me, voor den duivel,’ zei Magnus Ridolph tegen zichzelf. ‘Wel, wel.’ En hij zette zijn pet nog schelmser schuin op zijn hoofd.

In de vestibule hing een affiche met daarop de attracties van die dag.

JARDINIÈRE IVOORDUIN
 tegen
 JARDINIÈRE OOSTSCHILD
 op het Muscadijnveld.

Alle weddenschappen moeten worden afgesloten via de garcon.


Inzetten op Ivoorduin:    8:13


Inzetten op Oostschild:   5:4


Van de laatste honderd treffens heeft Ivoorduin er 41 gewonnen, en Oostschild 59.


De excursies vinden als volgt plaats:



Initiële manoeuvres:       06.00


Eerste Schermutselingen:            07.00


Eigenlijke Veldslag:        08.00


Niemand dient zich in de onmiddellijke nabijheid van de strijd te wagen of zich erin te mengen. Een gast die deze regel overtreedt zal worden uitgesloten van deelname aan andere weddenschappen. Uitzonderingen op deze regel zijn niet mogelijk.



Aan een loket vlakbij verkochten twee aardig ogende jonge vrouwen weddenschapkaartjes. Magnus Ridolph begaf zich kalmpjes naar het restaurant, waar hij een licht ontbijt genoot van vruchtensap, broodjes en koffie, en ruim op tijd klaar was om nog een plaats te kunnen krijgen in de eerste groep.

Het observatievoertuig was van het eigenaardige type dat wordt gebruikt bij het vervoer van grote aantallen passagiers over ruw terrein. De eigenlijke wagen, meer een soort cabine dan een voertuig, hing aan een stel kabels, die hem verbonden met een vliegende vleugel, honderd vijftig meter boven de grond. De bestuurder, in de neus van de cabine, bediende het geheel op afstand en kon zo kalmpjes twee meter boven de grond voort zweven, boven watervallen, bergkammen, vijvers en andere oorden met veel natuurschoon blijven hangen als hij zulks wilde, zonder lawaai of het gebulder van voortgejaagde lucht om de passagiers te hinderen. Muscadijnveld was niet bepaald dichtbij, en de bestuurder liet het voertuig vrij abrupt stijgen, over de Basaltberg heen, en gleed toen langzaam hoogte minderend naar het noordoosten. Pi Sagittarius rolde als een meloen de hemel in, en de grijze, groene, rode en purperen tinten van het Kokod-landschap glansden de kijkers met de rijkheid van een Circassisch wandtapijt tegemoet.

‘We zijn nu in de buurt van Oostschild,’ deelde de garcon met zijn welluidende bariton mee. ‘De jardinière bevindt zich iets naar rechts, naast die steile granieten afgrond waaraan hij zijn naam ontleent. Als u goed kijkt dan kunt u zien dat de legers van Oostschild al op mars zijn.’

Magnus Ridolph boog zich ijverig naar voren en zag inderdaad een bruingele colonne zich van de berg naar omlaag kronkelen. Achter de krijgers zag hij eerst de hoge cilinder, zeventig meter boven de grond uitbottend in een fontein van roze, zwarte en lichtgroene bladeren, en toen, eronder, de jardinière, herkenbaar aan zijn kegelvorm.

De wagen zakte langzaam naar de grond, zweefde over een stukje ruw terrein met veel bos, en bleef toen drie meter boven een effen groene weide hangen.

‘Dit is het Muscadijnveld,’ deelde de gids mee. ‘Helemaal aan de andere kant ziet u Jardinière Muscadijn, met bijbehorende cilinder. Deze jardinière voert op het ogenblik oorlog tegen Opaalgrot, weddenschappen 9 tegen 7, in beide gevallen… Als u nu langs die rij bamboebomen wilt kijken dan ziet u de groene petten van de krijgers van Ivoorduin. We kunnen alleen maar gissen naar de strategie die ze van plan zijn te hanteren, maar ze schijnen van plan te zijn een vrij ingewikkeld aanvalspatroon op te bouwen – ’

Klaaglijk zei de stem van een vrouw: ‘Kunt u de wagen niet wat laten stijgen, zodat we alles kunnen zien?’

‘Zeker, als u dat wilt, mevrouw Chaim.’

Honderd vijftig meter hoger ranselden wieken in het rond, en de wagen schoot als een veertje omhoog. De gids ging verder: ‘Daar ziet u de krijgers van Oostschild langs de heuvel omlaag trekken… Het lijkt wel of ze vermoeden welke tactiek de Ivoorduin-krijgers zullen gaan gebruiken en een poging gaan doen hun flank aan te vallen… Daar!’ Zijn stem verried opeens de verhoogde spanning. ‘Bij de bronzen boom! De verkenners zijn op elkaar gestoten… Oostschild lokt de verkenners van Ivoorduin in een hinderlaag… Het is met ze gebeurd.

Blijkbaar is de code voor vandaag 4, of misschien 36, die de combattanten toestaat alle wapens vrijelijk te gebruiken, zonder beperkingen.’

Een oude man met een neus als een framboos zei: ‘Zet ons neer, jongeman. Als we zo hoog blijven hangen hadden we net zo goed in de herberg kunnen blijven.’

‘Zeker, meneer Pilby.’

De wagen gleed terug naar Kokod. Mevrouw Chaim snoof en keek woedend om zich heen. De weide rees onder de wagen op, en hij landde zachtjes op glimmende, donkergroene, kruipende planten. De gids zei: ‘Iedereen die dat wenst mag te voet verder gaan. Om redenen van veiligheid dient u de strijdende partijen niet dichter dan honderd meter te naderen. De Herberg aanvaardt, hoe dan ook, geen enkele verantwoordelijkheid voor wat er kan gebeuren.’

‘Haast u,’ zei meneer Pilby scherp. ‘De schermutselingen zijn voorbij voor we goed en wel ter plekke zijn.’ De gids schudde gemoedelijk het hoofd. ‘Dit zijn alleen nog maar schijnbewegingen, meneer Pilby, om een zo goed mogelijke positie te krijgen. Ze gaan er nog wel een half uur mee door. Dat is de basis van hun strategie allebei willen ze pas gaan vechten als ze er zeker van zijn dat ze de meest gunstige positie hebben verworven.’ Hij opende de deur. Enige tientallen bezoekers stapten uit, Muscadijnveld op, Pilby voorop. Ook Magnus Ridolph, mevrouw Chaim en haar pauwvormige vriendin, die ze aansprak als “mevrouw Borgage” voegden zich bij de kijkers.

‘Voorzichtig, dames en heren,’ riep de gids. ‘Niet te dichtbij.’

‘Ik heb mijn geld op Oostschild gezet,’ zei mevrouw Borgage met zwaar sarcasme. ‘Ik ga zorgen dat er geen vreemde dingen gebeuren.’

Magnus Ridolph liet zijn blik over het slagveld gaan. ‘Ik vrees dat u een teleurstelling te wachten staat, mevrouw Borgage. Naar mijn mening heeft Ivoorduin de sterkste positie ingenomen; als ze standhouden op de rechterflank, wat terugwijken in het centrum, en de strijdmacht van Oostschild aan twee kanten aanvallen als ze er dicht bij zijn, kan er weinig twijfel zijn over de afloop van de strijd van vandaag.’

‘Het moet buitengewoon aangenaam zijn om over een zo goed inzicht te beschikken,’ zei mevrouw Borgage op duidelijk hoorbare fluistertoon tegen mevrouw Chaim. ‘Ik geloof dat u het slagveld niet geheel in het juiste perspectief ziet, mijnheer,’ zei meneer Pilby. ‘Oostschild hoeft alleen maar om die rij bomen heen te trekken om de hele achterhoede van Ivoorduin in de tang te kunnen krijgen – ’

‘Maar als ze dat doen,’ zei Magnus Ridolph, ‘laten ze hun eigen achterhoede onbeschermd. Nee, het is wel duidelijk dat Ivoorduin meer vrijheid heeft om te manoeuvreren.’

Achter hen landde een tweede excursiegondel. De deuren schoven open en een groep mensen kwam op hem toesnellen. ‘Is er al iets gebeurd?’

‘Wie wint?’

‘In de situatie is nog geen duidelijke tekening gekomen,’ zei Pilby gewichtig.

‘Kijk, ze trekken naar elkaar op!’ riep iedereen toen opeens. ‘De slag is begonnen!’

Nu steeg het schrille geluid op van Kokod-krijgshymnen: uit de kelen van de soldaten van Ivoorduin het heilige, geliefde lied van Jardinière Ivoorduin, en van de andere kant de traditionele zang van Oostschild. Daar kwamen de krijgers van Oostschild de heuvel af, half voorovergebogen.

Een doffe klap, toen gekletter het gevecht was begonnen. Zich op elkaar stortende lichamen, het droge gefluister van mes tegen lans, de hese bevelen van been-leiders en eskadronieten.

Op en neer golfde de strijd, en groen met zwart vermengde zich met oranje en wit. Kleine lichamen werden aan stukken gehouwen, droog ontleed; kleine zwarte ogen werden dood en dof; honderd zielen snelden allen dooreen naar de Jardinière Voorbij de Hemel.

Op en neer liepen de vaandeldragers de soldaten met de loot van de heilige cilinder, die toe zou vallen aan de overwinnaar.

Tijdens de terugreis naar de herberg zaten mevrouw Chaim en mevrouw Borgage neerslachtig naast elkaar en bemoeiden zich met niemand, terwijl de heer Pilby gramstorig uit het raam staarde.

Minzaam zei Magnus Ridolph tegen hem: ‘In zekere zin zijn deze veldslagen wat oninteressant voor een amateurstrateeg, zoals ik. Eén blik op de toestand te velde, meer is niet nodig, en mijn ervaring met soortgelijke situaties doet mij het logische resultaat van het gevecht aan de hand. Niemand van ons is onfeilbaar, natuurlijk, maar vooropgesteld dat beide partijen even sterk zijn en over even bekwame aanvoerders beschikken, kunnen we niet anders dan concluderen dat de partij met de beste strategische positie moet winnen.’

Pilby staarde naar zijn knieën en kauwde op de uiteinden van zijn snor. De dames Chaim en Borgage bestudeerden het landschap met een geboeidheid die aan een obsessie deed denken.

‘Persoonlijk,’ zei Magnus Ridolph, ‘gok ik nooit. Ik heb meer bewondering voor een dynamische aanval op het lot dan voor de afhankelijkheid en passiviteit van de typische gokker. Niettemin voel ik mee met uw verliezen, die, hoop ik, niet al te pijnlijk waren?’

Niemand reageerde. Magnus Ridolph had even goed tegen het interieur van de gondel kunnen zitten praten. Even later mompelde mevrouw Chaim iets onverstaanbaars tegen haar pauwvormige metgezel, en de heer Pilby zakte nog dieper onderuit in zijn stoel. De rest van de reis werd in stilte afgelegd.

Na een bescheiden avondmaal van gecultiveerde Bylandia-proteïne, groene sla en kaas, slenterde Magnus Ridolph de vestibule in en bekeek het mededelingenbord. Er was een affiche op geprikt met de volgende tekst:

MORGEN VINDT PLAATS EEN VELDSLAG
 tussen
 JARDINIÈRE WIJNHEUVEL
 en
 JARDINIÈRE BRULKAAP
 in de nabijheid van Roze Steentafel.

Inzetten op Jardinière Wijnheuvel:   1:3


Inzetten op Jardinière Brulkaap:       4:1


Alle weddenschappen dienen via de garcon plaats te vinden.


Van de laatste honderd treffens heeft Jardinière Wijnheuvel er 77 gewonnen en Brulkaap 23.


Toen Magnus Ridolph zich omdraaide, botste hij tegen Julius See op, die met zijn handen op zijn rug op en neer stond te wippen.

‘Zo, Ridolph, denk je erover om een gokje te wagen?’

Magnus Ridolph knikte. ‘Wedden op Brulkaap zou wel eens voordelig kunnen zijn.’

‘Inderdaad.’

‘Aan de andere kant is Wijnheuvel natuurlijk sterk favoriet.’

‘Aan de affiche te zien wel, ja.’

‘Op welke van de twee zou u uw geld zetten, mijnheer See?’ vroeg Magnus Ridolph slim.

‘Ik heb geen voorkeur; 23 tegen 77, daar ga ik van uit.’

‘Ah, u bent dus geen gokker?’

‘Niet zoals u het ziet.’

Ridolph streek over zijn baard en keek nadenkend omhoog naar het plafond. ‘Normaal gesproken zou ik hetzelfde van mezelf zeggen. Maar de oorlogen bieden een amateurstrateeg een ongekende kans om zijn kennis proefondervindelijk te testen, en misschien zet ik de principes die ik mijn hele leven lang heb gehuldigd wel opzij om het bewijs geleverd te zien voor mijn theorieën.’

Julius See maakte aanstalten om heen te gaan. ‘Daar zijn we voor.’

‘Houdt u een limiet aan bij de weddenschappen?’

See bleef staan en keek Ridolph over zijn schouder aan. ‘Honderdduizend munits is de maximale uitkering.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Dank u.’ Hij liep naar de andere kant van de vestibule en betrad de bibliotheek. Aan een kant hing een grote wandkaart van de planeet. Rode schijven gaven aan waar de jardinières zich bevonden. Magnus Ridolph zocht de kaart af tot hij Wijnheuvel en Brulkaap vond, en ging toen op zoek naar Roze Steentafel. Die bleek zich bij een arm van de Dragobaai te bevinden. Vervolgens begaf hij zich naar een rek, haalde daar een fysiografïsche kaart van het gebied uit, spreidde die uit op een tafel, en bestudeerde hem een half uur in diepe concentratie.

Daarna stond hij op, legde de kaart terug, slenterde door de vestibule heen en een zij-uitgang door. De piloot die hem de vorige avond had gevlogen schoot overeind.

‘Goedenavond, sinjeur Ridolph. Bent u weer van plan een eindje te gaan vliegen?’

‘Inderdaad,’ gaf Magnus Ridolph toe. ‘Bent u vrij?’

‘Een ogenblik geduld; ik zal eerst even mijn dagrapport afgeven.’

Nadenkend keek Ridolph de zich weghaastende gestalte van de piloot na.

Stilletjes liep hij naar de hoofduitgang. Beschut door de open deur zag hij de man op Bruce Holpers afstevenen en haastig wat zeggen.

Holpers haalde een magere witte hand door zijn rode haar en gaf nerveus een paar orders. De piloot knikte wijs en liep terug. Magnus Ridolph schoot schielijk terug naar de zijdeur.

De piloot stond naast de wagen op hem te wachten. ‘Ik dacht dat ik Clark maar even van mijn komst op de hoogte moest stellen,’ zei Ridolph luchtig. ‘Als de wagen een technische storing krijgt, of er een ander ongeluk gebeurt, begrijpt hij tenminste wat er is gebeurd en weet hij ook waar hij me zoeken moet.’ De handen van de piloot bleven even aarzelend boven de bedieningsapparatuur hangen. Magnus Ridolph zei: ‘Is er soms wild op Kokod?’

‘Nee, sinjeur, in het geheel niet.’

‘Jammer. Ik heb een klein scherpschutterpistool bij me; ik had gedacht een paar trofeeën neer te kunnen leggen… Misschien kan ik de hand leggen op een paar inheemse wapens.’

‘Dat is bijzonder onwaarschijnlijk, sinjeur.’

‘Wellicht wel, ja,’ zei Magnus Ridolph opgewekt. ‘Maar misschien hebt u het ook bij het verkeerde eind, dus ik zal het schietklaar houden.’

De piloot staarde recht voor zich uit. Magnus Ridolph klauterde op de achterbank. ‘Komaan dan, op weg naar het Beheersgebouwtje.’

‘Ja, meneer Ridolph.’
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Everley Clark begroette zijn bezoeker met enige omzichtigheid. Toen Ridolph zich in een rieten stoel liet zakken gleed de blik van de Inspecteur langs van alles en nog wat, maar zijn gast aankijken deed hij niet. Magnus Ridolph stak een aromatique op. ‘Die schilden aan de muur zijn naar ik aanneem inheemse artefacten?’

‘Ja,’ zei Clark snel. ‘Elke jardinière heeft zijn eigen, duidelijk van andere onderscheiden kleuren en emblemen.’

‘In de ogen van een man van de Aarde zoals ik lijken de patronen niet meer dan toevallige beelden, maar de symbologie van Kokod is uiteraard en onvermijdelijk, uniek… Een bijzonder fraai ogend geheel. Is uw verzameling ook te koop?’

Onzeker keek Clark naar zijn schilden. ‘Ik zou er met de grootste moeite afstand van kunnen doen, al zou ik waarschijnlijk wel andere kunnen krijgen. Het valt niet mee om eraan te komen; stuk voor stuk vergen ze vele duizenden uren werk. Ze maken de lak via een nogal moeizame methode: door pigment in te slijpen in een plaat van een materiaal dat ze verkrijgen door hun doden te koken en het vocht te laten verdampen.’ Ridolph knikte. ‘Dus dat is de manier waarop ze zich van de lijken ontdoen.’

‘Ja, het is een heel ritueel.’

‘Om op die schilden terug te komen zou tienduizend munits genoeg zijn?’

Clarks gezicht was een studie in besluiteloosheid. Opeens stak hij bruusk een sigaret op. ‘Ja. Ik zou het geld aan moeten nemen. Ik zou me het niet kunnen permitteren om tienduizend munits te weigeren.’

‘Het zou schandalig zijn om u te beroven van een bezit dat u duidelijk zelf zo waardevol vindt,’ zei Magnus Ridolph. Met gefronst voorhoofd staarde hij naar de rug van zijn handen. ‘Als een bedrag van tienduizend munits voor u zoveel uitmaakt, waarom gokt u dan niet mee met de gasten van het hotel. U, met uw kennis van de gebruiken hier op Kokod, uw bijzondere informatie…’ Clark schudde het hoofd. ‘Tegen dat soort weddenschappen kun je niet op. Gokken bij See en Holpers staat gelijk aan uitgekleed worden waar je bij bent.’

‘Hmmm.’ Magnus Ridolph fronste zijn voorhoofd. ‘Het is wellicht wel mogelijk om het verloop en de uitkomst van een slag te beïnvloeden. Morgen vindt bijvoorbeeld een treffen plaats tussen Wijnheuvel en Brulkaap, bij de Roze Steentafel, en zo op het eerste gezicht lijkt in je geld op Brulkaap te zetten een aardige winstmogelijkheid te zitten.’

Clark schudde het hoofd. ‘Je zou de boot ingaan met je inzet. Alle veteranen van Brulkaap zijn bij hun laatste campagne gesneuveld.’

Nadenkend zei Magnus Ridolph: ‘Brulkaap zou toch nog kunnen winnen, als iemand ze een handje hielp.’ Clarks roze gezicht veranderde opeens als een goochelmasker zo snel van uitdrukking. ‘Ik ben een Inspecteur van het Gemenebest! Aan zoiets meewerken? Ik? Ondenkbaar!’

Bedachtzaam en zorgvuldig formulerend zei Magnus Ridolph: ‘Mijn voorstel is zeker niet iets om op stel en sprong aan te beginnen; we moeten er zorgvuldig over nadenken. Gesteld kan worden dat de belangen van het Gemenebest het meest worden gediend door het verdwijnen van Herberg Schaduwvallei, of in ieder geval de huidige directie. De heren financieel laten leegbloeden is een niet slechter middel dan andere. En als we tussen de bedrijven door ook nog een bedrag aan winst binnenhaalden, dan zou daar niemand aanstoot aan kunnen nemen. Vooral omdat de rol die u wellicht zou spelen bij het verwezenlijken van een en ander zorgvuldig zou worden verhuld…’

Clark duwde zijn handen diep in zijn broekzakken, en staarde Magnus Ridolph een lang ogenblik aan. ‘Het is mij volkomen onmogelijk om partij te kiezen voor de ene jardinière, en tegen de andere. Als ik dat deed zou het beetje invloed dat ik op ze heb in rook opgaan.’

Magnus Ridolph schudde toegeeflijk het hoofd. ‘Ik vrees dat ü zich een beeld vormt van ons tweeën met lansen in de vuist, meemarcherend in de gelederen van de soldaten, vechtend in het voorste gelid. Nee, nee, mijn vriend, ik verzeker u dat ik niet een zó voortvarend ingrijpen in de zin heb.’

‘Nou,’ snauwde Clark, ‘wat hebt u dan wél in de zin?’

‘De gedachte is bij mij opgekomen dat een paar bollen hooggevoelige springstof, zoals bijvoorbeeld knalzilver of mercurium, op een daarvoor geschikte plaats zouden kunnen worden aangebracht. Als morgen de legers van Wijnheuvel zo onfortuinlijk zijn zich te midden van deze bollen te begeven en door de ontploffingen er chaos in hun gelederen ontstaat, kan niemand toch ons daarvoor verantwoordelijk stellen.’

‘Maar waar moeten we die bollen aanbrengen? Ik zou zo zeggen – ’

Magnus Ridolph maakte een ontspannen gebaar. ‘Ik moet bekennen dat ik mij, uitsluitend als amateur natuurlijk, interesseer voor militaire strategie. Ik zal de verantwoordelijkheid voor het uitvoeren van dit deel van het plan op mij nemen.’

‘Maar ik heb geen knalzilver en ook geen mercurium,’ riep Clark. ‘Ik heb helemaal geen explosieven!’

‘Maar u hebt wel een laboratorium?’

Clark knikte een beetje aarzelend. ‘Nogal primitief, vrees ik.’

‘Onder de aanwezige chemicaliën bevinden zich dan wellicht ook salpeterzuur en jodide?’

‘Eh ja.’

‘Aan het werk dan. Niets komt onze bedoelingen beter uit dan salpeterjodide.’

De volgende middag zat Magnus Ridolph op het terras van het cafetaria uit te kijken over het fraaie panorama dat Schaduwvallei bood. In zijn rechterhand hield hij een roemer van ragfijn glas met Methedeonwijn, in zijn linker een geurige sigaar. Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat Julius See op hem kwam toegelopen. Achter hem aan, als een magere roodharige geest, kwam zijn partner, Bruce Holpers. Magnus Ridolph knikte hen minzaam toe. ‘Een goede avond, heren.’ See bleef staan, een paar stappen later deed Bruce Holpers hetzelfde. See’s gezicht was opgebouwd uit lagen: een veeg zwart haar, een gefronst voorhoofd, zware rechte wenkbrauwen, ogen als een donkere toegeknepen spleet, een bleke bovenlip, mond, brede kin.

‘Misschien kunt u me zeggen hoe de slag van vandaag is verlopen?’ zei Magnus Ridolph vriendelijk. ‘Ik heb mij verstout een bescheiden weddenschap af te sluiten, tegen een gewoonte in die ik vele jaren lang heb aangehouden, maar tot op heden weet ik nog niet wie de schikgodinnen met hun gunst hebben vereerd.’

‘Zo, zo,’ zei See, zijn stem zwaar van sarcasme. ‘U noemt zich dus een van die zogenaamde “schikgodinnen”?’

Magnus Ridolph wierp hem een onschuldig vragende blik toe. ‘Mijnheer See, u lijkt deze middag niet geheel uzelf. Ik hoop dat er niets mis is?’

‘Niets bijzonders, Ridolph. We hebben een behoorlijk slechte dag achter de rug maar dat compenseren we wel weer met de goede.’

‘Hoe spijtig… Ik zal er dus mee moeten leren leven dat mijn bescheiden inzet verloren is gegaan? Dat de favoriet dus heeft gewonnen?’

‘Je bescheiden inzet, hè? Van vijfentwintigduizend munits! En dan nog eens een stuk of zes die op jouw instigatie zijn geplaatst!’

Nadenkend aaide Magnus Ridolph langs zijn baard. ‘Ik heb, meen ik, inderdaad gezegd dat ik het plaatsen van een bedrag op Brulkaap een niet geheel onverstandige zet zou vinden, maar nu komt u me dus vertellen dat Wijnheuvel een grote overwinning heeft behaald?’ Bruce Holpers lachte droog en kakelend. See zei rauw: ‘Hou maar op met die geintjes, Ridolph. Je weet zeker helemaal niets van een serie geheimzinnige ontploffingen – ’

‘Landmijnen,’ kwam Holpers ertussen. ‘Landmijnen, dat waren het.’

‘ – die Wijnheuvel zo uit zijn evenwicht brachten dat Brulkaap een verpletterende zege heeft weten te behalen.’

Magnus Ridolph ging rechtop zitten. ‘Is dat werkelijk het geval? Dan heb ik dus toch gewonnen!’

Julius See werd van het ene ogenblik op het andere poeslief, en Bruce Holpers begon op hielen en tenen op en neer te wippen en keek omhoog.

‘Tot onze spijt, mijnheer Ridolph, hebben zó veel mensen grote bedragen ingezet op Brulkaap dat wij nu krap in ons contante geld zijn komen te zitten. We zullen u moeten verzoeken uw gewonnen bedrag hier te besteden aan logies en maaltijden.’

‘Maar heren toch!’ protesteerde Magnus Ridolph. ‘Honderdduizend munits! Als de Laatste Dag aanbreekt, zit ik hier nóg!’

See schudde het hoofd. ‘Niet met ons bijzondere Ridolph-tarief. Over vijf dagen komt het volgende ruimtevaartschip. Het bedrag dat u verteert, bedraagt twintigduizend munits per dag. Precies honderdduizend munits dus.’

‘Ik ben bang dat ik uw humor niet bijzonder subtiel vind,’ zei Magnus Ridolph koeltjes.

‘Het was niet de bedoeling dat jij om de grap zou lachen,’ zei See. ‘Alleen wij. Ik vind het geweldig leuk. En jij, Bruce?’

‘Hahahaha,’ lachte Holpers.

Magnus Ridolph stond op. ‘Mij blijft slechts de klassieke uitweg over. Ik vertrek uit uw exorbitant prijzige etablissement.’

See’s mond verbreedde zich tot een grijns. ‘Waar ga je heen?’

‘Naar Brulkaap?’ snierde Holpers. ‘Die zijn hem een hoop schuldig.’

‘Wat die honderdduizend munits die ik nog tegoed heb betreft, ik ben bereid genoegen te nemen met een schuldbekentenis. Vreemd genoeg is honderdduizend munits bijna precies het bedrag dat ik heb verloren toen de Buiten-Imperium Vastgoed Maatschappij failliet ging.’

See grinnikte zuur. ‘Vergeet het maar, Ridolph, dat geld krijg je niet meer een – klusje dat geen winst opleverde.’

Magnus Ridolph boog en liep weg. See en Holpers keken hem na. Holpers maakte een geluid alsof hij moeite had met zijn ademhaling. ‘Denk je dat hij vertrekt?’

See gromde. ‘Waarom zou hij? Hij krijgt die honderdduizend toch niet; blijven zitten waar hij zit zou nog het verstandigste zijn wat hij doen kan.’

‘Ik hoop dat hij wel weggaat. Hij maakt me nerveus, weet je dat? Nog zoiets en we kunnen wel inpakken. Zeshonderdduizend munits is een hoop geld om in een paar minuten kwijt te raken.’

‘We krijgen het wel terug… Misschien kunnen we zelf wel een paar trucs uithalen.’

Op Holpers’ gezicht kwam een bedrukte uitdrukking, en zijn kaak zakte omlaag zodat zijn tanden zichtbaar werden. –’ Ik weet nog niet zo net of dat wel een goed idee is. Voor je het weet hebben we het Gemenebest op onze nek en – ’

‘Ach wat,’ snauwde See. ‘Wat gaan die lui eraan doen? Clark heeft het lef en het doorzettingsvermogen van een eendenkuiken.’

‘Ja, maar – ’

‘Laat alles nou gewoon maar aan mij over.’

Ze liepen terug naar de vestibule. De man achter de balie maakte dringende gebaren. ‘Meneer Ridolph is zojuist vertrokken! Ik begrijp niet waarheen hij – ’

See brak met een bruusk gebaar de woordenstroom van de ander af. ‘Wat mij betreft mag hij onder een cilinder gaan kamperen.’

Magnus Ridolph leunde achterover in de gemakkelijkste stoel die Everley Clark bezat, en stak een sigaret op. Clark keek hem aan met op zijn gezicht een uitdrukking van tegelijk behoedzaamheid en koppigheid. ‘We hebben een tactische overwinning behaald,’ zei Magnus Ridolph. ‘En een strategische nederlaag geleden.’

Everley Clark fronste zijn voorhoofd, duidelijk slecht op zijn gemak. ‘Ik volg niet geheel wat u bedoelt. Ik zou zo zeggen – ’

‘We hebben de financiële kracht van Herberg Schaduwvallei verzwakt, en dus ernstige schade aangericht. Maar de klap was niet beslissend, en het syndicaat kan zijn activiteiten nog steeds voortzetten. Ik ben niet in staat geweest mijn honderdduizend munits uitbetaald te krijgen, en verder ben ik gedwongen de plek te verlaten waar ik mij op de meest intensieve wijze met de gang van zaken kon bemoeien. Daarom mogen wij wel stellen dat we er niet in zijn geslaagd het doel dat wij ons minimaal hadden gesteld te verwezenlijken.’

‘Hm,’ zei Clark. ‘Ik weet dat het pijn doet om toe te geven dat je bent verslagen, maar we hebben ons best gedaan, en meer kan niemand doen. Ook gezien mijn functie hier is het misschien wel zo goed dat – ’

‘Als de toestand zo zou kunnen blijven als hij nu is,’ zei Magnus Ridolph, ‘dan zou er wellicht reden zijn onze waakzaamheid wat minder te laten worden. Maar ik vrees dat See en Holpers zo door en door geprikkeld zijn geraakt door hun verliezen dat ze het niet hierbij zullen laten zitten.’

Everley Clark keek Magnus Ridolph ontsteld aan. ‘Maar wat kunnen ze doen? Ik heb toch immers nooit – ’

Ernstig schudde Magnus Ridolph het hoofd. ‘Ik moet bekennen dat zowel See als Holpers me heeft beschuldigd van het veroorzaken van de explosies die hebben gezorgd voor de nederlaag van Wijnheuvel. Toegeven dat ik inderdaad schuldig was zou al te zeer blijk van openhartigheid hebben gegeven, en ik hield uiteraard vol dat ik dat zeker niet had gedaan. Ik verweerde mij door te zeggen dat ik niet de gelegenheid heb gehad om de explosieven aan te brengen, en verder dat de Ecologische Inspecteur aan boord van de Hesperornis die mijn bagage heeft gecontroleerd onder ede zou willen verklaren dat ik geen chemicaliën bij mij had. Ik meen dat ik de heren heb kunnen overtuigen van mijn onschuld.’

Ontsteld balde Everley Clark zijn vuisten en haalde sissend adem.

Magnus Ridolph blikte nadenkend naar de andere zijde van het vertrek en vervolgde: ‘Ik vrees dat ze zich twee voor de hand liggende vragen zullen stellen: “Met wie is Magnus Ridolph het meest omgegaan na zijn aankomst op Kokod?” En: “Wie, behalve Ridolph, heeft van zijn afkeuring voor Herberg Schaduwvallei blijk gegeven?”.’ Everley Clark stond op en begon op en neer te lopen.

Kalmpjes maakte Magnus Ridolph zijn betoog af. ‘Ik vrees dat ze deze vragen, met de antwoorden die ze er zelf op weten te bedenken, zullen vervatten in de klacht aan de Hoofdinspecteur in Methedeon die ze op het ogenblik aan het schrijven zijn.’

Clark liet zich in een stoel vallen en staarde Magnus Ridolph aan. ‘Waarom heb ik me door u tot deze onderneming laten overhalen?’ vroeg hij met holle stem.

Magnus Ridolph stond nu op zijn beurt op en liep langzaam heen en weer, terwijl hij peinzend langs zijn baard streek. ‘Inderdaad, de zaken zijn niet zo gelopen als wij wel zouden hebben gewild, maar strategen, beroeps en amateurs, moeten rekening houden met tegenslagen.’

‘Tegenslagen!’ jammerde Clark. ‘Ik ben geruïneerd! Te schande gezet! Ik zal zonder omhaal uit mijn functie worden gezet!’

‘Een goed strateeg is uiteraard flexibel,’ merkte Magnus Ridolph nadenkend op. ‘Het hoeft geen betoog dat we de zaak vanaf nu vanuit een andere gezichtshoek zullen moeten bekijken; ons voornaamste doel wordt nu u beschermen tegen een schandaal, verwijdering uit uw functie, en wellicht zelfs strafvervolging.’

Clark sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Maar wat kunnen we dan doen?’

‘Heel weinig, vrees ik,’ zei Magnus Ridolph openhartig. Hij trok even aan zijn sigaret, schudde toen twijfelend het hoofd. ‘Er is één manier van de zaak aanpakken die succes zou kunnen hebben… Ja, ik geloof dat ik een straaltje licht zie.’

‘Hoe? Op welke manier? U bent toch niet van plan om te gaan bekennen?’

‘Nee,’ zei Magnus Ridolph. ‘Die aanpak kan ons onmogelijk veel baat brengen. Onze enige hoop is het in diskrediet brengen van Herberg Schaduwvallei. Als we kunnen aantonen dat het welzijn van de inheemse bevolking van Kokod de heren See en Holpers niet al te zeer ter harte gaat, dan kunnen we met veel meer hoop op succes dan nu hun aantijgingen ontkrachten.’

‘Misschien is dat wel zo, maar – ’

’Als we onmiskenbare bewijzen zouden kunnen aanvoeren dat Holpers en See hun positie rücksichtslos misbruiken om de bevolking lichamelijke schade te berokkenen, dan meen ik dat uw positie weer op bevredigende wijze is versterkt.’

‘Zeker. Maar vindt u de gedachte niet wat – eh – onpraktisch? See en Holpers hebben zich altijd heel veel moeite gegeven om dit soort dingen te voorkomen.’

‘Dat verbaast me niets. Hm. Hoe noemen de bewoners van de jardinières Herberg Schaduwvallei eigenlijk?’

‘Jardinière Groot Vierkant.’

‘De gedachte die bij mij is opgekomen is dat we het zo moeten zien te regelen dat een oorlog wordt uitgevochten bij en in Herberg Schaduwvallei, zodat Holpers en See zich gedwongen zullen zien tot het nemen van krachtdadige maatregelen tegen de krijgers.’
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Everley Clark schudde zijn hoofd. ‘Vrijwel onmogelijk. U begrijpt niet helemaal hoe deze stammen psychologisch in elkaar zitten. Ze vechten tot ze uit elkaar vallen om het “vaandel” van de tegenstander te pakken te krijgen een loot van de heilige cilinder, natuurlijk maar ze laten zich niet leiden, commanderen of anderszins beïnvloeden.’

‘Zo, zo,’ zei Magnus Ridolph. ‘In dat geval is uw positie hopeloos.’

Hij bleef voor Clarks schildenverzameling staan. ‘Laten we het eens over wat minder onaangename zaken hebben.’

Everley Clark liet niet blijken dat hij hem had gehoord. Eerbiedig streek Magnus Ridolph met zijn vingertoppen over een van de schilden. ‘Een buitengewone techniek, absoluut uniek voor zover ik weet. Deze roestoranje tint zal wel een okerkleur zijn, zeker?’

Everley Clark maakte een geluid dat voor meer dan een uitleg vatbaar was.

‘Een werkelijk schitterende collectie,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik heb goede hoop, nee, ik twijfel er niet aan, dat als deze affaire werkelijk onfortuinlijk afloopt, u uw cel in de Regionale Strafgevangenis op elke manier zult mogen versieren die u maar wilt.’

Met verstikte stem zei Everley Clark: ‘Denkt u dat ze zó ver zullen gaan?’

Ridolph dacht na. ‘Ik hoop oprecht van niet. Maar ik zie niet hoe we het kunnen verhinderen, tenzij’ – hij hief een vinger op ‘tenzij – ’

‘Wat?’ bracht Clark er met moeite uit.’

‘Het is komisch eenvoudig; ik sta versteld over onze stompzinnigheid.’

‘Wat? Wat? In ’s hemelsnaam, man – ’

’Ik kan mij één manier voorstellen om de krijgers van Kokod er zonder moeite toe over te halen bij en in Herberg Schaduwvallei te vechten.’

Everley Clarks gezicht betrok. ‘O. Hoe dan?’

‘Herberg Schaduwvallei, of Jardinière Groot Vierkant zo u wilt, moet de Kokod-krijgers uitdagen tot een krachtmeting.’

De uitdrukking op Everley Clarks gezicht was verwarder dan ooit. ‘Maar dat is uitgesloten. Holpers en See zullen vast en zeker nooit…’

Magnus Ridolph richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Kom mee,’ zei hij vastbesloten. ‘Dan zullen wij het voor ze doen.’

Clark en Magnus Ridolph liepen langs het Schelpenstrand. Rechts van hen golfde de kalme blauwe oceaan schuimend op het strand, of transformeerde zich tot een mengeling van schuim en geslagen room, links rezen de Verborgen Heuvels op. Achter hen torende de indrukwekkende cilinder van Jardinière Schelpenstrand ten hemel, voor hen de bijna even indrukwekkende cilinder van Jardinière Zeesteen. Daarheen waren ze op weg. Pelotons jonge krijgers waren aan het oefenen langs het strand; veteranen van honderd campagnes, die stijf, hard en knobbelig waren geworden, kwamen het bos uit met einden lans-staak. Bij de deur van de jardinière scharrelden onvolgroeide krijgers als ratten rond op de grond.

‘Ik heb hier niets mee op,’ zei Clark schor. ‘Helemaal niets… Als het ooit uitkomt – ’

‘Is een dergelijke mening logisch houdbaar?’ vroeg Magnus Ridolph. ‘U bent de enige mens die de taal van Kokod spreekt.’

‘Maar als er nu eens doden vallen als er een bloedbad plaatsvindt…’

‘Dat lijkt me nauwelijks waarschijnlijk.’

‘Maar onmogelijk is het niet. En denk eens aan deze kleine krijgers zij zullen blootstaan aan – ’

Geduldig zei Magnus Ridolph: ‘We hebben deze dingen al uitgebreid besproken.’

‘Ik zal doorzetten,’ mompelde Clark, ‘maar God vergeve ons beiden als – ’

‘Kom, kom,’ zei Magnus Ridolph bemoedigend. ‘Laten we deze affaire met vertrouwen in eigen kunnen aanpakken: u van tevoren verontschuldigen bij uw godheid zal niet van bijzonder gunstige invloed zijn op ons moreel… Zo, hoe verloopt nu het protocol van de oorlogsverklaring?’

Clark wees naar een houten plaat, beschilderd met een van de traditionele Kokod-patronen, die heen en weer hing te zwaaien in de wind. ‘Dat is het Oorkondebord; het enige wat ik hoef te doen is ach, kijkt u maar.’ Hij liep naar het bord toe, trok een lans uit handen van een verbaasd met zijn ogen knipperende krijger en gaf een ferme klap op de houten plaat. Een dof muzikaal geluid weerklonk.

Clark deed een stap naar achteren, en uit zijn neus kwamen de doedelzakachtige geluiden van de taal van Kokod.

Een tiental krijgers stapte met uitdrukkingloze gezichten de deur van de jardinière uit, en luisterden aandachtig. Clark beëindigde zijn toespraak, draaide zich om en schopte zand naar de fraaie cilinder van Zeesteen.

De krijgers keken onaangedaan toe. Van binnenin de jardinière kwam een stortvloed woorden. Clark gaf uitgebreid antwoord, draaide zich toen om en kwam teruglopen naar Magnus Ridolph. Zijn voorhoofd was klam van het zweet.

‘Zo, dat is dat. Alles is in kannen en kruiken. Morgenochtend bij Jardinière Groot Vierkant.’

‘Uitstekend,’ zei Magnus Ridolph opgewekt. ‘Nu naar Jardinière Schelpenstrand, en daarna naar Rotsrivier en Regenboogkloof.’

Clark kreunde. ‘Zo meteen hebt u de hele planeet gemobiliseerd.’

‘Precies,’ zei Magnus Ridolph. ‘Na ons bezoek aan Regenboogkloof kunt u me afzetten in de nabijheid van Herberg Schaduwvallei, waar ik nog het een en ander te regelen heb.’

Wantrouwig keek Clark hem aan. ‘Wat hebt u zoal te regelen?’

‘We moeten praktisch zijn,’ zei Magnus Ridolph. ‘Een van de attributen zonder welke een groep oorlogvoerenden op Kokod niet kan is een vaandel, een heilige loot, een punt dat de tegenstander aanspoort tot de grootst mogelijke krachtsinspanning. Daar we noch van Holpers noch van See kunnen verwachten dat ze voor een dergelijk attribuut zorgen, moet ik op dit detail zelf toezien.’

Ridolph slenterde op zijn gemak naar de herberg, en begaf zich naar de hangar waar de luchtwagens van de herberg stonden. Staande in de schaduw van een van de grillig gevormde Kokod-bomen telde hij zes voertuigen: drie Jan Pleziers, twee luchtwagens van het type waarmee hij zich naar de woning van Clark had begeven, en een gestroomlijnde rode sportwagen, duidelijk het bezit van See of Holpers.

Er waren noch mecaniciens noch piloten te zien: het zou heel goed kunnen zijn dat ze allemaal aan de maaltijd zaten. Zorgeloos slenterde Magnus Ridolph de schaduw van de boom uit, terwijl hij een wijsje floot dat op dat ogenblik veel gehoord werd op boulevards op verre werelden.

Abrupt zweeg hij en verhaastte zijn tred. Zorgvuldig zijn hand in een lap gewikkeld, verwijderde hij snel de reparatiepanelen van alle voertuigen, haalde er een onderdeel uit en bracht ze weer op hun plaats. Bij de snelogende sportwagen bleef hij staan en liet zijn blik keurend langs de fraaie lijnen van de carrosserie glijden. ‘Een aantrekkelijk voertuig,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Een voertuig dat op bewonderenswaardige wijze zou voldoen voor de dingen die ik van plan ben.’ Hij schoof de deur weg en keek naar binnen. De startsleutel zat niet in het slot.

Achter hem klonken voetstappen. ‘Hé!’ zei een ruwe stem. ‘Wat doet u daar bij de wagen van meneer See?’ Zonder veel haast haalde Magnus Ridolph zijn hoofd uit de cabine. ‘Hoeveel zou u zeggen dat dit voertuig ongeveer waard was?’

De mecanicien keek hem nog steeds wantrouwig aan. ‘Zoveel dat er heel goed voor moet worden gezorgd.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ongeveer dertigduizend munits, zou ik zeggen.’

‘Dertigduizend op Aarde. We zijn hier op Kokod.’

‘Ik overweeg See er honderdduizend munits voor te bieden.’

De mecanicien knipperde met zijn ogen. ‘Hij zou wel gek zijn als hij dat niet deed.’

‘Dat zal wel,’ zuchtte Magnus Ridolph. ‘Maar voor de koop werd gesloten, wilde ik mij eerst op de hoogte stellen van de mechanische staat waarin het voertuig verkeert. Ik vrees dat het is verwaarloosd.’ De mecanicien snoof verontwaardigd. ‘Bestaat niet.’

Magnus Ridolph fronste zijn voorhoofd. ‘Die buis daar slaat vonken uit. Dat zie ik aan de aanslag op het email.’

‘Man, je weet niet waarover je praat!’ bulderde de mecanicien. ‘Die buis loopt zo gelijkmatig als wat.’

Ridolph schudde het hoofd. ‘Ik kan See geen goed geld bieden voor een voertuig dat gebreken vertoont… Hij zal heel boos zijn als de koop niet doorgaat.’ De toon van de stem van de mecanicien werd anders. ‘Ik zeg u toch, die buis werkt perfect. Wacht, dan zal ik het u laten zien.’

Hij haalde een sleutelring uit zijn zak en stak een sleutel in het contact. De wagen kwam trillend iets omhoog en bleef toen zweven, vol verlangen naar de buitenlucht.

‘Ziet u nou? Ik zei het toch?’

Onzeker zei Magnus Ridolph: ‘Het voertuig schijnt nu vrij goed te werken… Als u nu eens naar de telefoon daar loopt en meneer See vertelt dat ik een proefvlucht ga maken met zijn wagen, een laatste controle.’

De mecanicien keek Magnus Ridolph met een nietszeggende blik aan, draaide zich toen langzaam om en ging op weg naar de telefoon aan de muur.

Magnus Ridolph sprong in de cabine. De stem van de mecanicien was luid. ‘De heer die uw zwever wil kopen maakt er net een proefvlucht mee. Laat ’m u maar niks wijsmaken over een buis die ’t niet doet; de wagen loopt zo gesmeerd als wat. En accepteer geen munit minder dan… Wat?… Natuurlijk is-t-ie hier te gast, dat zei hij zelf… Een kleine man, ziet eruit als een schoolfrik met een witte baard, zo’n geitesik…’

Uit de telefoon kwam een geluid dat hem abrupt een sprong achteruit deed doen. Vertwijfeld draaide hij zich om naar waar hij Magnus Ridolph en Julius See’s snelle rode luchtwagen voor het laatst had gezien. Van geen van tweeën was nog een spoor te bekennen.

Mevrouw Chaim maakte haar pauwvormige vriendin, mevrouw Borgage, wat vroeger wakker dan anders. ‘Haast je wat, Altamira. We zijn de laatste paar keer steeds zo laat geweest dat we de beste plaatsen in het observatievoertuig aan anderen hebben moeten laten.’ Mevrouw Borgage haastte zich wat meer dan anders bij het verzorgen van haar toilet, en even later liepen de beide dames de vestibule van het hotel in. Dank zij een merkwaardige samenloop van omstandigheden waren ze allebei gekleed in gewaden van een donkergroene stof, een kleur die, dachten ze allebei, de ander in het geheel niet stond. Ze bleven even staan voor het plakkaat waarop de oorlog van die dag werd vermeld, en liepen toen de eetzaal in.

Haastig nuttigden ze hun ontbijt en gingen toen op weg naar het punt waar ze ook de vorige dagen aan boord van het observatievoertuig waren gegaan. Mevrouw Borgage bleef staan om op adem te komen en te genieten van de frisse ochtendlucht, en keek toevallig even naar het dak van het hotel. Mevrouw Chaim keek wat ongeduldig achterom. –’ Waar sta je toch naar te kijken, Altamira?’

Mevrouw Borgage wees. ‘Het is die akelige kleine man, die Ridolph… Ik moet bekennen dat ik niet begrijp wat hij daar aan het doen is. Hij schijnt een soort tak aan het dak te bevestigen.’

Mevrouw Chaim snoof minachtend. ‘Ik dacht dat de directie hem had verboden verder nog van het hotel gebruik te maken.’

‘Is dat niet de zwever van meneer See, daar op het dak, achter hem?’

‘Ik zou het werkelijk niet weten,’ zei mevrouw Chaim. Ze draaide zich om en wilde haar weg naar het observatievoertuig vervolgen. Mevrouw Borgage deed hetzelfde. Opnieuw doorkruiste een incident dit voornemen, dit keer in de vorm van de piloot. Zijn kleren zaten in de war, zijn gezicht zat vol builen en schrammen. Met een verwilderde blik in zijn ogen knalde hij tegen de twee in het groen geklede dames op, maakte zich uit hun onvrijwillige omhelzing los en draafde zonder een woord van verontschuldiging verder.

Mevrouw Chaim ontstak in toorn. ‘Wel heb ik ooit!’ Ze draaide zich om en keek de piloot na. ‘Is de man gek geworden?’

Mevrouw Borgage keek naar waar de piloot vandaan was gekomen om te zien of ze de oorzaak van de agitatie van de man ook kon ontdekken, en slaakte een verraste kreet.

‘Wat nu weer?’ vroeg mevrouw Chaim geïrriteerd. De bottige vingers van mevrouw Borgage boorden zich in haar arm. ‘Kijk daar eens!’

Tijdens het officiële onderzoek dat na het incident plaatsvond, noteerde Gemenebestbeheer Inspecteur Everley Clark het volgende ooggetuigenverslag: “Ik ben Joop 234, Vleugelaanvoerder van de Vijftiende Brigade, de Fanatici, in dienst van de ontembare Jardinière Schelpenstrand. Wij zijn vertrouwd met de listen en lagen van Jardinière Topaas en de desperate subtiliteiten van Sterrentroon; daarom werden wij niet verrast door de hinderlaag die de reuzenkrijgers van Jardinière Groot Vierkant hadden gelegd.

We benaderden de jardinière in Eerste Formatie 17, omsingelden een vlak stuk terrein waar een aantal vliegende apparaten stonden, en verdreven daar een spion uit zijn schuilplaats. We gaven hem een pak ransel met onze lansen, en hij vluchtte terug naar zijn eigen strijdmacht.

Toen we verder optrokken, stootten we op een eerste verdedigingslinie, bestaande uit twee niet bijzonder doeltreffende krijgers, gehuld in kledingstukken van groene stof. Ook deze krijgers gaven we een pak ransel, in overeenstemming met Conventie 22, die die dag zou gelden. Onder het slaken van angstaanjagende kreten trokken de twee krijgers terug, en lokten ons naar van tevoren voorbereide stellingen binnen de jardinière zelf. Hoog op het dak rees trots de loot van Jardinière Groot Vierkant op, voor iedereen te zien. Op dit punt was er in ieder geval geen sprake van list en bedrog! Ons strategische probleem nam nu duidelijke vorm aan: hoe zouden we de tegenstand het best kunnen breken en het dak kunnen bereiken.

We besloten tot het doen van een frontale aanval en het sein “voorwaarts” werd gegeven. Wij van de Vijftiende Brigade waren als eersten voorbij de buitenste verdedigingsgordel een dubbel paneel van dik glas, dat we met rotsen braken. Eenmaal binnen kregen we te maken met felle tegenstand, die ons tijdelijk terugwierp. Op dit punt ontstond verwarring door de komst van troepen van Jardinière Rotsrivier, die, weten we nu, door de krijgers van Jardinière Groot Vierkant, roekeloze lieden dat het zijn, op dezelfde dag waren uitgedaagd als Jardinière Schelpenstrand. Deze krijgers verschaften zich toegang via een aantal dunne deuren tegenover de berghelling, en nu schonden de verdedigers van Groot Vierkant Conventie 22, die vereist dat de tegenstander wordt overwonnen door middel van klappen met de lans. Zonder zich te storen aan de etiquette bestookten ze ons met glazen bekers en kopjes, en op grond van een eeuwenoude traditie was het ons toegestaan op dezelfde wijze te werk te gaan.

Toen deze tactiek niet het beoogde effect had trokken de verdedigende krijgers zich terug op een bastion in het hart van de jardinière, onder het slaken van hun strijdkreten.

De belegering begon nu in ernst, en de krijgers van Groot Vierkant betaalden de prijs voor hun arrogante gedrag. Niet alleen hadden ze de strijd aangebonden tegen Schelpenstrand en Rotsrivier, maar ze hadden ook twee andere geduchte jardinières uitgedaagd: Regenboogkloof en Zeesteen, de overwinnaars van Rozenhelling en Donkere Kloof. De krijgers van Zeesteen, hun Kamikaze Legioen voorop, stroomden door een geheime achteringang, terwijl de Dappere Voorhoede van Regenboog de grote raadskamer van Groot Vierkant in bezit nam.

Een paar minuten woedde een verschrikkelijk gevecht in een vertrek dat was bestemd voor het toebereiden van voedingsmiddelen, en opnieuw overtraden de krijgers van Groot Vierkant de code door het werpen van vloeistoffen, half vloeibare artikelen en stoffen in poedervorm, een tactiek die snel werd nagevolgd door de alerte krijgers van Schelpenstrand.

Ik ging de Fanatieke Vijftiende Brigade voor naar buiten, in de hoop van buitenaf toegang tot het dak te forceren en daardoor het vendel van Groot Vierkant te veroveren. De legers van Schelpenstrand, Zeesteen, Rotsrivier en Regenboogkloof hadden de Jardinière Groot Vierkant nu helemaal omsingeld, een geweldig panorama, dat mij in mijn geheugen steeds bij zal blijven tot ik tenslotte mijn lans neerleg.

Ondanks onze inspanningen ging de eer van de verovering van het embleem van de vijand naar een stoutmoedig peloton van Zeesteen, dat in een boom klom die naar het dak leidde, en zo de trofee wist te veroveren. De verdedigers, onwetend van het feit dat hun vaandel in handen van de tegenstander was geraakt, of dat feit negerend, overtraden opnieuw de code, dit keer door gebruikmaking van geweldige waterstralen. De volgende keer dat Schelpenstrand de strijd aanbindt met Jardinière Groot Vierkant zullen wij staan op de toepassing van een Conventie die het gebruik van alle wapens toestaat, zonder enige beperking; indien zulks niet het geval is, zijn wij zeer in het nadeel.

Ons triomfantelijke leger stelde zich, net als de troepen van Zeesteen, Rotsrivier en Regenboogkloof, op in de juiste formatie en marcheerde terug naar de eigen jardinière. Vrijwel gelijktijdig met ons vertrek stortte Jardinière Zwarte Komeet zich uit de hemel omlaag en braakte nieuwe krijgers voor Jardinière Groot Vierkant uit. Wij werden echter niet achtervolgd en keerden zonder verdere strijd terug om deel te nemen aan de overwinningsrituelen.”

Kapitein Bussey van het lijnschip Archaeornix, van de Phoenix Lijn, dat juist was geland toen de Kokod-krijgers afmarcheerden, bekeek de puinhopen met ogen waarin een blik van stomme verbazing lag. ‘Wat is er in godsnaam met jullie hier gebeurd?’ Julius See stond te hijgen, zijn voorhoofd nat van het zweet. ‘Geef me wapens,’ riep hij hees. ‘Geef me een straler en ik maak elke korf op deze vervloekte planeet met de grond gelijk…’

Holpers kwam op hen afdraven, wild zwaaiend met zijn armen. ‘Ze hebben ons volkomen geruïneerd. Alles is aan spaanders; je moet de vestibule, de keuken, de dagverblijven eens zien! Eén grote puinhoop – ’

Verward schudde kapitein Bussey het hoofd. ‘Maar waarom zouden ze u in vredesnaam aanvallen? Het schijnt een vreedzaam ras te zijn behalve waar het de jardinières onderling betreft natuurlijk.’

‘Nou, iets is in ze gevaren,’ zei See, nog steeds geëmotioneerd. ‘Als tijgers kwamen ze op ons af, zwaaiend met die stokjes van ze… het is me uiteindelijk gelukt ze met de brandslang naar buiten te spuiten.’

‘En uw gasten?’ vroeg kapitein Bussey, opeens benieuwd.

‘Ik weet niet wat daarmee is gebeurd,’ zei See, terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Een paar gingen er vandoor, het dal in, recht in de armen van nog een leger. Ik heb gehoord dat ze een even grondig pak ransel hebben gehad als de rest.’

‘We konden er zelfs niet vandoor in onze luchtwagens,’ zei Holpers klaaglijk. ‘Er wilde er niet een starten…’

Een kalme stem mengde zich in het gesprek. ‘Mijnheer See, ik heb besloten uw luchtwagen toch maar niet te kopen, en heb hem op zijn plaats in de hangar gezet.’ See draaide zich langzaam om, en de gruwelijke wensdromen die in zijn hoofd rondspookten waren op zijn gezicht bijna zichtbaar. ‘Jij, Ridolph… ik begin heel langzaam te begrijpen hoe…’

‘Pardon?’

‘Vooruit, voor de dag ermee!’ See deed dreigend een stap naar voren.

‘Voorzichtig, See,’ zei kapitein Bussey. ‘Verlies je kalmte niet.’

See negeerde hem. ‘Wat heb jij voor rol gespeeld bij deze affaire, Ridolph?’

Magnus Ridolph schudde verbluft het hoofd. ‘Ik weet van niets. Eigenlijk vermoed ik dat de inheemse bevolking te weten is gekomen dat u weddenschappen afsloot op zaken die zij belangrijk achtten en besloot tot het nemen van strafmaatregelen.’

De rijkversierde Jan Plezier van het ruimteschip kwam aangereden. Onder de passagiers bevond zich ook een dame met een weelderige boezem, en verder gekenmerkt door exact de juiste huidkleur, massage, coiffure, parfum en sieraden.

‘Ah!’ zei Magnus Ridolph. ‘Mevrouw Chickering. Wat een bijzonder genoegen!’

‘Ik kon niet langer wegblijven,’ zei mevrouw Chickering. ‘Ik moest weten hoe het met onze eh affaire ging.’

Nieuwsgierig boog Julius See zich naar hen over. ‘Wat voor affaire bedoelt u?’

Mevrouw Chickering wierp hem een snelle minachtende blik toe, daarna werd haar aandacht getrokken door twee vrouwen die vanuit de herberg op het gezelschap kwamen toehinken. Ontsteld hijgde ze: ‘Olga! Altamira! Wat ter wereld – ’

‘Sta daar niet zo stom te gapen,’ snauwde mevrouw Chaim. ‘Zorg voor kleren. Die verschrikkelijke inheemsen hebben ons nagenoeg aan stukken gescheurd.’ Verward draaide mevrouw Chickering zich om naar Magnus Ridolph. ‘Wat is er precies gebeurd? U kunt toch zeker niet – ’

Magnus Ridolph schraapte zijn keel. ‘Mevrouw Chickering, ik wil graag onder vier ogen een paar woorden met u wisselen.’ Hij trok haar mee tot buiten gehoorsafstand van de anderen. ‘Mevrouw Chaim en mevrouw Borgage zijn dit soms vrienden van u?’ Bezorgd keek mevrouw Chickering over haar schouder. ‘Ik begrijp de situatie in het geheel niet,’ mompelde ze koortsachtig. ‘Mevrouw Chaim is praeses van de Vrouwenbond en mevrouw Borgage is fiscus. Ik begrijp niet hoe ze hier kunnen rondlopen met hun kleren aan flarden.’

Openhartig zei Magnus Ridolph: ‘Kijk, mevrouw Chickering, om uw instructies uit te voeren, heb ik mij genoodzaakt gezien om de vrije teugel te laten aan de aangeboren krijgshaftigheid die zo kenmerkend is voor de inheemse bevolking hier en misschien hebben zij – ’

’Martha,’ klonk de krakende stem van mevrouw Chaim naast hen, ‘hoe ligt jouw relatie met deze man? Ik heb goede reden om aan te nemen dat hij betrokken is geweest bij de afschuwelijke aanval die zojuist heeft plaatsgevonden. Kijk hem eens aan!’ Haar stem werd een woedend getier. ‘Hem hebben ze met geen vinger aangeraakt. Terwijl de rest van ons gezelschap –’ Martha Chickering liet nerveus haar tong langs haar lippen glijden. ‘Eh, Olga, lieve, dit is Magnus Ridolph. Volgens de resolutie die wij afgelopen maand hebben aangenomen, heb ik hem aangesteld om een einde te maken aan het gokken hier in het hotel.’

‘Waarna mevrouw Chaim en mevrouw Borgage uiteraard de noodzaak zagen van een bezoek aan Kokod om de situatie uit de eerste hand te bestuderen, nietwaar?’ zei Magnus Ridolph zo zoetsappig mogelijk.

Mevrouw Chaim en Mevrouw Borgage keken woedend in zijn richting. Mevrouw Chaim zei: ‘Als je soms denkt, Martha Chickering, dat de Vrouwenbond enigerlei verplichting aanvaardt jegens deze schelm ‘Mijn lieve mevrouw Chaim,’ protesteerde Magnus Ridolph.

‘Maar Olga! Ik heb hem duizend munits per week beloofd!’

Magnus Ridolph maakte een luchtig handgebaar. ‘Waarde mevrouw Chickering, ik geef er de voorkeur aan dat het bedrag dat mij toekomt wordt verdeeld onder een aantal waardevolle liefdadigheidsinstellingen. Mijn korte verblijf hier is niet geheel zonder profijt geweest – ’

‘See!’ Dat was de stem van kapitein Bussey. ‘In godsnaam, man, beheers je toch!’

Magnus Ridolph draaide zich om en zag dat Julius See wild stond te worstelen om uit de greep van kapitein Bussey te komen. ‘Probeer je geld maar te krijgen!’ kreet hij Magnus Ridolph toe. Woedend duwde hij kapitein Bussey’s armen weg en staarde de ander aan. Zijn tot vuisten gebalde handen gingen langzaam open en dicht. ‘Ja, probeer je geld maar es te krijgen!’

‘Waarde heer See, ik heb mijn geld al.’

‘Je hebt nog geen munit, en als ik je ooit nog een keer snap in die sportwagen van me dan breek ik je magere nek in tweeën!’

Magnus Ridolph hief zijn hand op. ‘De honderdduizend munits heb ik meteen afgeschreven. Zes andere weddenschappen heb ik echter door middel van tussenpersonen afgesloten; deze winsten werden wel uitbetaald, en mijn aandeel erin bedroeg ver over de driehonderdduizend munits. Eerlijk gezegd beschouw ik deze som als teruggave van het door mij in de Buiten-Imperium Vastgoed Maatschappij geïnvesteerde bedrag, plus een redelijke winst. Nu ik op de affaire terugblik, is het een winstgevende en leerzame investering geweest.’

‘Ridolph…’ mompelde See. ‘Een dezer dagen – ’

Mevrouw Chaim baande zich naar voren. ‘Hoorde ik u daar “Buiten-Imperium Vastgoed Maatschappij” zeggen?’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ik meen dat de heren See en Holpers de voor het beleid van de onderneming verantwoordelijke lieden waren.’

Mevrouw Chaim deed twee stappen naar voren. See fronste zijn voorhoofd, blijkbaar slecht op zijn gemak, en Bruce Holpers begon achteruit te schuiven. ‘Kom terug, jullie!’ riep mevrouw Chaim. ‘Ik heb nog wat te zeggen voor ik jullie laat arresteren!’

Magnus Ridolph kwam teruggelopen naar kapitein Bussey. ‘Ik mag er toch van uit gaan dat u volgens schema teruggaat naar Methedeon?’

‘Ja,’ zei kapitein Bussey droog.

Magnus Ridolph knikte. ‘Dan stel ik mij voor nu meteen aan boord te gaan, daar er grote belangstelling zal bestaan voor de beschikbare hutten.’

‘Zoals u wenst.’

‘Ik meen te weten dat Hut 12 de beste is?’

‘Inderdaad.’

‘Wilt u dan vanaf dit ogenblik deze hut als gereserveerd beschouwen?’

‘Uitstekend, mijnheer Ridolph.’

Magnus Ridolph blikte omhoog langs de berghelling. ‘Ik zag een paar minuten geleden de heer Pilby over de kam daarginds hollen. Ik zou het een werkelijk menslievende daad vinden als iemand hem ervan in kennis wilde stellen dat de oorlog is afgelopen.’

‘Dat vind ik ook,’ zei kapitein Bussey. Ze keken om zich heen. Mevrouw Chaim was nog steeds bezig met Julius See en Bruce Holpers. Mevrouw Borgage liet mevrouw Chickering de builen en schrammen zien die ze had opgelopen. Niemand scheen erg geneigd om op Magnus Ridolphs suggestie in te gaan. Magnus Ridolph haalde zijn schouders op en liep de loopplank naar de Archaeornix op. ‘Ach, het geeft ook niet. Te zijner tijd zal hij ongetwijfeld zelf wel komen opdagen.’


  
DE AFSCHUWELIJKE McINCH


Mysterie is een woord zonder objectieve geldingskracht, niet meer dan de beschrijving van de beperkingen van de geest. Mensen kunnen zelfs worden geclassificeerd aan de hand van de fenomenen die zij ieder voor zich mysterieus vinden… Het mysterie wordt opgelost, de oplossing wordt hen meegedeeld. ‘Natuurlijk, het lag ook wel voor de hand!’ roept men in koor. Een opmerking over het voor de hand liggende: het ligt altijd voor de hand… De geest van de massa verwisselt de volgorde, en laat uit het mysterie de oplossing komen. Dit is logica op zijn kop; in werkelijkheid staan mysterie en oplossing in dezelfde verhouding tot elkaar als schuim tot bier…


Magnus Ridolph



De Unicultuurmissie had alleen maar gezegd: ‘Hij heet McInch. En het is een moordenaar. Verder weten we niets.’

Magnus Ridolph zou de opdracht hebben geweigerd als zijn tegoed bij de bank het gebruikelijke aantal cijfers had vertoond. Maar het mislukken van een onderneming op reclamegebied reclameboodschappen schrijven in de interplanetaire ruimte, door middel van lichtgevende gassen had de witgebaarde filosoof aan de rand van de financiële ondergang gebracht. Een eerste indruk van de planeet Sclerotto maakte zijn geringe animo voor het karwei er niet beter op. Integendeel. Het licht van de twee zonnen een rode en een blauwe schitterde disharmonieus in zijn ogen. De trage oceaan, de wirwar van gladde rotsen beloofde weinig sportief vermaak, en Sclerotto Stad, een miserabele doolhof van hutten en schuren, bood geen vermaak van een ander soort. En tenslotte begroette zijn gastheer, Klemmer Boek, kapelaan van de Unicultuurmissie op de planeet, hem niet bijzonder hartelijk hij scheen zich zelfs te ergeren aan Magnus Ridolphs aanwezigheid, alsof die het gevolg was van diens eigen opdringerigheid. In een haveloze oude wagen reden ze naar de Missie, hoog bovenop een kale heuvel, en het halfduistere gebouw was aangenaam koel na het stof en het verblindende licht van de rit.

Magnus Ridolph haalde een opgevouwen zakdoek uit zijn zak, bette voorzichtig zijn voorhoofd, zijn gedistingeerde neus, zijn keurige witte baard, en keek zijn gastheer enigszins ironisch aan.

‘Ik vrees dat ik het licht op uw planeet slecht voor de gemoedsrust vind. Blauw, rood drie verschillende schaduwen voor elke stok en steen.’

‘Ik ben eraan gewend,’ zei Klemmer Boek toonloos. Boek was een kleine man met een buikje ter grootte van een meloen. Zijn gezicht was roze, en het glansde een beetje als goedkoop aardewerk. Zijn ogen waren rond en blauw, en zijn neus kort en stomp. ‘Ik herinner me nauwelijks meer hoe het er op Aarde uitziet.’

‘De Gids voor Toeristen,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij de zakdoek terugstopte, ‘beschrijft het effect als “stimulerend en exotisch”. Het moet dus wel liggen aan mijn gebrekkige perceptie.’

Boek snoof. ‘De Gids voor Toeristen? Die beschrijft Sclerotto Stad als “kleurig, fascinerend, een Gemenebest-in-een-notedop, een concreet voorbeeld van interplanetaire democratie in actie”. Ik wou dat de kerel die die baarlijke nonsens heeft geschreven even lang hier moest leven als ik!’

Hij trok een rotanstoel te voorschijn en schonk een glas ijswater in.

Magnus Ridolph nam plaats in de stoel, en Boek ging in een stoel tegenover hem zitten.

‘Zo,’ zei Magnus Ridolph. ‘Wie of wat is McInch?’

Boek glimlachte bitter. ‘Daar bent u hier voor.’

Magnus Ridolph keek luchtig om zich heen, stak een sigaar op, en zei niets.

‘Na zes jaar,’ zei Boek tenslotte, ‘kan wat ik van McInch weet in zes tellen worden verteld. Eén: hij is de baas van die hele stinkende troep daar.’ Hij gebaarde naar de stad. ‘Twee: het is een moordenaar, een zelfzuchtige schurk. Drie: alleen McInch weet wie McInch is.’

Magnus Ridolph stond op, liep naar het raam, depolariseerde het, en keek uit over de haveloze massa daken, die zich als een tot op de draad versleten Perzisch tapijt tot Magnetica Baai uitstrekten. Zijn ogen gleden even naar de messcherpe rotstanden die aan de overkant afgetekend stonden tegen de hemel, dan naar waar de baai overging in de getijloze oceaan, en vandaar naar een horizon die zich hulde in lavendelkleurige nevel. ‘Niet bijzonder aantrekkelijk. Ik begrijp werkelijk niet wat toeristen hierheen lokt.’

Boek kwam naast hem staan. ‘Ja het is bepaald een eigenaardige wereld.’ Hij knikte naar de daken beneden hen. ‘Daar in die chaos leven op zijn minst tien, twaalf verschillende intelligente soorten wezens bannelingen, refugiés, vluchtelingen allemaal naast en bovenop elkaar gestouwd. Het is zonder meer verbazingwekkend zoals ze zich aan elkaar hebben aangepast.’

‘Hm…’ zei Magnus Ridolph vaagjes. ‘Deze McInch is het een mens?’

Boek haalde zijn schouders op. ‘Niemand weet het. En iemand die er probeert achter te komen, sterft bijna dezelfde minuut dat hij zijn vragen begint te stellen. Het Hoofdkwartier heeft twee keer een topagent hierheen gestuurd om een onderzoek in te stellen. Alle twee de keren zijn ze midden in de stad dood neergevallen de een voor het Export Pakhuis, de ander in het kantoor van de Burgemeester.’

Magnus Ridolph kuchte even. ‘En de doodsoorzaak?’

‘Een onbekende ziekte.’ Boek staarde naar de daken onder hem, de muren, steegjes, arcades. ‘De Missie probeert zich buiten de plaatselijke politiek te houden, al is het natuurlijk wel zo dat we door buitenaardse wezens met hun neus in de Aardse beschaving te wrijven we propaganda maken voor ons eigen systeem. En soms’ hij grinnikte zuur ‘krijg je te maken met dingen als McInch.’

‘Natuurlijk,’ zei Magnus Ridolph. ‘Wat voor soort wandaden begaat deze McInch?’

‘Oplichting,’ zei Boek. ‘Pure oplichting, verder niet. Van het ouderwetse soort waar ze op Aarde al zo’n lange traditie in hebben. Ik had u nog moeten zeggen’ weer een zure grijns naar Magnus Ridolph ‘dat Sclerotto Stad een wettig gekozen Burgemeester heeft, en een aantal functionarissen voor openbare diensten. Ze hebben een brandweer, een postdienst, een vuilnisophaaldienst, een politiemacht wacht maar tot u ze ziet!’ Hij grinnikte, een geluid alsof een emmer werd voortgesleept over een stenen vloer. ‘In feite komen de toeristen daar op af op de manier waarop deze wezens hun leven op de manier van mensen inrichten.’

Magnus Ridolph boog zich iets voorover, en in zijn voorhoofd kwam een rimpel. ‘Er schijnt geen sprake te zijn van uiterlijk vertoon, geen gebouw van enige opulentie uitgezonderd dat daar bij de baai.’

‘Dat is het toeristenhotel,’ zei Boek. ‘Huize Pondicherry.’

‘Aha, zozo,’ zei Magnus Ridolph afwezig. ‘Ik moet zeggen dat op het eerste gezicht de regeringsvorm van Sclerotto Stad mij onwaarschijnlijk voorkomt.’

‘Het wordt wat begrijpelijker en minder dwaas als u bedenkt wat de stad voor een geschiedenis achter de rug heeft,’ zei Boek.

‘Vijftig jaar geleden is hier een kolonie van de Ordinationalisten gesticht het is hier de enige plek waar het vlak is. Sclerotto bevindt zich net buiten het Gemenebest, niemand deed moeilijk en het is hier langzamerhand een vergaarbak geworden voor alles wat in de eigen maatschappij geen plaats kan vinden, en op de een of andere manier hebben ze allemaal ook een soort bestaan opgebouwd ook. Wie daar niet in slaagde’ – hij maakte een handgebaar – ‘bleef gewoon niet leven. Als je er zó mee wordt geconfronteerd zoals de toeristen gebeurt dan is het verbazingwekkend. De eerste keer dat ik de hoofdstraat afliep dacht ik dat ik een nachtmerrie had. De Kmaush, in hun tanks, bezig parels te maken in hun strot, duizendpoten van Portmars Planeet, de Tau Gemini’s, Armadillo’s van Carnegie Twaalf, Geelvogels, Zeeks, zelfs een paar Aldebaranen, en dan heb ik diverse soorten antropoïden nog niet eens genoemd. Hoe ze hun leven leiden zonder elkaar aan stukken te scheuren… af en toe zit ik er nog wel es mee.’

‘De moeilijkheid is wellicht eerder denkbeeldig dan reëel,’ zei Magnus Ridolph, terwijl zijn stem een gezaghebbende galm kreeg.

Boek keek zijn gast zijdelings aan, en zijn lippen krulden zich even. ‘U hebt hier niet even lang gewoond als ik.’ Zijn ogen gleden weer naar Sclerotto Stad. ‘Met dat stof, die stank, die…’ Hij zocht wanhopig naar een woord.

‘In ieder geval,’ zei Magnus Ridolph, ‘zijn het allemaal intelligente wezens… Nog een paar vragen. Ten eerste: hoe haalt McInch zijn geld binnen?’

Boek liep terug naar zijn eigen stoel, en liet zich er zwaar in vallen. ‘Blijkbaar voorziet hij zich rechtstreeks van gemeenschapsgelden. De stedelijke belastingen worden in harde munt geïnd, naar het stadhuis gebracht, en daar weggeborgen in een safe. McInch opent gewoon de safe als hij krap bij kas zit, haalt eruit wat hij nodig heeft, en doet de safe weer dicht.’

‘En de burgers maken daar geen bezwaar tegen?’

‘Verontwaardiging is een emotie,’ zei Boek. In zijn stem klonk zwaar sarcasme door. ‘De overgrote meerderheid van de bevolking is niet-menselijk, en heeft geen emoties.’

‘En dat deel van de bevolking dat wel menselijk is, en daarom wel bekend is met de emotie verontwaardiging?’

‘Omdat het mensen zijn, zijn ze bang.’

Magnus Ridolph streek even langs zijn baard. ‘Laat me het als volgt formuleren. Geven de burgers blijk van onwilligheid bij het betalen van hun belasting?’

‘Ze hebben geen keus,’ zei Boek. ‘Alle import en export wordt geregeld door een openbare coöperatie. Daar worden ook de belastingen vastgesteld.’

‘Waarom verplaatst men de safe niet, of zet men er geen bewakers bij?’

‘Dat is geprobeerd door wijlen onze vorige burgemeester. De bewakers die hij had neergezet, werden ook dood aangetroffen. Onbekende ziekte.’

‘Naar alle waarschijnlijkheid is McInch een van de functionarissen van het stadsbestuur,’ zei Magnus Ridolph. ‘Die staan het eerst aan verleiding bloot.’

‘Ik ben het met u eens,’ zei Boek. ‘Maar welke?’

‘Hoeveel zijn er?’

‘Eh je hebt de directeur van de posterijen. Dat is een Portmar Duizendpoot. En de brandmeester, een mens. De commissaris van politie, die komt van Sirius Vijf. En de vuilnisophaler, dat is een… een… ik kan niet op de naam komen. Van 1012 Aurigae.’

‘Een Golespod?’

‘Inderdaad. Het is de enige van zijn soort in de stad. Dan is er nog de manager van het openbare pakhuis, tegelijk belastingincasseerder een van die mierwezens van Tau Gemini en last but not least de Burgemeester. Die heet JoeJoe JieJie zo klinkt ’t mij tenminste in de oren. Een Geelvogel.’

‘Hmmm…’

‘Nou, wat denkt u ervan?’ vroeg Boek even later. ‘Het probleem heeft interessante aspecten,’ gaf Magnus Ridolph toe. ‘Ik wil uiteraard rondkijken in de stad.’

Boek keek op zijn horloge. ‘Wanneer wilt u gaan?’

‘Ik ga me eerst omkleden,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij opstond. ‘En daarna, als dat u schikt, gaan we meteen op weg.’

‘U begrijpt toch wel,’ zei Boek een beetje nors, ‘dat zodra u vragen begint te stellen over McInch, die dat te weten komt en zal proberen u te vermoorden?’

‘De Unicultuurmissie betaalt mij een aanzienlijk honorarium voor het nemen van dat risico,’ zei Magnus Ridolph vastberaden. ‘Ik ben, zogezegd, een moderne gladiator. De logica is mijn zwaard, waakzaamheid is mijn schild. En verder’ zijn vingers gleden even door zijn korte goedverzorgde baard -’zal ik luchtfilters in mijn neus steken, en mij besproeien met antiseptica. En om mijn voorzorgsmaatregelen te vervolmaken zal ik nog een kleine germicide-radiator meenemen.’

‘Gladiator, hè?’ snoof Boek. ‘U lijkt meer op een schildpad. Hoe lang duurt ’t voor u klaar bent?’

‘Als u me nu even mijn kamers wijst, dan ben ik over een half uur weer bij u.’

Met een stem waarin een sombere triomf weerklonk zei Boek: ‘Dat daar is alles wat er van de Ordinationalisten over is.’

Magnus Ridolph keek naar het kubusvormige stenen gebouw. Kleine heuveltjes grijs stof lagen opgehoopt tegen de muren; de deur gaapte hen tegemoet.

‘Desondanks is het het stevigste gebouw in heel Sclerotto,’ zei Boek.

‘Een wonder dat McInch er zijn intrek niet in genomen heeft,’ merkte Magnus Ridolph op.

S‘Het is nu de openbare vuilnisopslagplaats. De vuilnisophaler heeft zijn kantoor hier achter. Ik zal het u wijzen als u wilt. Het is een van de bezienswaardigheden hier. Eh, bent u overigens incognito?’

‘Nee. Ik zie geen bijzondere reden om met al te grote geheimzinnigheid te werk te gaan.’

‘U moet natuurlijk doen wat u zelf het beste lijkt,’ zei Boek, sprong de auto uit, en keek met opeengeklemde lippen toe hoe Magnus Ridolph kalmpjes een glimmende zonnehelm en een donkere bril opzette, en zijn neusfilters op hun plaats bracht.

Ze ploegden door fijn grijs stof, dat opwolkte en door het tweekleurige zonlicht om hen heen warrelde in spiralen van rood, blauw en honderd nuances daar tussenin. Magnus Ridolph hief abrupt zijn hoofd op. Boek grinnikte. ‘Aardig luchtje, hè? Bijna een stank te noemen, vindt u ook niet?’

‘Inderdaad,’ stemde Magnus Ridolph in. ‘Waarheen zijn we in de naam van Pluto onderweg?’

‘Het is de vuilnisophaler, de Golespod. Eigenlijk haalt hij het vuilnis niet op, de inwoners brengen het hierheen en gooien het bovenop hem. Hij absorbeert het.’

Ze liepen om de oude Ordinationalistenkerk heen, en Magnus Ridolph zag nu dat de achterwand was weggebroken, zodat de bewoner licht en lucht tot zich nemen kon, maar beschermd werd tegen de twee zonnen. De Golespod was een breed, rubberachtig wezen, een beetje als een reusachtige rog, maar wat dikker en massiever van bouw. Aan de onderzijde van het lichaam bevonden zich een aantal bleke korte poten, vooraan zat een uitdrukkingloos melkblauw oog, onder het oog hing een rij buigzame tentakels. Het lag half in, half bovenop een massa weke, verrotte dingen brokken voedsel, vissenkoppen en ingewanden, allerlei organisch afval.

‘Hij wordt ervoor betaald,’ zei Boek. ‘Het salaris is puur extra, want kost en inwoning krijgt hij voor niets.’ Een ritmisch geschuifel werd hoorbaar. Om de hoek van de oude stenen kerk kwam een slangachtig wezen op dertig gelede poten.

‘Dat is een van de postbodes,’ zei Boek. ‘Zo zien ze er allemaal uit. En ze zijn behoorlijk goed ook.’

Dit wezen was lang en pezig, en over het lichaam lag een roodkoperen gloed. Hij had een plat rupsgezicht, vier zwarte glimmende oogjes, een kleine hoornige snavel. Een platte bak hing onder zijn lichaam, erin zaten brieven en kleine pakjes. Hij pakte met een van zijn voeten een pakje en floot schril. De Golespod knorde, wierp het voorste deel van zijn lichaam naar achteren, zodat de slappe tentakels wegzwierden en een zwarte muil eronder zichtbaar werd.

De postbode gooide het pakje erin, keek Boek en Magnus Ridolph met zijn heldere kraaloogjes aan, draaide zich toen in een soepele boog om en schuifelde om het gebouw heen. De Golespod knorde, maakte een bonkend geluid, en groef zich wat verder in de hoop afval, waar hij naar Boek en Magnus Ridolph bleef liggen kijken. Deze twee staarden terug, en in hun blik lag veel van de onverschillige, wat minachtende nieuwsgierigheid waarmee de Golespod ook hen bekeek.

‘Verstaat hij menselijke spraak?’ vroeg Magnus Ridolph.

Boek knikte. ‘Maar kom niet te dicht bij hem. Het is een opvliegend heerschap.’

Voorzichtig deed Magnus Ridolph een paar stappen naar voren en keek in het melkblauwe oog. ‘Ik probeer een misdadiger op te sporen, een zekere McInch. Kunt u mij helpen?’

Het zwarte lichaam schokte op en neer, plotseling geagiteerd, en een woedend gebonk kwam uit het lichter gekleurde onderlichaam. Het oog werd groter, zwol op. Boek boog zich wat voorover om beter te kunnen luisteren. ‘Hij zegt: Ga weg, ga weg.’

‘U kunt me dus niet helpen?’

Het wezen gaf met verdubbelde energie blijk van zijn woede, dook plotseling ineen, gooide zijn hoofd naar voren en spuwde een straal smerig stinkend vocht in de richting van Magnus Ridolph. Deze sprong behendig achteruit, maar een paar druppels troffen zijn tuniek en hij werd in een verstikkende stank gehuld. Boek keek met onverholen vermaak toe hoe Magnus Ridolph met zijn zakdoek over de getroffen plek boende. ‘Na een poosje verdwijnt de stank wel.’

‘Umf,’ zei Magnus Ridolph.

Door het stof baanden ze zich een weg terug naar de wagen.

‘Ik breng u nu naar het Export Pakhuis,’ zei Boek. ‘Dat ligt ongeveer in het midden van de stad, en vandaar kunnen we te voet gaan. Dan zien we ook meer.’

Links en rechts van de straat drongen nu de hutten en de kleine winkeltjes, gebouwd van leisteen en gespleten gedroogde zeewierstelen, nog meer op dan daarvoor, en golfde het leven nog massaler om hen heen. Mensenkinderen, vuil en in vodden gehuld, speelden met Capella-antropoiden met hun bijna uitdrukkingloze gezichten, jonge, onvolgroeide Armadillo’s van Carnegie Twaalf, Martiaanse kikkerkinderen.

Tussen hun benen door schoten honderden kleine hagedisachtige Portman duizendpoten. De meeste zouden door hun ouders worden gedood om redenen die de mens eigenlijk nooit helemaal had begrepen. Geelvogels – tweebenige struisvogelachtige wezens met zachte gele schubben – beenden kalm door het gewoel heen, hun hoofd hooggeheven, de ogen omhoog gedraaid. Als een parade van monsters in de angstdroom van een delirium tremens-lijder trok de bevolking van Sclerotto Stad aan hen voorbij.

Stalletjes links en rechts boden eenvoudige gebruiksartikelen te koop aan: manden, pannen, duizend andere dingen waarvan alleen verkoper en koper wisten waar ze voor dienden. Andere kraampjes verkochten zaken die onder het hoofd “voedsel” konden worden samengevat: fruit, en voedsel in blik voor mensen, harde bruine capsules voor de Geelvogels, kronkelende rode wormdingen voor de Aldebaranen. En Magnus Ridolph zag ook hier en daar groepjes toeristen, voor het grootste deel Aardebewoners, die liepen te kijken, praten, lachen, wijzen.

Boek bracht zijn wagen tot staan naast een lange loods van golfplaat, en weer stapten ze het stof in.

Het pakhuis was vervuld van een gedempt gemompel. Tientallen toeristen liepen in het rond en kochten souvenirs bewerkte stenen, stoffen die met een ingewikkeld patroon waren bedrukt, paarlemoerachtige edelstenen, die in de ingewanden van de Kmaush werden gevormd, parfums van geperst zeewier, beeldjes, miniatuuraquaria in hermetisch gesloten bollen, met een microscopische lens waardoor men angstaanjagend mooie zeelandschappen kon zien, bevolkt door infusiediertjes, minuscule sponsjes, koraaldiertjes, heen en weer schietende inktvisjes, vrijwel onzichtbaar kleine visjes. Achterin rezen stapels zakken en kisten op met de voornaamste exportproducten van de planeet: zeewierhars, gespleten en gedroogd zeewier voor fineer, balen zeldzame metaalzouten.

‘Daar is de manager,’ zei Boek, en knikte naar een mierachtig wezen, dat met zijn horizontale romp hoog op zes poten stond. Het wezen had hondachtige ogen, een vacht van satijnig grijs bont, en een naar verhouding kort en dik borststuk.

‘Wilt u hem spreken? Hij kan praten, hoor. Een verstand als een telmachine.’

Boek interpreteerde Magnus Ridolphs zwijgen als instemming en liep door de paadjes door naar het insectwezen van Tau Gemini.

‘Ik kan u niet voorstellen,’ zei Boek joviaal – Magnus Ridolph merkte dat hij in tegenwoordigheid van de burgers van de stad heel beminnelijk werd, alsof het een mantel was die hij naar believen kon aan- en uitdoen – ‘omdat de manager hier geen naam heeft.’

‘Op mijn planeet,’ zei het insect op gonzende, accentloze toon, ‘worden wij onderscheiden aan de hand van akkoorden, zoals u ze noemt. Het mijne luidt als volgt –’ En een snelle serie toonwisselingen kwam uit twee spleten naast de onderzijde van de kop. ‘Dit is Magnus Ridolph, hij vertegenwoordigt het Hoofdkwartier van de Unicultuurmissies.’

‘Ik stel belang in het onthullen van de identiteit van de misdadiger die bekend staat onder de naam McInch. Kunt u me helpen?’

‘Het spijt mij,’ klonk de toonloze gons van het mierwezen. ‘Ik heb de naam gehoord. Ik ben op de hoogte van de diefstallen. Ik weet niet wie deze McInch is.’

Magnus Ridolph boog.

‘Ik zal u naar de commandant van de brandweer brengen,’ zei Boek.

De commandant van de brandweer was een lange neger met blauwe ogen en dof koperkleurig haar, die alleen gekleed ging in een tot zijn knie reikende vuurrode broek.

Boek en Magnus Ridolph troffen hem aan bij een observatietoren in de buurt van het plein in het midden van de stad, met één voet op de onderste sport van de ladder. Hij knikte naar Boek.

‘Joe, een vriend van mij van de Aarde,’ zei Boek. ‘De heer Magnus Ridolph. De heer Joe Bertrand, onze brandweercommandant.’

De neger wierp Magnus Ridolph een snelle verraste blik toe, toen keek hij naar Boek, en toen weer naar Magnus Ridolph. ‘Hoe maakt u het,’ zei hij, terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘Ik geloof dat ik ergens uw naam wel eens eerder heb gehoord.’

‘Het is een niet gebruikelijke naam,’ zei Magnus Ridolph, ‘maar ik neem aan dat er andere Ridolphs in het Gemenebest zijn.’

Boek keek van de een naar de ander, wipte van zijn ene korte been op zijn andere, zuchtte, en tuurde de straat af.

‘Maar niet veel Magnus Ridolphs,’ zei de brandweercommandant.

‘Heel weinig,’ zei de witgebaarde filosoof instemmend.

‘U zult wel achter McInch aanzitten.’

‘Inderdaad. Kunt u me helpen?’

‘Ik weet niets van hem af. Ik wil het ook niet. Wel zo gezond.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Niettemin mijn dank.’

Boek wees met zijn dikke duim naar een hoog gebouw van geweven platen zeewier tussen gebleekte, spierwitte palen. ‘Dat is het stadhuis,’ zei hij. ‘De Burgemeester woont op de eerste verdieping. Dan kan hij des te beter de financiële middelen van de stad, ha ha, bewaken.’

‘Waaruit bestaan zijn andere verplichtingen eigenlijk?’ vroeg Magnus Ridolph, terwijl hij kalmpjes het stof van het front van zijn tuniek sloeg.

‘Hij begroet alle toeristenschepen en loopt rond in de stad met een rode fez op. Hij is de plaatselijke gezagdrager, belast met de zorg over de financiën van de stad, en hij betaalt de overheidsdienaren hun salaris uit. Persoonlijk geloof ik niet dat hij hersens genoeg heeft om McInch te kunnen zijn.’

‘Ik zou de safe wel eens willen zien waar McInch zo vrijelijk gebruik van maakt.’

Ze duwden een wrakke, piepende deur open en betraden een lang, laag vertrek. De platen zeewier waaruit de wanden bestonden waren oud, versleten, vol met spleten en kieren, en door iedere spleet vielen tweekleurige bundels licht naar binnen en schilderden rode en blauwe beelden op de grond. De enorme safe bevond zich aan de andere kant van het vertrek: een antieke brandkast met een knoppencombinatieslot. Een lange nek met gele schubben kwam door een gat in het plafond omlaag, en een plat hoofd, met een lachwekkend klein rood fezje erop, keek hen met een paars oog aan. Een slank geel lichaam kwam achter het hoofd aan door het gat omlaag, en landde op dunne, buigzame poten.

‘Ha, die Burgemeester,’ zei Boek hartelijk. ‘Een man van het Hoofdkwartier van Unicultuur – de heer Ridolph. Onze Burgemeester, JoeJoe JieJie.’

‘Prettig met u kennis te maken,’ zei de Burgemeester schril. ‘Wilt u soms mijn handtekening?’

‘Zeker,’ zei Magnus Ridolph. ‘Daar zou ik bijzonder mee in mijn sas zijn.’

De Burgemeester stak zijn hoofd tussen zijn benen en haalde een kaartje uit een buidel. De letters waren Magnus Ridolph niet bekend.

‘Zo luidt mijn naam in het schrift van mijn thuisplaneet. De vertaling luidt, een tikje onnauwkeurig, “Betoverende Vibratie”.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik zal dit aandenken aan Sclerotto steeds in hoge ere houden. Tussen twee haakjes: ik ben hier om het individu te arresteren dat bekend staat onder de naam McInch’ - hier slaakte de Burgemeester een schrille krijs en schoot met zijn kop heen en weer – ‘en ik dacht zo dat u me misschien behulpzaam zou kunnen zijn.’

De Burgemeester maakte een serie S-vormige kronkels met zijn nek. ‘Nee, nee, nee,’ floot hij schril. ‘Ik weet niets. Ik ben alleen maar de Burgemeester.’

Boek keek naar Magnus Ridolph. Deze knikte.

‘Zo, Burgemeester, we gaan er weer eens vandoor,’ zei Boek. ‘Ik wilde mijn vriend even een bezoek aan u laten brengen.’

‘Zeer vereerd,’ bracht de Burgemeester er wat schor uit, spande zijn spieren en schoot door het gat omhoog naar de eerste verdieping.

Honderd meter verder door de roodblauwe warreling van stof en licht, en ze kwamen bij de gevangenis, een lange barak van leisteen. De cellen boden rechtstreeks uitzicht op de straat. Zichtbaar waren de kop van een miserabele Geelvogel, het vrijwel gladde, uitdrukkingloze gezicht van een antropoïde van Capella, en een man die staarde toen ze langs hem heen liepen, en toen nadenkend in het stof spuwde.

‘En waaruit bestaan hun zonden?’

‘De man heeft wat dakbedekking gestolen, de Geelvogel heeft een jonge Portmar duizendpoot aangevallen, en wat de antropoïde heeft gedaan weet ik niet. De commissaris van politie – hij komt van Sirius Vijf – heeft achter de gevangenis een kantoortje.’

Het kantoor was een tentvormig afdak, de commissaris van politie een gigantische torpedovormige amfibie. Zijn vinnen eindigden in lange vingerachtige uitsteeksels, zijn huid was zwart en glimmend, hij verspreidde een weeë zoetige lucht. Een ring van diepliggende kraaloogjes liep helemaal rondom zijn hoofd.

Toen Boek en Magnus Ridolph allebei transpirerend, vuil en moe – om de hoek van het afdak verschenen, kwam hij wankelend en trillend overeind op zijn gespierde voetvinnen, en streek met een van zijn voorvinnen over zijn borstkas. Waar de vingers langs de zwarte huid waren gegleden kwamen witte letters te voorschijn, scherp afstekend tegen het zwart.

‘Goedendag, mijnheer Boek. Goedendag, mijnheer.’

‘Hallo, Flip,’ zei Boek. ‘Ik blijf maar heel even. Ik laat mijn vriend hier de stad zien.’

De amfibie liet zich terugzakken in zijn trogvormige zetel. De vinvingers gleden over zijn borstkas en vervingen de inmiddels vervaagde eerste woorden door nieuwe.

‘Iets dat ik u kan laten zien?’

‘Ik probeer McInch te vinden,’ zei Magnus Ridolph. ‘Kunt u me helpen?’

De vingers aarzelden, gleden toen over de zwarte huid. ‘Ik weet niets. Ik zal u op elke officiële wijze van dienst zijn.’

Magnus Ridolph knikte, en draaide zich langzaam om. ‘Ik zal u ervan in kennis stellen wanneer ik iets te weten kom. Als ik iets te weten kom.’

‘En nu,’ zei Boek, hoestend om het stof uit zijn keel te krijgen, ‘hebben we het postkantoor nog.’ Hij draaide zich om en keek naar het Export Pakhuis. ‘Ik geloof dat de wandeling erheen vrijwel even kort is als wanneer we nu rechtstreeks naar de wagen terug zouden lopen.’

Magnus Ridolph keek naar de twee zonnen in de zeegroene hemel. ‘Koelt de atmosfeer hier ’s avonds ook af?’

‘Tot op zekere hoogte,’ zei Boek, terwijl hij koppig door het stof beende. ‘Rond zonsondergang moeten we wel in het Missiegebouw terug zijn. Ik voel me nooit erg op mijn gemak in het duister hier. Vooral nu niet, nu die kwestie McInch speelt.’ Hij tuitte zijn dikke lippen. Hun route voerde hen tussen de wankele hutten door naar de waterkant. Overal was het vol leven, leven van het meest uiteenlopende soort. Door de ramen en deuren zagen ze massa’s levende materie, waarvan ze de naam niet wisten, en andere gedaanten, behendig en vlug. Wel tien verschillende soorten ogen keken naar hen, geluiden die nog nooit op de Aarde te horen waren geweest bereikten hun oren, en geuren die nimmer bestemd waren geweest voor Aardebewoners dreven over de straatjes en stegen.

De omgeving werd langzaamaan steeds roder van tint naarmate de blauwe zon verder naar de horizon zakte.

Toen ze het postkantoor bereikten – een loods van leisteen naast de ruimtehaven gleed de blauwe zon onder de horizon, en verdween.

Als Magnus Ridolph had verwacht dat zijn opdracht met belangstelling en enthousiasme zou worden begroet door de Directeur van de Posterijen, een Portmar Duizendpoot, dan werd hij in die verwachting teleurgesteld. Toen ze het postkantoor betraden, bleek hij post te staan sorteren – rustend op de ene helft van zijn poten, terwijl hij ritmisch met de andere poststukken in het juiste vakje stak. Hij hield op met zijn werk, terwijl Boek Magnus Ridolph aan hem voorstelde, en staarde de detective aan met de onpersoonlijke ongeïnteresseerde blik waar Magnus Ridolph aan gewend begon te raken. Hij ontkende iets van McInch te weten.

Magnus Ridolph keek even naar Boek, en zei toen: ‘Excuseert u mij een ogenblik, mijnheer Boek. Ik zou de Directeur graag een paar persoonlijke vragen willen stellen.’

‘Zeker,’ snoof Boek en liep weg. Even later voegde Magnus Ridolph zich bij hem. ‘Ik wilde ontdekken wat voor soort post de overheidsdienaren ontvangen, en ook andere bijzonderheden die hem zijn opgevallen, en die me behulpzaam zouden kunnen zijn.’

‘En waren ze dat?’

‘Zeer zeker.’

De twee mannen liepen langs de haven, waar reusachtige zeewierschuiten duister langs kaden lagen, en begaven zich toen terug naar het Export Pakhuis. De rode zon hing niet ver boven de horizon toen ze uiteindelijk weer bij hun wagen kwamen, en het bloedkleurige licht deed de stad er uitzien als een antiek monument, en verzachtte de haveloosheid en vuiligheid om hen heen. Zwijgend reden ze over de hobbelige weg terug naar het Missiegebouw bovenop de heuvel.

Toen ze uitstapten vroeg Magnus Ridolph: ‘Hebt u misschien een microscoop die ik gebruiken mag?’

‘Drie,’ zei Boek kortaf. ‘Visueel, elektronisch, en gamma-beta.’

‘Dan ben ik er vrij zeker van dat we het probleem morgen zullen kunnen oplossen.’

Boek staarde hem nieuwsgierig aan. ‘Denkt u dat u weet wie McInch is?’

‘In het licht van mijn bijzondere kennis,’ zei Magnus Ridolph, ‘was het antwoord op de vraag: “Wie is McInch?” onmiddellijk al te geven.’

Boek klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik zou mijn deur maar goed op slot doen vannacht, als ik u was. Wie het ook is, het is een moordenaar.’

‘Ik meen dat u het bij het rechte eind hebt.’

In deze tijd van het jaar was de nacht op Sclerotto lang – veertien uur – en Magnus Ridolph had voor zonsopgang al een bad genomen en zich gekleed in een schone blauw met witte tuniek.

Hij stond door de ramen van de ontvangstruimte te wachten op de zonsopgang – in de hemel was alleen nog een blauwe gloed te zien – toen hij voetstappen achter zich hoorde.

Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Klemmer Boek naar hem stond te kijken, zijn ronde hoofd wat scheef, de blauwe ogen vol vage gedachten.

‘Goed geslapen?’ begroette hij zijn gast.

‘Inderdaad,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik hoop dat van u hetzelfde gezegd mag worden?’

Boek gromde. ‘Ontbijt?’

‘Uitstekend,’ zei Magnus Ridolph. Ze liepen naar de eetkamer en Boek gaf zijn enige bediende opdracht ontbijt op tafel te brengen.

Ze aten zonder iets te zeggen, terwijl het blauwe licht voor de zonsopgang steeds sterker werd. Pas na de koffie leunde Ridolph op zijn gemak achterover en stak met een weids gebaar een kleine sigaar op.

‘Denkt u nog steeds dat u de affaire vandaag kunt afsluiten?’

‘Ja. Dit behoort zeer wel tot de mogelijkheden.’

‘Eh – u weet wie McInch is?’

‘Zonder enige twijfel.’

‘En u kunt het ook bewijzen?’

Magnus Ridolph liet een kringel rook door zijn vingers opstijgen naar de eerste waterige stralen van de saffierblauwe zon. ‘In zekere zin ja.’

‘U klinkt niet erg zelfverzekerd.’

‘Ik ben van plan een bepaalde tactiek te volgen die ons allemaal veel tijd zal besparen.’

‘Ja?’ vroeg Boek. In zijn stem klonk zwaar sarcasme door, en hij trommelde met zijn vingers op het tafelblad.

‘Ik zou het op prijs stellen als u Burgemeester eh, JoeJoe? vroeg om vanmiddag een bijeenkomst te beleggen van de overheidsdienaren. Het stadhuis zou een geschikte plaats daarvoor zijn. Het enige agendapunt van deze bijeenkomst zal de kwestie McInch zijn.’

Terwijl ze zich door het warrelende stof een weg baanden naar het stadhuis snauwde Boek: ‘Ik vind dit allemaal wel wat melodramatisch.’

‘Misschien, misschien,’ zei Magnus Ridolph. ‘En misschien wel gevaarlijk ook.’

Boek keek of hij het liefst rechtsomkeert zou maken. ‘Weet u zeker – ’

‘Niets is zeker,’ zei Magnus Ridolph. ‘Zelfs niet het steeds maar weer om haar as draaien van deze planeet. En het minst voorspelbare verschijnsel dat ik ken is de lengte van iemands leven.’ Boek keek strak voor zich uit en zei niets.

Ze betraden het stadhuis en bleven een ogenblik in de vestibule staan om hun ogen te laten wennen aan het halfduister. Voor hen, links en rechts, begonnen vage massa’s van uiteenlopende grootte en vorm wat duidelijker zichtbaar te worden. Hier en daar waren ze doorspikkeld met rood en blauw, waar het licht van de zonnen door spleten in de zeewierplaten naar binnen viel.

‘De vuilnisophaler is er ook,’ fluisterde Magnus Ridolph achter zijn hand tegen Boek. ‘Ik kan hem ruiken.’

Ze hadden inmiddels het hoofdvertrek betreden. De Burgemeester had plechtig op en neer lopen benen, zijn rode fezje scheef op zijn hoofd, in het midden van een ruwe kring, die bestond uit de Golespod vuilnisophaler, de veelpotige Directeur van de Posterijen, Joe Bertrand, de Commandant van de Brandweer, de Tau Gemini manager van het Export Pakhuis, en de amfibische Commissaris van Politie.

‘Heren,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik zal niet veel van uw tijd in beslag nemen. Zoals u allemaal wel weet ben ik bezig aan een onderzoek naar het wezen dat bekend staat onder de naam McInch.’

In het vertrek bewoog zich hier en daar wat: de benen van de Directeur van de Posterijen golfden even, de rubberachtige huid van de Commissaris trok nerveus, de Burgemeester schokte even met zijn kop. Er waren ook nerveuze geluidjes: een zacht gesis van de rogachtige Golespod, de Brandweercommandant die zijn keel schraapte.

De manager van het Pakhuis zei met zijn toonloze stemgeluid: ‘Waarom precies zijn wij hier? Maak het doel van deze bijeenkomst duidelijk.’

Onverstoorbaar aaide Magnus Ridolph door zijn baard, en keek de andere aanwezigen stuk voor stuk aan. ‘Ik ben de identiteit van McInch te weten gekomen. Ik heb een schatting gemaakt van het bedrag dat hij Sclerotto elke dag kost. Ik kan bewijzen dat hij een moordenaar is, of op zijn minst dat hij een poging deed om mij te vermoorden. Ja, mij Magnus Ridolph!’ En hij richtte zich in zijn volle lengte op en keek streng de kring rond. Weer die behoedzame bewegingen, de bijna onhoorbare golfgeluiden, toen allen tot zich lieten doordringen wat hij had gezegd.

‘U bent het met gezag beklede lichaam van deze gemeenschap,’ zei Magnus Ridolph ernstig. ‘Daarom wil ik graag uw advies betreffende de handelwijze die wij het beste kunnen volgen.

Mijnheer Burgemeester, kunt u ons een idee aan de hand doen?’

De Geelvogel schoof in een serie snelle schokkende bewegingen met zijn nek op en neer, en stootte een aantal schrille, onverstaanbare geluiden uit. Tenslotte kwam de kop tot rust en het paarse oog staarde Magnus Ridolph sluw aan. ‘McInch zou ons allemaal kunnen vermoorden.’

Boek schraapte zijn keel en mompelde, duidelijk slecht op zijn gemak: ‘Vindt u het eigenlijk wel een goed idee om…’

Joe Bertrand zei: ‘Ik heb genoeg van al dit getreuzel, meer dan genoeg. We hebben een gevangenis. We hebben een juridisch stelsel. Laten we McInch berechten aan de hand van wat hij heeft gedaan. Als hij een dief is gaat hij de gevangenis in. Als hij een moordenaar is, en hersenchirurgie kan ondergaan, dan krijgt hij dat. Als dat niet zo is, laten we hem dan terechtstellen.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ik kan bewijzen dat McInch een dief is. Een paar jaar in de gevangenis zou wel eens een heilzame ervaring voor hem kunnen zijn. U hebt hier een schone, propere gevangenis, met bacteriedodende luchtfilters, verplichte baden, zuiver, gesteriliseerd voedsel – ’

‘Waarom legt u zo de nadruk op de hygiëne van onze gevangenis?’ zoemde de manager.

‘Omdat McInch eraan blootgesteld zal worden,’ zei Magnus Ridolph plechtig. ‘Hij zal worden gevaccineerd en geïmmuniseerd, en in een volkomen bacterievrije omgeving zijn straf uitzitten. En dat is voor McInch erger dan de dood. En nu –’ en hij keek de gespannen gestalten om hem heen een voor een aan’ – ‘wie is McInch?’

De vuilnisophaler richtte zich verbazingwekkend hoog op en boog ver naar achteren, zodat het lichtgekleurde onderlijf en de twee rijen korte poten zichtbaar werden. Hij kronkelde zich, boog zich wat voorover. ‘Duiken!’ gilde Boek, toen het wezen een stinkende vloeistof naar alle hoeken van het vertrek spoot. Van diep binnenin het lichaam kwam een rommelende stem: ‘Nu allen sterven, allen sterven…’

‘Stilte!’ zei Magnus Ridolph scherp. ‘Stil, iedereen! Mijnheer de Burgemeester, stilte alstublieft!’

Het dolle gekrijs van de Geelvogel werd minder. ‘Niemand loopt, enig gevaar,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij zijn gezicht kalmpjes met zijn zakdoek afveegde, zijn blik gericht op de Golespod, die zijn lichaam nog steeds naar achteren had gebogen. ‘Een ultrasonische vibrator onder de vloer en een Hecthmann irradiator in het plafond werken al vanaf het ogenblik dat wij het vertrek hebben betreden. De bacteria in McInch’ serum waren dood zodra ze zijn mond verlieten, zo niet eerder.’

De Golespod siste, liet zich zakken en stormde op de deur af, zijn korte pootjes op en neer gaand als zuigerstangen. De Commissaris van Politie stortte zich naar voren en landde op de vlakke kronkelende rug van de Golespod. Zijn klauwvinnen boorden zich in diens vlees, scheurden het open. De Golespod krijste, draaide zich op zijn rug, werkte de amfibie tussen zijn poten, kromde zich om hem heen en perste. Joe Bertrand sprong naar voren en trapte naar het melkblauwe oog. De Portmar duizendpoot gleed tussen de vechtenden door, greep met elk van zijn dunne poten een poot van de Golespod beet en probeerde ze weg te trekken van de beknelde Commissaris van Politie. De Burgemeester sprong door het gat in het dak, kwam terug met een lang mes, en stak, en stak, en stak…

Boek wankelde naar buiten en liet zich in de wagen vallen. Magnus Ridolph gooide zijn stinkende wit met blauwe tuniek in de goot en voegde zich bij hem.

Boeks handen klemden zich om het stuurwiel, zijn roze gezicht verwrongen.

‘Ze – ze scheurden hem aan stukken,’ fluisterde hij.

‘Een angstaanjagend schouwspel, inderdaad,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij voorzichtig zijn ineen geklitte baard betastte. ‘In elk opzicht een smerige onderneming.’

Boeks ronde ogen keken hem beschuldigend aan. ‘Ik ben er van overtuigd dat het precies zo is gegaan als u beraamd had!’

Zacht en kalm zei Magnus Ridolph: ‘Mijn vriend, mag ik suggereren dat we ons nu terug begeven naar de Missie en daar een bad nemen? Schone kleren zullen er, meen ik, zeker toe bijdragen dat we de hele affaire opnieuw in het juiste perspectief zien.’

Een gekalmeerde Klemmer Boek zat tegenover Magnus Ridolph aan de maaltijd, maar hij gunde zijn voedsel nauwelijks een blik waardig. Magnus Ridolph at keurig gemanierd, maar deed de maaltijd verder alle eer aan. Hij had zich in schone kleren gestoken en zijn witte baard was zacht, en met ervaren hand bijgeknipt.

‘Maar hoe,’ flapte Boek eruit, ‘wist u nu dat de vuilnisophaler McInch was?’

‘Een eenvoudige techniek,’ zei Magnus Ridolph, en gebaarde met zijn vork. ‘Een logisch volkomen juiste opeenvolging van stappen; een theoretische onderbouw, plus gegevens uit geraadpleegde naslagwerken – ’

‘Ja, ja, ja,’ mompelde Boek. ‘Logica zus, intelligentie zo…’

Magnus Ridolphs mondhoeken krulden zich even. ‘Mijn gedachtegang was in concreto als volgt. McInch is een zwendelaar, een dief, die grote sommen geld steelt. Wat doet hij met zijn buit? Geen erg opvallende dingen, anders zou iedereen van zijn identiteit op de hoogte zijn. Ik ging uit van de assumptie dat McInch van het geroofde geld een gedeelte, of alles, uitgaf niet dat dat een assumptie was waarvan ik absoluut zeker kon zijn en bekeek toen de stedelijke functionarissen, de meest voor de hand liggende verdachten, stuk voor stuk, op basis van het standpunt van een denkbeeldige rasgenoot.

Joe Bertrand, de Commandant van de Brandweer. De test wees zijn onschuld uit. Hij leidde een karig bestaan in een onplezierige omgeving.

De Burgemeester. Hoe zien Geelvogels genot? Ik ontdekte dat een van de essentiële elementen een veld met een bepaalde bloemensoort is, waarvan de geur de Geelvogels bedwelmt en een opgetogen gevoel geeft. Op Sclerotto was niet één zo’n bloem te bekennen. De Burgemeester leidt een in zijn eigen ogen karig bestaan. En dan de manager van het Pakhuis, het mierwezen van Tau Gemini. De behoeften van deze wezens zijn bijzonder bescheiden. De woorden “luxe” en “comfort” komen in hun taal niet voor. Om deze reden alleen al kon ik hem wel van de lijst van mogelijke verdachten afvoeren. Ik hoorde van de Directeur van de Posterijen dat hij elke maand een aantal boeken kocht dit was de enige in het oog lopende uitgave die hij had maar de waarde ervan stond niet in schril contrast met wat hij verdiende.

De Commissaris van Politie geen twijfel mogelijk. Het is een amfibie, wiens voedsel bestaat uit weekdieren. Zijn thuisplaneet is moerassig en vochtig. Vergelijk dit nu eens met zijn leven hier op Sclerotto. Het is al een wonder dat hij zich in leven weet te houden.

Ik had mijn twijfels over de Directeur van de Posterijen de duizendpoot van Portmars Planeet. Maar zijn idee van luxe is een diepe bak met warme olie, en daarin massage door kleine diertjes die speciaal voor dit doel worden gevangen en getraind. Deze behandeling bleekt de huid, tot deze een zandkleurig beige tint heeft. De huid van de Directeur is hoornig, en baksteenrood, een duidelijke aanwijzing van armoede en verwaarlozing.

En nu de vuilnisophaler. De mens reageert op zijn levenswijze met walging, minachting. We kunnen niet geloven dat een wezen dat zwelgt in stinkend vuil kan beschikken over subtiele gevoelens. Ik was echter op de hoogte van het feit dat Golespods in het bezit zijn van een uiterst verfijnd innerlijk gevoel. Golespods voorzien zich van energie door organische stoffen tot zich te nemen, die te laten fermenteren in een serie magen, een proces dat afhankelijk is van het werk van bacteria, en de alcohol die daardoor ontstaat te oxideren.

De samenstelling en de aard van de organische materie kan de Golespod niet schelen – vuilnis, proteïneafval, kadavers, het maakt hem niets uit net als wij bepaalde geringe verschillen in de lucht die we inademen negeren. Hun genot halen ze niet uit deze grondstoffen, maar uit wat daaruit binnen hun lichaam ontstaat en daarbij zijn de verschillende bacteriesoorten en mixtures van soorten in de magen van essentieel belang.

In de loop van tientallen eeuwen zijn de Golespods uiterst bekwame bacteriologen geworden. Ze hebben miljoenen verschillende soorten geïsoleerd, nieuwe soorten gecreëerd, en elke soort wekt in hen weer een andere genotervaring op. De meest gewaardeerde soorten zijn moeilijk te isoleren, en derhalve duur.

Toen ik dit vernam, wist ik dat de vuilnisophaler McInch was. In zijn eigen overtuiging bevond hij zich in een uiterst benijdenswaardige positie omgeven door onbeperkte hoeveelheden organisch materiaal, en verder financieel in staat zich de meest zeldzame, verleidelijke bacteriemixtures te permitteren.

Ik hoorde van de Directeur van de Posterijen dat de Golespod inderdaad van elk binnenkomend postschip een klein pakketje kreeg. Dit waren natuurlijk de bacteria die hij van zijn thuisplaneet importeerde. Een aantal was buitengewoon duur.’

Magnus Ridolph leunde nu achterover, nam een slokje van zijn koffie, en keek zijn bedrukte gastheer over de rand van zijn kopje aan. Boek schoof even heen en weer in zijn stoel. ‘Hoe – hoe heeft hij de twee andere agenten dan vermoord?’ vroeg hij. ‘En u zei dat hij heeft geprobeerd ook u te vermoorden.’

‘Herinnert u zich nog dat hij gisteren naar me heeft gespuwd? Toen ik terug was in de Missie bekeek ik het onder uw microscoop. Het was een dikke laag dode bacteria. Ik kon ze niet identificeren, maar fortuinlijk genoeg waren ze door de voorzorgsmaatregelen die ik had getroffen, gedood.’

Hij nam een slokje van zijn koffie, en deed een trek aan zijn sigaar. ‘Wat mijn honorarium betreft, ik meen te weten dat u daarover bepaalde richtlijnen hebt ontvangen.’

Boek stond zwaar op, liep naar zijn bureau en kwam terug met een cheque.

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij naar het bedrag keek. Peinzend tikte hij met zijn nagels op het tafelblad. ‘Sclerotto Stad heeft dus nu geen vuilnisophaler meer…’

Boek trok een lelijk gezicht. ‘En een andere vinden ze nooit. De stad zal erger stinken dan ooit.’ Magnus Ridolphs hand gleed strelend langs zijn baard, en hij staarde nadenkend in de ruimte. ‘Nee… ik vermoed dat de winst de inspanning nauwelijks de moeite waard maakt.’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg een lichtelijk in verwarring gebrachte Boek.

Magnus Ridolph maakte zich uit zijn dagdroom los en keek kalmpjes naar Boek, die fervent op zijn nagels zat te kauwen.

‘Uw dilemma zette een zekere gedachtegang in beweging.’

‘En?’

‘Om geld te verdienen,’ zei Magnus Ridolph, ‘moet men iets te koop aanbieden waar iemand anders geld voor op tafel wil leggen. Is dit het intrappen van een open deur? Nee. Een verrassend groot aantal lieden houdt zich bezig met het verkopen van goederen en diensten die niemand nodig heeft. Slechts een klein aantal van hen slaagt daarin ook.’

‘Ja,’ zei Boek geduldig. ‘Wat heeft dat te maken met het ophalen van vuilnis? Wilt u die baan? Ja? Ik wil u wel aanbevelen bij de Burgemeester.’

Magnus Ridolph wierp hem een zacht verwijtende blik toe. ‘De gedachte kwam bij mij op dat 1012 Aurigae wemelt van Golespods, die stuk voor stuk bereid zouden zijn om geld neer te tellen voor het voorrecht om de functie te bekleden.’ Hij zuchtte, schudde zijn hoofd.

‘De winst op één enkele transactie zou de inspanning eraan besteed nauwelijks rechtvaardigen… Een tewerkstellingsbureau met het hele Gemenebest als werkterrein? Het zou een buitengewoon winstgevende onderneming kunnen zijn.’


DE GILLENDE SPRINGERS


Mijn brein, verder een op zijn taak meer dan berekend instrument, heeft één ernstige tekortkoming een abnormaal sterk ontwikkelde nieuwsgierigheid.


Magnus Ridolph



Magnus Ridolph, zijn baard beroerd door de middagbries die van de Onverbeterlijke Oceaan landinwaarts woei, de helft van zijn gezicht beschenen door het gele licht van Naos, staarde somber naar zijn recent aangekochte plantage. Tot zover was alles goed gegaan. Te goed om waar te zijn, in feite.

Hij schudde zijn hoofd en fronste zijn voorhoofd. Alles wat Blantham hem had voorgespiegeld was tot nu toe waar gebleken: zijn eigen ogen konden het getuigen. Twaalfhonderd hectare prima ticholama, klaar voor de oogst, een klein huisje, gebouwd in inheemse stijl, maar behoorlijk gemeubileerd, de oceaan die om zijn voeten spoelde, de bergen vrijwel onder handbereik. Waarom had het dan zo weinig gekost?

‘Is het mogelijk?’ zei Magnus Ridolph peinzend tegen zichzelf, ‘dat Blantham werkelijk de filantroop is die hij schijnt te zijn? Of zit er een addertje onder het gras?’ En hij plukte gemelijk aan zijn baard.

Nu gleed Naos de Onverbeterlijke Oceaan in en het limoengroene licht van de avond kwam als stroop aanvloeien uit de Slechtlanden die de noordgrens van de plantage vormden. Magnus Ridolph draaide zich half om in de deuropening en keek naar binnen. Chook, zijn dwergachtige bediende, was bezig de keuken uit te bezemen, zacht grommend bij iedere haal.

Magnus Ridolph stapte naar buiten, het groene schemerduister in, en slenterde langs het copterveld naar de eerste kniehoge ticholama-struik. Abrupt bleef hij staan en boog zijn hoofd wat voorover om beter te kunnen luisteren.

‘Auw-auw-auw-auw-auw-auw-auw,’ een gillend koor, wild en vreemd, trof zijn oren. Magnus Ridolph spande zijn ogen tot het uiterste in en tuurde door het schemerduister. Hij kon niets met enige zekerheid onderscheiden… Het scheen een wirwar te zijn van donkere gestalten die op kwamen zetten uit de Slechtlanden, vage, wild bewegende dingen. Een olijfgroen duister viel over het land. Magnus Ridolph draaide zich om en liep terug naar het huisje.

Magnus Ridolph was juist aan het genieten van een rustperiode in zijn hotel – Huize Piedmont op Nieuw Napoli, Naos V – met niet de minste neiging het leven van een landbouwer te gaan leiden, of uitzicht op een dergelijk bestaan, toen Blantham klopte. Magnus Ridolph stond op en opende de deur.

Blanthams verschijning was op zich al belangwekkend. Hij was begin veertig, van gemiddeld postuur, rond van middel, wijd van heupen, smal van schouders.

Zijn voorhoofd was bleek en smal, met ogen die Magnus Ridolph aankeken als een vis, ver uiteen onder de haarlijn, de huid ertussen strakgespannen, nauwelijks onderbroken door de brug van zijn neus. Hij had brede kaken, een smalle zwarte snor, een delicate witte huid, en zijn wangen waren dooraderd met dunne roze lijntjes.

Hij droeg een losse kastanjebruine corduroy broek, gesneden volgens de “Praesepe Ranger” stijl, een turquose-blauwe bloes met een diamanten gesp, een donkerblauwe cape, en in vergelijking met Magnus Ridolphs eenvoudige blauw met witte tuniek maakte hij een wat overrijpe indruk.

Magnus Ridolph knipperde als een gevoelige, wellevende uil met zijn ogen. ‘Eh, ja?’

‘Mijn naam is Blantham,’ zei zijn bezoeker à bout portant. ‘Gerard Blantham. We kennen elkaar nog niet.’

Magnus Ridolph keek de ander van onder zijn dunne wenkbrauwen aan, en maakte een hoffelijk gebaar. ‘Dat geloof ik ook. Wilt u niet binnenkomen en gaan zitten?’

Blantham stapte naar binnen en wierp zijn cape naar achteren.

‘Dank u,’ zei hij. Hij ging op de rand van een stoel zitten, en stak een sigarettendoos naar de ander uit. ‘Rokertje?’

‘Dank u.’ Magnus Ridolph nam ernstig een sigaret. Hij inhaleerde, fronste zijn voorhoofd, haalde de sigaret van tussen zijn lippen en bekeek hem aandachtig.

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Blantham, terwijl hij een aansteker te voorschijn haalde. ‘Soms vergeet ik het nog wel eens. Ik rook nooit automatisch ontbrandende sigaretten; ik kan de smaak van de chemische stof die ze bij de fabricage ervan gebruiken altijd proeven, en daar erger ik mij aan.’

‘Wat spijtig,’ zei Magnus Ridolph, toen zijn sigaret eenmaal brandde. ‘Mijn zintuigen zijn niet zo scherp afgesteld, en ik vind ze buitengewoon gemakkelijk. En nu, wat kan ik voor u doen?’

Blantham trok zijn broekspijpen wat omhoog. ‘Ik heb gehoord,’ zei hij, terwijl hij schalks naar het plafond keek, ‘dat u geïnteresseerd bent in goede investeringen?’

‘Tot op zekere hoogte,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij Blantham door de rook van zijn sigaret aankeek. ‘Wat hebt u te bieden?’

‘Dit.’ Blantham stak zijn hand in zijn zak en haalde er een klein vierkant kistje uit. Magnus Ridolph klapte het deksel naar achteren en zag een aantal twee centimeter lange paarse buisjes, gekronkeld en gedraaid, allemaal vastzittend aan een knooppunt in het midden. Ze waren glanzend, flexibel, en doorschoten met roze vezels. Hij schudde beleefd het hoofd. ‘Ik vrees dat ik dit voorwerp niet thuis kan brengen.’

‘Het is ticholama,’ zei Blantham. ‘Elastoflex in zijn natuurlijke staat.’

‘Aha!’ En Magnus Ridolph bekeek de inhoud van het kistje met hernieuwde belangstelling.

‘Al die buisjes,’ zei Blantham, ‘zijn gemaakt van talloze spiraalvormige elastoflex-moleculen. Elke molecule loopt van begin tot eind van het buisje. Dat is uiteraard de eigenschap die elastoflex zijn geweldige elasticiteit en spankracht geeft.’

Magnus Ridolph beroerde de buisjes even. Ze trilden onder zijn vingers. ‘En?’

Blantham zweeg even om zijn woorden meer indruk mee te geven. ‘Ik bied een hele plantage te koop aan. Twaalfhonderd hectare topkwaliteit ticholama, klaar om te worden geoogst.’

Magnus Ridolph knipperde met zijn ogen, overhandigde de ander diens kistje en zei: ‘Zo?’ Nadenkend aaide hij over zijn baard. ‘Uw bezit bevindt zich dan zeker op Naos Zes?’

‘Inderdaad, sinjeur. Het enige oord waar ticholama wil groeien.’

‘En wat is uw prijs?’

‘Honderd dertigduizend munits.’

Magnus Ridolphs hand bleef langs zijn baard glijden. ‘Is dat een koopje? Ik weet weinig van landbouw, en van ticholama weet ik bijna niets.’

Plechtig gebaarde Blantham met het hoofd. ‘Het is een weggevertje. Per hectare krijg je een oogst van tweeënhalve ton ticholama. De prijs per ton, franco afgeleverd in Sterrehaven, is tweeënvijftig munits per ton. Transportkosten en alle verdere bijkomende kosten komen op ongeveer eenentwintig munits per ton. En het oogsten kost ongeveer acht munits per ton. Uitgaven negenentwintig munits per ton, netto winst drieëntwintig munits per ton. Totaalwinst op twaalfhonderd hectare: negenenzestigduizend munits. Volgend jaar is het land afbetaald, en het jaar daarop is het verder zuivere winst.’

Magnus Ridolph keek zijn bezoeker met vernieuwde belangstelling aan. De overontwikkelde eigenschap die zo karakteristiek voor hem was, deed zijn invloed gelden. Was het mogelijk dat Blantham van plan was hem – Magnus Ridolph ertussen te nemen? Zou de man werkelijk zo optimistisch kunnen zijn, zo onberaden?

‘Uw voorstel,’ zei Magnus Ridolph hardop, ‘klinkt bijna te goed om waar te zijn.’

Blantham knipperde nu met zijn ogen, zodat de huid ertussen nog strakker kwam te staan. ‘Wel, ziet u, ik bezit zelf nog eens veertienhonderd hectare. De plantage die ik te koop aanbied is de helft van het Zandloper Schiereiland, de helft die grenst aan het vasteland. De aan zee gelegen andere helft houdt me meer dan bezig. En eerlijk gezegd, het is niet alleen dat ik aan de helft van mijn gebied de handen al vol heb. Ik heb snel geld nodig. Een rechtszaak is te mijnen nadele beslist: copter neergestort, mijn jonge zoon aan het stuur. De ogen van mijn vrouw zijn slecht, ik moest een dure transplantatie betalen, die niet werd vergoed door de Medverzekering. En verder zit mijn dochter op een prijzige school St. Brigida College in Londen. Ik geef het geld met handenvol tegelijk uit, en ik heb dus gewoon snel contanten nodig.’

Magnus Ridolph staarde de man vanonder zijn wenkbrauwen scherp aan, en knikte toen.

‘Zo, zo,’ zei hij. ‘U is inderdaad een serie onfortuinlijke gebeurtenissen overkomen. Honderd dertigduizend munits, als de toestand ligt zoals u zegt.’

‘Zeer zeker,’ zei Blantham nadrukkelijk.

‘De ticholama is niet voor honderd procent van topkwaliteit?’

‘Integendeel,’ zei Blantham. ‘Elke plant staat er voortreffelijk bij.’

‘Hmm. –’ Magnus Ridolph kauwde op zijn onderlip. ‘Er zal wel geen plek zijn om te wonen.’ Blantham grinnikte, waarbij zijn mond een eigenaardige O-vorm kreeg. ‘Ik vergat nog te vertellen over het huisje. Een fraai klein gebouwtje, inheemse stijl natuurlijk, maar in pico bello staat. Er is heel goed in te wonen. Ik dacht dat ik een foto bij me had. Ja, hier.’

Magnus Ridolph nam het fotootje aan, en zag een lang gebouw van grijze en groene leisteen, met een convexe gevel en verderop wat naar binnen lopende muren, en een rij openingen als gotische bogen. Het veld erachter strekte zich als een donkerviolette vlek uit tot de eerste rotspieken van de Slechtlanden.

‘Achter het huis ziet u een deel van de plantage,’ zei Blantham. ‘Ziet u de kleur? Diep donkerpaars beter is er niet.’

‘Humf,’ zei Magnus Ridolph. ‘Maar ik zou het gebouw moeten inrichten, dat zou me een aanzienlijk bedrag kunnen kosten.’

Met een glimlach schudde Blantham het hoofd. ‘Niet tenzij u de grootste sybariet van alle sybarieten bent. Maar ik moet waken tegen het geven van een verkeerde voorstelling van zaken. In zekere opzichten is het huisje primitief. Er is geen telescherm, geen bacteriecideur, geen autolumen. Het energieapparaat heeft een kleine capaciteit, er is geen vriescel, geen automatische wasser. En tenzij u een radokoker meeneemt, zult u moeten koken in potten boven warmte-elementen.’

Magnus Ridolph fronste zijn voorhoofd, en wierp Blantham een scherpe blik toe. ‘Ik zou natuurlijk een bediende in dienst nemen. Het water? Bestaan daarvoor voorzieningen, en zo ja, welke?’

‘Een voortreffelijke destilleerinstallatie. Achthonderd liter per dag.’

‘Dat schijnt bepaald voldoende,’ zei Magnus Ridolph. Hij bekeek ten tweeden male de foto. ‘Wat is dat daar?’ Hij wees op een plek in het veld waar een van de uitlopers van de Slechtlanden in de plantage stak.

Blantham tuurde naar de aangewezen plek. ‘Ik zou het werkelijk niet kunnen zeggen. Blijkbaar een stukje waar de grond arm is. Erg belangrijk lijkt het me niet.’

Magnus Ridolph keek nog even naar de foto, en gaf hem toen terug. ‘U schetst een belangwekkend beeld. Ik moet bekennen dat ik maar zelden een mogelijkheid tegenkom om mijn beginkapitaal bijna meteen te verdubbelen. Als u uw adres even noteert op mijn transzicht, dan laat ik u morgen mijn beslissing weten.’

Blantham stond op. ‘Ik heb een suite hier, in hetzelfde hotel als u, sinjeur Ridolph. U kunt op elk gewenst ogenblik contact met me opnemen. Ik denk dat hoe meer u zich gaat bezighouden met mijn voorstel, hoe aantrekkelijker u het gaat vinden.’

Tot Magnus Ridolphs verbazing, kwam Blanthams voorspelling uit. Toen hij de zaak aankaartte met Sam Quien, een bevriend handelsmakelaar, floot Quien en schudde zijn hoofd.

‘Klinkt als een koopje. Ik wil me nu al wel verbinden voor het aankopen van de hele oogst.’

Daarna liet Magnus Ridolph zich een prijsopgave doen over de vrachtkosten van Naos VI naar Sterrehaven, en fronste zijn voorhoofd toen de prijs per ton een halve munit minder bleek te zijn dan wat Blantham had geschat. Volgens alle wetten van de logica moest er ergens bij deze transactie iets fout zitten. Maar waar?

In het Arbeidskantoor liep hij op een loket toe waarachter een Fomalhaut V Rhodopiër stond.

‘Gesteld dat ik een terrein met ticholamastruiken erop op Naos VI zou willen oogsten,’ zei Magnus Ridolph, ‘wat zou dan de door mij te volgen procedure zijn?’

De Rhodopiër ging met zijn hoofd op en neer onder het spreken. ‘U treft regelingen op Naos VI,’ lispelde hij. ‘In Garswan. Loonwerker, hij doet elke oogst. Heel goedkoop, op Naos VI. Loonwerker, hij gebruikt veel plukkers, heel goedkoop.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph.

Langzaam liep hij terug naar het hotel, nam voor de mnemiphot in de leeszaal plaats en verifieerde Blanthams beweringen dat de opbrengst per hectare tweeënhalve ton was. Van die hoeveelheid bleef na enige bewerkingen, waarbij onder andere de verbindende gomharsen werden opgelost, ongeveer een kwart over aan elastoflex. Verder ontdekte hij dat de vraag naar elastoflex het aanbod verre overtrof.

Hij ging terug naar zijn kamer, ging op zijn bed liggen, en dacht een uur na. Tenslotte stond hij op en belde Blantham op via de transzicht.

‘Mijnheer Blantham, ik heb besloten om onder voorbehoud uw aanbod te accepteren.’

‘Goed zo, goed zo.’

‘Voor ik de koop definitief sluit, wil ik natuurlijk de plantage eens met eigen ogen zien.’

‘Uiteraard,’ zei de ander meteen. ‘Een interplanetair schip vertrekt overmorgen. Schikt dat u?’

‘Zeer zeker.’

Blantham wees. ‘Dat is uw plantage, daar, recht vooruit, de hele eerste helft van het schiereiland. Mijn plantage is de andere helft, net voorbij dat ravijn daar.’

Magnus Ridolph zei niets en tuurde door de copterramen. Onder hen lagen de Slechtlanden – onherbergzame pieken, kloven, een wirwar van rotsen – die weldra achter hen verdwenen. Ze vlogen nu boven Zandloper Schiereiland. Verderop lag de Onverbeterlijke Oceaan, doorstreept en gevlekt in rood, blauw, groen en geel door enorme kolonies gekleurd plankton.

Ze landden naast het huisje. Magnus Ridolph stapte uit, liep naar de rand van het veld, en boog zich voorover. De planten waren sappig, fraai van vorm en kleur, en rijk voorzien van knooppunten met paarse buisjes. Magnus Ridolph ging weer staan, en keek zijdelings naar Blantham, die zich bij hem had gevoegd.

‘Mooi, nietwaar?’ zei deze kalm.

Magnus Ridolph zag zich genoodzaakt daarmee in te stemmen. Alles was mooi, heel mooi zelfs. Blantham was zonder twijfel eigenaar van de plantage; dit was Magnus Ridolph nagegaan in Garswan. De loonwerker stemde in met een bedrag van acht munits per ton, en zou meteen beginnen als hij met Blanthams plantage klaar was. Kortom, het scheen tegen de gevraagde prijs een meer dan goede koop te gaan worden. En toch…

Hij liet zijn ogen nog eens over het veld gaan. ‘Dat stuk slechte grond daar schijnt groter te zijn dan het op de foto leek.’

Blantham maakte een geringschattend geluid door zijn neus. ‘Ik zie niet goed hoe dat mogelijk is.’

Magnus Ridolph bleef een ogenblik stil staan, de neusvleugels van zijn lange gedistingeerde neus wat opengesperd. Met een abrupt gebaar haalde hij zijn chequeboek te voorschijn. ‘Uw cheque, mijnheer.’

‘Dank u. Ik heb de acte van eigendom en de acte van overdracht hier in mijn zak. Ik zal de laatste even tekenen, dan is de plantage van u.’

Daarna nam Blantham beleefd afscheid en vertrok met de copter. En dan dat wilde gegil, aan de andere kant van de plantage in het vallende schemerduister, de halfzichtbare gestalten die in het laatste licht van de zon rondrenden. Magnus Ridolph liep terug, het huisje in.

Hij keek in de keuken om kennis te maken met zijn bediende Chook, een tonvormige antropoïde uit de Garswan Hooglanden. Chook had een grijze, hobbelige huid, beenloze touwachtige armen, ronde flesgroene ogen, en een mond die ergens schuilging achter losse huidplooien. Magnus Ridolph zag dat hij met het hoofd schuin gehouden naar het gegil in de verte stond te luisteren.

‘Zo, Chook,’ zei Magnus Ridolph, ‘wat heb je voor vanavond gekookt?’

Chook gebaarde naar de dampende pot. ‘Hutspot.’ Zijn stem kwam uit zijn maag, een zwaar gerommel. ‘Hutspot is goed.’

Een windvlaag voerde het gegil naderbij. Chooks armen trokken krampachtig.

‘Wat veroorzaakt al dat lawaai, Chook?’ vroeg Magnus Ridolph, terwijl hij nieuwsgierig in de richting keek waar het tumult vandaan kwam.

Chook keek hem spottend aan. ‘Dat Gillende Springers. Heel bar. Vermoorden u, vermoorden mij. Vermoorden alles. Eten ticholama op.’

Magnus Ridolph ging zwaar zitten. ‘Nu begrijp ik het…’ Hij glimlachte humorloos. ‘Nu begrijp ik het… Hmf.’

‘Hutspot? Lekkere hutspot?’ vroeg Chook, terwijl hij de pan klaar hield.

De volgende ochtend stond Magnus Ridolph, zoals zijn gewoonte was, vroeg op en liep de keuken in. Chook lag op de vloer, opgerold tot een grijze, leerachtige bal. Toen hij Magnus Ridolph binnen hoorde lopen, ging zijn hoofd omhoog, één oog werd zichtbaar, en er rommelde iets diep binnenin zijn lichaam.

‘Ik ga een wandelingetje maken,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik ben van plan een uur weg te blijven. Als ik terug ben ontbijten we.’

Chook liet langzaam zijn hoofd zakken en Magnus Ridolph stapte de koele stilte in, recht in het vlakke licht van Naos, die net op dat ogenblik uit de oceaan rees als een roodhete kachelplaat. De lucht die van de ticholamavelden op hem toewoei leek heel fris en rijk aan zuurstof, en Magnus Ridolph begon zijn wandeling met een gevoel van welbehagen.

Een half uurtje wandelen door de kniehoge struiken bracht hem tot aan de rand van de uitloper van de Slechtlanden, en het stuk land dat Blantham “arme grond” had genoemd.

Droevig schudde hij zijn hoofd toen hij de aangerichte vernielingen zag. Ticholamaplanten waren ontdaan van de paarse buisjes, uit elkaar gescheurd, in hopen terzijde gegooid. De verwoesting liep ongeveer parallel aan de rand van de Slechtland-uitloper.

Opnieuw schudde Magnus Ridolph zijn hoofd. ‘Ik ben er honderd dertigduizend munits armer op. Ik vraag me af of de vermeerdering van mijn kennis een dergelijk bedrag wel waard is.’

Hij keerde terug naar het huisje. Chook was bezig bij het fornuis, en begroette hem met een grom.

‘Zo, Chook,’ zei Magnus Ridolph. ‘En wat hebben we voor het ontbijt vandaag?’

‘Is hutspot,’ zei Chook.

Magnus Ridolph tuitte zijn lippen. ‘Hutspot is ongetwijfeld een voortreffelijke schotel. Maar beschouw je het, hoe zal ik het zeggen, als basis voor het dagelijkse voedsel?’

‘Hutspot is goed,’ zei Chook onverstoorbaar.

‘Zoals je wilt,’ zei Magnus Ridolph kalmpjes. Na het ontbijt begaf hij zich naar zijn werkvertrek en nam daar contact op met Garswan via de antieke radiofoon.

‘Verbind mij door met de T.I.D.’

Een gezoem, een brommend geluid. ‘Terrestriale Inlichtingendienst,’ zei een opgewekte mannenstem. ‘Dit is Kapitein Solinsky.’

‘Kapitein Solinsky,’ zei Magnus Ridolph, ‘ik zou graag willen weten wat u mij kunt vertellen over de wezens die bekend staan als de Gillende Springers.’

Even bleef het stil. Toen: ‘Zeker, sinjeur. Mag ik vragen met wie ik spreek?’

‘Mijn naam is Magnus Ridolph. Kortgeleden heb ik een ticholama-plantage aangekocht, op Zandloper Schiereiland. Nu heb ik ontdekt dat er grote verwoestingen worden aangericht door de voornoemde Gillende Springers.’

De stem klonk nu aanzienlijk meer gespannen. ‘Zei u Magnus Ridolph?’

‘Dat is mijn naam, ja.’

‘Eén ogenblik, mijnheer Ridolph! Ik zal u alles geven wat wij aan gegevens hebben.’

Even later kwam de stem terug. ‘Wat we hebben is niet zoveel. Niemand weet al te veel van ze af. Ze huizen in de Bouro Slechtlanden, niemand weet hoeveel. Er schijnt maar één stam te zijn, omdat ze steeds maar op één plaats tegelijk worden gesignaleerd. Het schijnen verder semi-intelligente aapachtigen of humanoïden te zijn niemand weet ’t precies.’

‘Zijn deze wezens nog nooit van dichtbij onderzocht?’

‘Nooit.’ Na een ogenblik zei Solinsky: ‘De eigenaardige wezens zijn niet te vangen. Ze zijn elastisch, ze voeden zich met ticholama, eten de planten op, net voor ze kunnen worden geoogst. Overdag verdwijnen ze, niemand weet waarheen, en ’s nachts zijn het net sprinkhanen, zwarte spoken. Een expeditie van Carnegie Tech heeft wel eens geprobeerd ze te vangen, maar ze scheurden de vallen uit elkaar. Ze zijn niet te vergiftigen, een kogel springt van hun huid terug, ze ontwijken hittestralen, en delta’s faseren ze niet. We zijn nog nooit dicht genoeg bij ze gekomen om supersonische stralers te gebruiken, maar ze zouden er waarschijnlijk niet eens iets van merken.’

‘Ze schijnen dus bijna onkwetsbaar te zijn voor de gebruikelijke manieren ter vernietiging van schadelijke wezens?’

‘Daar komt het wel op neer. Een mesongranaat, ja, daar zou ’t wel mee lukken, maar er zou niet veel van ze overblijven voor uw onderzoek.’

‘Mijn belangstelling voor deze wezens is niet geheel van persoonlijke motieven ontbloot. Ze verslinden mijn ticholama, en ik wil deze activiteit een halt toeroepen.’

‘Nou –’ Solinsky aarzelde. ‘Ik zeg het niet graag, meneer Ridolph, maar ik ben bang dat u er heel weinig aan kunt doen alleen zou u volgend jaar maar beter niet zo’n verleidelijk gewas kunnen verbouwen. Ze zoeken alleen de beste akkers op voor hun strooptochten. En nog iets: ze zijn gevaarlijk. Als ze iemand tegenkomen, dan scheuren ze de arme donder aan stukken. Dus trek er niet met een jachtgeweer op uit om ze weg te jagen.’

‘Nee,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik zal andere manieren moeten verzinnen.’

‘Ik hoop dat ’t u lukt,’ zei Solinsky. ‘U zou de eerste zijn.’

Magnus Ridolph liep terug naar de keuken, waar Chook melige blauwe wildappels stond te schillen.

‘Ik zie dat je aan de lunch bezig bent. ‘Is het – ?’ Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog.

Chook bromde bevestigend. Magnus Ridolph ging naast hem staan en keek even toe.

‘Heb je een van die Gillende Springers wel eens van dichtbij gezien?’

‘Nee,’ zei Chook. ‘Als ik lawaai hoor, ik slapen, ik slapen, ik blijven rustig.’

‘Hoe zien ze eruit?’

‘Heel lang, lange armen. Lelijk als mensen.’ Een glanzend flessegroen oog keek Magnus Ridolph aan. ‘Maar geen haar.’

‘Zo, zo,’ zei Magnus Ridolph, en streek langs de baard waar Chook een ogenblik daarvoor op had gedoeld. Hij slenterde naar buiten, ging op een bank zitten en koesterde zich in het warme licht van Naos. Hij ging op zoek naar een stuk papier en begon te krabbelen. Na verloop van tijd hoorde hij een gezoem, het werd luider, en even later landde Blanthams copter voor het huis. Blantham sprong er kwiek uit, fris geschoren, zijn wijd uit elkaar staande ogen alert, zijn wangen roze van gezondheid.

Toen hij Magnus Ridolph zag, plooide hij zijn gezicht in een uitdrukking van ernstige bezorgdheid.

‘Sinjeur Ridolph, een verontrustende mededeling heeft mij bereikt. Ik heb begrepen, vanochtend, dat die duivelse Springers op uw plantage zijn gesignaleerd.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ja, iets van dien aard is gebleken.’

‘Woorden zijn niet genoeg om u mijn schuldbesef duidelijk te maken,’ zei Blantham. ‘Ik had u een plantage met deze ergernis natuurlijk nooit verkocht als ik had geweten…’

‘Uiteraard, dat neem ik onmiddellijk aan,’ zei Magnus Ridolph vormelijk.

‘Zodra ik het slechte nieuws hoorde, ben ik hierheen gekomen om te zien wat ik kan doen, maar ik ben bang dat dat niet veel meer dan symbolisch kan zijn. Ziet u, zodra ik gisteren uw cheque had geïncasseerd heb ik een paar uitstaande schulden voldaan, en ik heb nog maar vijfduizend munits over. Als u wilt dat ik uw taak van deze beesten bestrijden overneem…’ Hij zweeg en kuchte.

Magnus Ridolph keek met een zachtmoedige uitdrukking in zijn ogen naar de hemel. ‘Dat is bijzonder edelmoedig van u, mijnheer Blantham, een gebaar dat niet velen u zullen nadoen. Maar ik vermoed dat ik wel iets van de oogst zal kunnen redden. Ik ben niet geheel ontmoedigd.’

‘Goed zo, goed zo,’ zei Blantham haastig. ‘Nooit het hoofd in de schoot leggen; ik heb altijd bewondering voor moed. Maar ik moet u waarschuwen dat als die verderfelijke Springers eenmaal aan een stuk land beginnen, ze pas ophouden als ze alles hebben vernield. Als ze bij dit huisje komen, loopt u bijzonder veel gevaar. Heel, heel veel mensen hebben ze al vermoord.’

‘Misschien,’ suggereerde Magnus Ridolph, ‘kunt u de loonwerker toestemming geven om binnen te halen van mijn oogst wat hij kan, voor hij aan de uwe begint?’

Blanthams gezicht werd lang en treurig. ‘Sinjeur Ridolph, niets zou mij een groter genoegen doen dan ja te zeggen, maar u kent die firma’s uit Garswan niet. Het zijn koppige, onbuigzame lieden. Als ik hem vroeg een verandering aan te brengen in ons contract, dan zou hij waarschijnlijk de hele onderneming eraan geven. En ik moet natuurlijk zorgen voor de veiligheid van mijn vrouw en de rest van mijn gezin. En verder is waarschijnlijk maar een klein deel van uw ticholama te oogsten: u moet weten dat de Springers de plant aanvallen juist voor die rijp is.’ Hij schudde het hoofd. ‘Hoe goed mijn bedoelingen ook zijn, ik zie werkelijk geen mogelijkheid om u te helpen, tenzij op de manier die ik u een ogenblik geleden suggereerde.’

‘U de plantage terugverkopen voor vijfduizend munits?’ Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen omhoog. Blantham kuchte. ‘Ik kan het nauwelijks verkopen noemen. Ik wens alleen maar – ’

‘Uiteraard, uiteraard,’ zei Magnus Ridolph instemmend. ‘Wat u wilt is mij geheel duidelijk. Maar laten we de zaak eens vanuit een ander standpunt bezien. Laat ons een ogenblik vergeten dat wij vrienden zijn, buren, bijna zakenrelaties, ieder van ons handelend op basis van de meest integere principes. Laten we aannemen dat we vreemden voor elkaar zijn, amoreel, er op uit om alleen maar winst te behalen.’

Blantham blies zijn wangen bol, en keek Magnus Ridolph twijfelend aan. ‘Vergezocht, natuurlijk. Maar gaat u verder.’

‘Laat ons op basis van deze assumptie een nieuwe overeenkomst treffen.’

‘Zoals?’

‘Laten we een weddenschap afsluiten,’ zei Magnus Ridolph nadenkend. ‘De plantage hier tegen – zullen we zeggen honderd dertigduizend munits? Maar ik bedenk me nu dat u uw geld al hebt uitgegeven.’

‘Op welke voorwaarden wilt u de weddenschap afsluiten?’ informeerde Blantham, terwijl hij belangstellend naar zijn nagels staarde.

‘Bij de verkoop van deze plantage aan mij is een bedrag genoemd van negenenzestigduizend munits aan winst. De komst van de – eh – de Gillende Springers maakt dit bedrag wellicht wat te optimistisch.’

Blantham mompelde meelevend.

‘Maar,’ ging Magnus Ridolph verder, ‘ik geloof dat een winst van negenenzestigduizend munits niet onredelijk is, en ik zou de plantage willen inzetten tegen honderd dertigduizend munits onder deze conditie.’

Blantham staarde Magnus Ridolph lang en intens aan.

‘Winst uit de verkoop van ticholama?’

Magnus Ridolph breidde in een welsprekend gebaar zijn armen uit. ‘Waaruit zou ik anders mijn winst moeten behalen?’

‘Er zitten geen mineralen in de grond, dat is een ding dat zeker is,’ mompelde Blantham. ‘Geen olie, geen magnoflux wervel.’ Hij staarde de grond over naar het verwoeste stuk. ‘Als die Springers eenmaal aan een plantage beginnen, dan houden ze niet op, weet u.’

Magnus Ridolph haalde zijn schouders op. ‘Het beschermen van mijn land tegen indringers is een probleem waarvoor een aantal oplossingen moeten bestaan.’

Blantham keek hem nieuwsgierig aan. ‘U hebt veel vertrouwen in de goede afloop.’

Magnus Ridolph tuitte zijn lippen. ‘Ik geloof in een agressieve aanpak van moeilijkheden.’

Opnieuw nam Blantham het aangetaste stuk in ogenschouw. Toen keek hij Magnus Ridolph vrijpostig aan.

‘Ik neem uw weddenschap aan.’

‘Goed zo,’ zei Magnus Ridolph. ‘Laten we dan met uw copter naar Garswan gaan, en de weddenschap formeel vastleggen.’

In de straat onder het kantoor van de notaris stopte Magnus Ridolph even later zijn exemplaar van de overeenkomst in het microfilmtasje van zijn portefeuille.

‘Ik denk,’ zei hij tegen Blantham, die hem steels aankeek met een blik waarin sluw vermaak te lezen viel, ‘dat ik de rest van de dag maar in Garswan blijf. Ik wil op zoek gaan naar een copter, en misschien ook nog wat voorraden inslaan.’

‘Uitstekend, sinjeur Ridolph.’ Blantham neeg hoffelijk het hoofd, en zwaaide zijn donkerblauwe cape in een elegant gebaar over zijn schouders. ‘Ik wens u het beste verder met uw plantage.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph, even stipt beleefd, ‘en ik wens u insgelijks de winst toe waar u recht op kunt laten gelden.’

Blantham vertrok en Magnus Ridolph sloeg de hoofdstraat in. Garswan had zijn positie als Naos VI eerste stad alleen te danken aan een vlak veld rotsharde klei, oorspronkelijk de plek waar de inheemse bevolking zijn vuurdansen had gehouden. Verder was er weinig aantrekkelijks in en om de stad, en zeker geen natuurschoon.

De hoofdstraat begon bij de ruimtehaven, slingerde zich onder een grote kale leisteenrots door en dook dan een jungle in van slangetwijn, korstmos, en hangbomen. De winkels en woningen waren voor de helft inheems van stijl, gebouwd van platen leisteen met gebogen gevels en holle achtermuren, voor de andere helft waren het wrakke spanstructuur gebouwen. Er was een handelsmagazijn, een plaatselijke afdeling van de Bond van Ruimtevaarders, een club voor Rhodopiërs, een Aardse drogist en verder bevonden zich in een zijstraat een inheemse markt en een copterverkoper.

Daar trof hij zes machines aan, stuk voor stuk verweerd door weer en wind, en ook allemaal te duur. Met enige tegenzin zocht hij toch een zesstraals Wiek uit, sloot zijn oren voor het geknars van de motor en vloog ermee naar een garage, waar hij opdracht gaf het voertuig van brandstof te voorzien en door te smeren.

Hij stapte vervolgens het kantoor van de T.I.D. binnen, waar hij beleefd werd ontvangen. Hij verzocht, en verkreeg, het gebruik van de mnemiphot, nam op zijn gemak plaats in een stoel, zocht de code voor elastoflex op, drukte de juiste code op de selector in, en nam met grote aandacht in zich op wat er aan feiten, afbeeldingen, formules, statistische gegevens en andere informatie over het scherm gleed. Hij zag dat de trekkracht ongeveer dezelfde was als die van staal van middelmatige kwaliteit, en las met belangstelling dat elastoflex, bevochtigd met hesso-penthol, zich onmiddellijk aan een ander stuk elastoflex hechtte.

Hij leunde achterover in zijn stoel, en tikte nadenkend met zijn pen tegen zijn notitieboekje. Weer boog hij zich voorover, en schakelde door naar het proces waarbij de elastoflex aan de ruwe ticholama werd onttrokken. Hij ontdekte dat dat geschiedde door de paarse buisjes eerst in vloeibare lucht te bevriezen, ze dan door een macerator te voeren, die het gomhars verpulverde en de brij in hesso-hexylisch zuur en daarna in alcohol weekte, waarna na droging in een centrifuge een viltachtige mat van vezels overbleef. Deze mat werd machinaal gekamd tot de vezels parallel aan elkaar lagen, vervolgens geïmpregneerd met hesso-penthol en samengeperst tot een homogene massa – elastoflex.

Weer leunde Magnus Ridolph achterover, en zijn zachtmoedige blauwe ogen staarden de ruimte in. Na verloop van tijd stond hij op en stak de straat over naar waar de plaatselijke aannemersfirma was gevestigd. Daar bracht hij bijna een uur door. Vervolgens liep hij terug naar de garage, haalde daar zijn copter op, en vloog hoog boven de jungle naar huis. De wilde woestenij van de Bouro Slechtlanden gleed onder hem weg. Voor hem lag het Zandloper Schiereiland, met zijn plantage op het aan het vasteland grenzende deel, die van Blantham op de andere helft.

Naos hing laag boven de zee toen hij landde. Chook stond in de spits toelopende deuropening, zijn lege blik star naar de verre ticholamavelden gericht, zijn armen bijna tot op de grond hangend.

‘Een goede avond, Chook,’ zei Magnus Ridolph, terwijl hij zijn trouwe bediende een pakje overhandigde.

‘Een fles wijn om je digestie te bevorderen.’

’R-r-r-r-r,’ zei Chook.

Magnus Ridolph keek in de keuken. ‘Ik zie dat je klaar bent met het avondeten. Goed, laten we onze hutspot eten, en daarna kunnen wij de avond vrijelijk besteden aan intellectuele bezigheden.’

Het mistige groene schemerlicht kwam van de Slecht landen op hem afdrijven, en na de maaltijd liep Magnus Ridolph naar buiten, de avondlijke stilte in. Onder andere omstandigheden zou hij van het uitzicht hebben genoten het donker olijfgroene massif aan zijn linkerhand, de velden zwart in het groenige licht, de blauwgroene hemel met een paar lavendelkleurige en oranje wolken boven de oceaan. Een zacht rumoer bereikte hem een verre kreet, treurig, eenzaam als een spookkreet. Daarna snel en ver het massale antwoord:’Auw-auw-auw-auw.’

Magnus Ridolph liep het huis binnen en kwam terug met een infrarood kijker. Wild kwamen de Springers de heuvels van de Slechtlanden afzetten, ongeordend op en neer hoppend, in enorme bogen, als waren het vlooien, maar het mensachtige van hun bewegingen deed een rilling lopen langs Magnus Ridolphs anders zo onverstoorbare ruggengraat.

‘Auw-auw-auw-auw,’ gilden de Springers toen ze zich in de verte op Magnus Ridolphs ticholama stortten. Magnus Ridolph knikte grimmig. ‘Morgenavond, mijn vernielzuchtige vrienden, zullen jullie wel een ander liedje zingen.’

De volgende ochtend kwam de ploeg arbeiders uit Garswan, in een grote copter, die onder zich een bulldozer meevoerde. Ze arriveerden toen Magnus Ridolph nog aan het ontbijt zat. Hij werkte de laatste happen hutspot naar binnen, ging ze voor naar het vernielde stuk plantage, en vertelde wat hij daar wilde hebben.

Laat in de middag was alles klaar, waren ook de laatste onderdelen van de machinerie geïnstalleerd, en was Magnus Ridolph de werking ervan aan het uitproberen.

Aan de rand van het leeggeplunderde stuk plantage stond nu een zware betonnen bunker, een gebouw zonder ramen, versterkt met staal, en voorzien van een zware fundering. Honderd meter van de bunker stond een drie meter hoog cilindervormig blok, diep verankerd in de grond. Een eindeloze herculegeringskabel liep er uit de bunker heen, via een in staal gevatte sleuf in het blok eromheen, en weer terug naar de bunker, waar hij om de trommel van een elektrische lier liep, en vervolgens weer naar het blok.

Magnus Ridolph keek vergenoegd het kleine vertrek rond. Er was geen tijd geweest om op alle details toe te zien, maar de lier liep gesmeerd, trok de kabel vlot naar buiten, om het verankerde blok heen en weer naar binnen. Daar stond een stapel elastoflexplaten, tweeënhalve centimeter dik, en elk voorzien van een meter herculegeringskabel. Magnus Ridolph keek voor het laatst om zich heen, stapte toen kalmpjes in zijn copter en vloog terug naar het huis. Chook stond in de deuropening.

‘Chook,’ zei Ridolph, ‘zie jij jezelf als dapper, vindingrijk, doortastend?’

Chooks flesgroene ogen gingen twee verschillende kanten op. ‘Ik ben kok.’

‘Mf,’ zei Magnus Ridolph. ‘Natuurlijk. Maar vannacht wil ik de Gillende Springers van zeer nabij bestuderen, en ik heb wat hulp nodig bij deze onderneming.

Daarom heb ik jou uitgekozen om mij te vergezellen.’ Chooks ogen draaiden nog verder uit focus. ‘Chook vannacht druk.’

‘Waaruit bestaan je bezigheden dan wel?’ informeerde Magnus Ridolph koeltjes. ‘Chook schrijven brief.’

Magnus Ridolph draaide zich ongeduldig om en liep weg. Tijdens de maaltijd vroeg hij Chook nog een keer om hem te vergezellen, maar zijn bediende hield voet bij stuk. En dus hees Magnus Ridolph een uur voor zonsondergang een lichte rugzak op zijn schouders en ging te voet op weg naar zijn bunker.

De schaduw van de voorste uitloper van de bergen had het kleine betonnen koepeltje al in duister gehuld toen hij tenslotte aankwam. Zonder talmen dook hij het duistere binnenste in en liet de rugzak op de grond glijden.

Hij probeerde de deur. Die gleed vlot op en neer en sloot secuur af. Hij duwde de rheostat waarmee de lier werd bediend wat naar voren. De trommel draaide, de kabel gleed de bunker uit, om het blok heen, weer terug. Magnus Ridolph pakte nu een van zijn elastoflex-platen, koppelde het uiteinde van de ketting aan de kabel vast, legde de plaat zelf vlak voor de kabelopening, liet de deur zakken tot er nog maar een nauwe spleet tussen de onderste rand en het beton van de vloer was, ging zitten, stak een sigaret op en wachtte.

Het duister kroop over het donkerpaarse veld, de blauwgroene hemel gleed door een serie steeds donker wordende tinten. Stilte, geen gerucht was te horen. Van de bergen kwam een gil, ver weg, maar heel duidelijk. Het weerkaatste in de rotskloven. Alsof het een sein was, werd het gevolgd door een serie andere kreten, een paar luider en dichterbij, maar voor het merendeel verloren in de Slechtlanden.

‘Auw-auw-auw-auw.’

Dit keer waren de kreten luider en dichterbij, en toen Magnus Ridolph door de spleet naast de kabel tuurde zag hij de lange gestalten halsoverkop de heuvel af komen springen, zwarte silhouetten tegen de hemel. Hij doopte een kwast in een bak met een vloeistof, die onder handbereik stond, smeerde de klaarliggende plaat elastoflex ermee in, stak hem door de spleet naar de kabel, legde hem neer, stond op en keek naar buiten. Het gegil klonk nu van heel nabij, overal om hem heen, vol nieuwe gonzende bijklanken, en hij zag duistere gestalten wild bewegen.

Een doffe klap bovenop de bunker, een krijs recht boven hem, en Magnus Ridolph wrong zich de magere handen.

Gebonk naast de bunker, de kabel trilde even. Het gegil werd luider, klonk nu ook schriller, het dak dreunde onder een serie klappen. De kabel schokte woest heen en weer, en toen een paar keer op en neer.

Magnus Ridolph glimlachte grimmig. Buiten hoorde hij nu een hees gegrom, daarna een boos hijgen, en het rinkelen van wild heen en weer gerukte ketting. En hij zag een gestalte die langer was dan een mens, met lange dunne armen en benen en een smal hoofd, zich als een wildeman heen en weer werpen om los te komen. Magnus Ridolph startte de lier en sleepte de plaat met zijn gevangene ongeveer drie meter naar het ankerblok toe. Hij zette de lier stil, koppelde een tweede plaat vast aan de kabel, bestreek hem met hesso-penthol en stak hem voorzichtig door de spleet. Iets griste hem uit zijn handen, en Magnus Ridolph tuurde naar buiten, waar een tweede gestalte op en neer danste, en probeerde weg te springen van de kabel, wat hem iedere keer op een smak tegen de grond kwam te staan als de ketting zich spande.

Het gegil buiten was bijna oorverdovend, en de bunker leek omsingeld te zijn door de Springers. Hij maakte een derde plaat klaar, stak hem door de spleet, en weer werd de plaat uit zijn hand gegrist. Dit keer wrongen zich echter ook zwarte vingers door de spleet, en een angstwekkend sterk lichaam spande zich buiten de bunker in om te pogen de opening te vergroten. Maar Magnus Ridolph had deze mogelijkheid voorzien en er maatregelen tegen getroffen. Een stalen balk omsloot de spleet aan alle vier zijden. Weer rukten de vingers aan het staal. Magnus Ridolph pakte zijn hittepotlood en richtte de straal op de vingers. De balk veranderde van kleur, begon te gloeien, de vingers begonnen weerzinwekkend te stinken, en werden toen met een ruk weggetrokken. Magnus Ridolph koppelde zijn vierde plaat aan de kabel.

Twee uur gingen voorbij. Elke plaat die hij door de spleet stak werd met een felle ruk uit zijn handen getrokken. Soms wrongen zich vingers door de spleet en weken dan weer voor het hittepotlood, tot het vertrek vol verstikkende organische rook stond. Vastkoppelen, bestrijken met vloeistof, naar buiten steken, de kabel wat verder draaien, door het gat kijken. De lier piepte, de bunker trilde van het wilde trekken. Hij stak zijn laatste plaat door de spleet en tuurde naar buiten. De kabel was, naar het ankerblok en weer terug, voorzien van een rij onvermoeibaar op en neer springende gestalten, en boven hem renden anderen, niet geboeid, over de bunker heen en weer.

Magnus Ridolph zette zich zo gemakkelijk mogelijk tegen de betonmuur, haalde een platte fles uit zijn rugzak, en nam een ferme slok.

Een kreunend geluid van de lier verstoorde zijn rust. Moeizaam, met krakende gewrichten, stond hij op, en tuurde door het gat.

Buiten was men bezig aan een soort gezamenlijke actie. De kabel zag aan beide kanten zwart van Springers, geketende en niet-geketende. Ze bogen zich, rukten, en de trommel van de lier piepte en knarste. Magnus Ridolph gooide de rem los en liet de kabel een paar keer heen en weer lopen, zodat de zwarte gestalten tegen wil en dank meezwaaiden. Plotseling lieten de niet-geketenden de kabel voor wat hij was en stormden als een horde zwarte spoken op de bunker af.

Wham! Iets zwaars kwam met een klap tegen de stalen deur. Wham! De deur knarste in de stalen omlijsting. Magnus Ridolph streek langs zijn baard. Het staal zou waarschijnlijk wel tegen de klappen bestand blijken, en de deurpost, diep verankerd in het beton, eveneens. Maar geen constructie was onkwetsbaar natuurlijk. Klonk! Fijn stof dwarrelde van de muren.

Magnus Ridolph sprong naar de kijkspleet, net op tijd om een zwart voorwerp te zien dat op hem af suisde. Hij dook schielijk weg. BAM! Bezorgd liet hij het licht van een zaklantaarn langs de muren spelen. Als er een scheur in een van de wanden kwam…

Weer ging hij voor het kijkgat staan. Als de Springers nu eens een stalen balk haalden en daarmee de deur te lijf gingen? Maar daartoe was hun organisatievermogen naar alle waarschijnlijkheid niet in staat. Weer ging hij op de grond zitten, wijdde zijn aandacht aan de fles, en viel wat later in slaap.

Toen hij wakker werd was de lucht heet, zwaar, prikkelend. Rood licht viel door de kijkspleet naar binnen, een onheilspellend knetterend geluid drong tot hem door. Een ogenblik bleef hij stil zitten, en dacht na, terwijl zijn longen zuurstof verlangden van lucht die daarvan al vrijwel geheel was ontdaan. Hij stond op en staarde naar een roodwitte stapel brandende ticholama. Hij ging in het midden van het vertrek zitten, omdat het beton van de wanden al warm was.

‘Wordt dit dan mijn einde, gebakken worden als een stuk aardewerk in een oven?’ vroeg hij zichzelf. ‘Maar nee,’ kwam het antwoord, ‘ik zal ongetwijfeld eerst stikken. Toch,’ zei hij peinzend, ‘bij nader inzien – ’ Hij haalde zijn waterfles uit zijn rugzak, toen zijn electro-pak, en stak de uiteinden ervan in het water. Hij schakelde het apparaat in, en belletjes waterstof en zuurstof borrelden omhoog naar het oppervlak. Hij drukte zijn gezicht tegen de opening van de fles en ademde de synthetische atmosfeer in…

Blanthams copter landde in de nabijheid van Magnus Ridolphs huis, en Blantham stapte uit, keurig gekleed in donkergrijs en rood. Magnus Ridolph verscheen in de deuropening en knikte.

‘Een goede morgen, een goede morgen.’ Blantham kwam kwiek op hem toegelopen. ‘Ik kom even langs om te zeggen dat de loonwerker bijna klaar is met mijn plantage en begin volgende week aan de uwe kan beginnen.’

‘Mooi zo,’ zei Magnus Ridolph.’

‘Wat jammer dat die Springers zoveel schade hebben aangericht,’ zei Blantham met een zucht, terwijl hij naar het verwoeste stuk keek. ‘Aan die ergerlijke aanvallen moet eigenlijk iets worden gedaan.’

Magnus Ridolph knikte instemmend. Onderzoekend keek Blantham Magnus Ridolph aan. ‘U ziet er nogal moe uit. Ik hoop dat het klimaat u schikt.’

‘O, zeker wel. Ik leef de laatste tijd nogal onregelmatig, laat naar bed, laat op.’

‘Zozo. Wat zijn die twee koepels daar tussen de struiken? Hebt u ze laten bouwen?’

Bescheiden maakte Magnus Ridolph een gebaar met zijn handen. ‘U zou ze vermoedelijk observatieposten noemen. De eerste was te beperkt, en in een aantal opzichten te kwetsbaar, en daarom heb ik de tweede, grotere laten bouwen.’

‘Zozo,’ zei Blantham. ‘Maar ik moet er weer eens vandoor. Die Springers hebben behoorlijk huisgehouden in de plantage. Hoopt u nog steeds op een winst van negenenzestigduizend munits?’

Achter Magnus Ridolphs keurig geknipte witte baard krulden zijn lippen zich langzaam tot een glimlach. ‘Aanzienlijk meer, hoop ik. Mijn totale winst bij deze transactie zou ruim meer dan tweehonderdduizend munits moeten bedragen.’

Blantham bleef stokstijf staan, in zijn wijd uiteenstaande blauwe ogen een glazige blik. ‘Tweehonderdduizend munits? Ben je nou helemaal. Mag ik u vragen hoe u op dat bedrag komt?’

‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Magnus Ridolph minzaam. ‘Op de eerste plaats natuurlijk mijn oogst. Achthonderd hectare goede ticholama, die zesenveertigduizend munits zouden moeten opbrengen. In de tweede plaats een geschatte tweehonderd veertig ton aan ruwe elastoflex, tegen vijfhonderd munits per ton. Daar gaan transportkosten vanaf, er blijft een bedrag over van ruim meer dan honderdduizend munits zeg honderd tienduizend.’

‘Maarre –’ stotterde Blantham, zijn kaken rood, ‘waar heb je dat elastoflex vandaan?’

Magnus Ridolph vouwde zijn handen achter zijn rug en blikte over het veld. ‘Ik heb een aantal Springers weten te vangen.’

‘Maar hoe? Waarom?’

‘Uit hun gewoonten en activiteiten, en ook uit hun voedsel, leidde ik af dat de Springers bestonden uit elastoflex, of anders uit een stof die daarmee nauw verwant was. Een proefneming toonde aan dat ze van elastoflex zijn, en in de laatste twee weken heb ik er vierentwintighonderd gevangen.’

‘En hoe hebt u dat gedaan?’

‘Het zijn nieuwsgierige, agressieve wezens,’ zei Magnus Ridolph, en legde uit hoe zijn val had gewerkt. ‘Hoe hebt u ze gedood? Ze zijn als ijzer zo taai.’

‘Niet overdag. Ze houden niet van licht, rollen zich tot strakke ballen in elkaar, en dan is een houw met een scherpe machete voldoende om de hoofdbundel van hun centrale zenuwstelsel door te snijden.’

Blantham kauwde op zijn lippen, beet in zijn snor. ‘Dat is nog maar honderd vijftig of honderd zestigduizend. Hoe maakt u daar tweehonderdduizend van?’

‘Nou,’ zei Magnus Ridolph, ‘ik geef toe dat de rest puur speculatief is, en daarom noemde ik een bescheiden bedrag. Van u krijg ik honderd dertigduizend munits, waarmee ik het geïnvesteerde bedrag terug heb, en ik zou deze uitnemende plantage moeten kunnen verkopen voor honderd zeventig of honderd tachtigduizend munits. Aan de twee bunkers en bijbehorende apparatuur heb ik tot nu toe twaalfduizend munits uitgegeven. Ik heb het dus niet slecht gedaan, zoals u zelf wel kunt zien.’

Woedend beende Blantham heen. Magnus Ridolph hief zijn hand op. ‘Waarom zo’n haast? Kunt u niet blijven lunchen? Ik moet toegeven dat ik een bescheiden maaltijd te bieden heb, alleen maar hutspot, maar ik zou uw gezelschap op hoge prijs stellen.’

Zonder iets te zeggen liep Blantham verder. Een ogenblik later was zijn copter niet meer te zien tegen de groenblauwe lucht. Magnus Ridolph liep het huis weer in. Chooks hoofd ging omhoog. ‘Eten lunch.’

‘Zoals je wenst, Chook.’ Magnus Ridolph nam plaats.

‘Wat zullen we nu hebben? Waar is onze hutspot?’

‘Chook genoeg van hutspot,’ zei zijn kok. ‘Voortaan chili con carne.’


DE KONING DER DIEVEN


Op de talrijke werelden van het universum heersen kleurige, onderling verschillende gebruiken, en niet één ethische wet is op allen van toepassing. De oppassende burger van Almanatz zou worden terechtgesteld op Judith IV. Gedrag dat op Medellin doodgewoon is, wekt diepe afschuw op bij de bewoners van de Aarde, en op Moritaba geniet een handige dief het hoogste respect. Ik ben ervan overtuigd dat deugdzaamheid niet meer is dan een afspiegeling van goede bedoelingen.


Magnus Ridolph



‘Er is een heleboel te halen hier op Moritaba,’ zei de purser peinzend. ‘Ze hebben prachtig leer, zeldzame soorten hardhout en hebt u het koraal gezien? Het is purperrood en gloeit als het vuur van de hel waarin de verdoemden branden! Maar’ – en hij maakte een bruuske hoofdbeweging naar de loopplank – ‘het is te moeilijk. Het enige wat ze willen hebben is telex en dat vinden ze nooit. De ouwe Kanditter, de Koning der Dieven, is iedereen te slim af.’

Magnus Ridolph zat in de Gids voor de Planeten te lezen over Moritaba:

Het klimaat is vochtig en ongezond, en de terreingesteldheid kan het best worden beschreven als het stroomgebied van de Amazone bovenop de Maanalpen…



Hij liet zijn ogen over een lijst inheemse ziekten glijden, en sloeg de pagina om.

In het grijze verleden fungeerde Moritaba als uitvalsbasis en thuishaven voor Louie Joe, de piraat. Toen de politieschepen tenslotte de planeet omsingelden vluchtten Louie Joe en zijn overgebleven aanhangers de oerwouden in, en vermengden zich daar met de inheemse bevolking. Het resultaat was een hybride ras, de Mens-mensen, ondanks alle verzekeringen van orthodoxe biologen dat zo’n verbintenis tot de onmogelijkheden behoort.


In de loop der jaren zijn de Mens-mensen een sterke stam geworden. Het woongebied van de stam, Arcadia Ulterior, is volgens sommige geruchten tevens de plek waar zich een rijke ader met telexkristallen bevindt…



Magnus Ridolph geeuwde en stopte het boek in zijn zak. Hij stond op, slenterde naar de loopplank en liet zijn ogen over Moritaba gaan.

Gollabolla, de voornaamste stad van de planeet, lag tussen een berg en een moeras ingeklemd. Ridolph zag een kantoor van Gemenebestbeheer, een missiegebouwtje van Unicultuur, een winkel, een school en een aantal huizen, allemaal gebouwd van golfijzeren platen, bovenop stapels inheems hout, onderling verbonden door gammele loopbruggen.

In abstracto vond Magnus Ridolph het uitzicht pittoresk, in concreto nogal deprimerend.

Een stem naast hem zei: ‘De quarantaineprocedures zijn voorbij, sinjeur. U mag aan wal.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph, en ging op weg naar de deur. Voor hem stond een korte man met een borst als een bierton en een twistziek gezicht. Hij wierp Magnus Ridolph een felle wantrouwige blik toe en schoof toen een stapje dichter naar de deur. De zware kaak, de kleine koolzwarte oogjes, het borstelige zwarte haar, dat alles riep onweerstaanbare associaties met aapachtige wezens op.

‘Als ik u was, meneer Mellish,’ zei Magnus Ridolph beminnelijk, ‘dan zou ik geen bagage aan land brengen tot ik een verblijfplaats had gevonden die tegen dieven bestand is.’

Ellis B. Mellish rukte even aan zijn aktetas. ‘Geen dief zal mij iets ontstelen, dat verzeker ik u.’

Nadenkend tuitte Magnus Ridolph de lippen. ‘Uw vertrouwdheid met de kunsten van vingervlugge heren is hier natuurlijk een voordeel.’

Mellish draaide Magnus Ridolph zijn rug toe. De verhouding tussen de twee mannen was wat bekoeld, dit vanwege het feit dat Magnus Ridolph de ander de helft van een telex-ader op de planeet Ophir had verkocht, waarna Mellish niet alleen de telex op zijn helft had gedolven, maar die op de helft van Magnus Ridolph erbij. Hierop was een bittere scène in Mellish’ kantoor gevolgd, en beide heren hadden elkaar dreigementen en verwensingen naar het hoofd geslingerd. De toestand werd nog verder verergerd door het feit dat het telex-veld was uitgeput. Door een merkwaardige samenloop van omstandigheden bevonden Mellish en Magnus Ridolph zich nu allebei op hetzelfde ruimteschip het eerste het beste schip dat van Ophir was vertrokken met bestemming Moritaba, de enige andere bron van telex-kristallen die men kende.

Nu schoof de deur weg en de zware geur van de planeet rolde naar binnen een geur van klamme grond, uitbundige plantengroei, organische verrotting. Ze liepen over de loopplank omlaag, knipperend met hun ogen in het hete gele licht van Pi Aquarii.

Vier inheemsen zaten vlakbij op de grond gehurkt. Smalle, pezige gestalten waren het, bruinig-paars, en ze hadden meer van mensen weg dan van iets anders. Dit waren nu de Mens-mensen – het hybride ras, waarover Kanditter, de Koning der Dieven, regeerde. De purser van het schip stond aan het eind van de loopplank, en hield ze scherp in het oog.

‘Wees op uw hoede voor die knapen daar,’ zei hij tegen Magnus Ridolph en Mellish. ‘Ze halen de vullingen uit je tanden als je in hun bijzijn je mond opendoet.’

De vier inheemsen stonden op, en kwamen met lange, glijdende passen naderbij.

‘Als ik ’t voor het zeggen had,’ zei de purser, ‘dan zou ik ze met een eind hout wegjagen. Maar hogerhand zegt dat ik ze vriendelijk moet behandelen.’ Zijn oog viel op Mellish’ camera. ‘Ik zou die camera maar niet meenemen, sinjeur. Zo zeker als twee en twee vier is, u raakt ’m kwijt.’

Mellish stak zijn kin naar voren. ‘Als ze deze camera te pakken krijgen, dan verdienen ze ‘m.’

‘Ze krijgen hem wel,’ zei de purser.

Mellish draaide zich om en keek de purser uitdagend aan. ‘Als iemand of iets mij van deze camera berooft dan geef ik u er precies zo een.’

De purser haalde zijn schouders op. In de lucht werd een zoemend geluid hoorbaar. ‘Kijk,’ zei hij. ‘Daar is de copter uit Challa.’

Het was het merkwaardigste ding dat Magnus Ridolph ooit had gezien. Een enorme halve bol van ijzerdraad vormde een koepel over het hele voertuig heen, een paraplu van gaas waaronder de wieken draaiden die de copter in de lucht hielden.

‘Zo snel zijn die jongens nou,’ zei de purser, een halfonwillig soort bewondering doorklinkend in zijn stem. ‘Dat net wordt onder hoogspanning gezet zodra de copter landt. Als dat niet gebeurde, zou er een half uur na de landing geen stuk meer van over zijn.’

Mellish lachte kort. ‘Wat een oord! Ik zou hier wel een maand of wat de baas willen zijn.’ Hij keek even naar Magnus Ridolph, die zwijgend de landing van de copter gade stond te slaan.

‘En jij, Ridolph? Denk je dat jij deze planeet verlaat met je hemd nog aan je lijf?’ Hij lachte.

‘Gewoonlijk ben ik zeer wel in staat me aan veranderde omstandigheden aan te passen,’ zei Magnus Ridolph, en keek Mellish met een onpersoonlijk soort nieuwsgierigheid aan. ‘Ik hoop dat uw camera niet al te duur was.’

‘Wat bedoel je?’ Mellish greep naar de tas. De flap hing los, de camera was spoorloos verdwenen. Hij keek naar de purser, die tactvol de beide passagiers zijn rug had toegekeerd, en liet toen zijn ogen in het rond dwalen. De vier inheemsen zaten naast elkaar op de grond, ongeveer tien meter van het drietal vandaan, en keken hen met oplettende geelbruine ogen aan.

‘Wie heeft ’m te pakken gekregen?’ snauwde Mellish, wiens gezicht wat rood was geworden.

‘Kalm aan, meneer Mellish,’ zei de purser. ‘Anders lukt het u slecht om zo meteen zaken met de koning te doen.’

Wild draaide Mellish zich om naar Magnus Ridolph.

‘Heb jij het dan soms gezien, Ridolph? Wie van de vier daar – ’

Een flauw glimlachje trok aan de bebaarde mond van Magnus Ridolph. Hij deed een stapje naar voren en overhandigde Mellish diens camera. ‘Ik stelde alleen uw oplettendheid maar op de proef, mijnheer Mellish. Ik vrees dat u maar pover bent voorbereid op het leven hier in Moritaba.’

Mellish staarde hem een ogenblik woedend aan, en grijnsde toen als een wolf. ‘Ben je een gokker, Ridolph?’

Magnus Ridolph schudde het hoofd. ‘Af en toe neem ik een berekend risico maar gokken? Nee, nooit.’

Langzaam zei Mellish: ‘Ik doe je een voorstel. Jij gaat nu ook naar Ghalla?’

Magnus Ridolph knikte. ‘Zoals u wel weet. Ik heb zaken te doen met de koning.’

Mellish grijnsde zijn hele arsenaal aan gele tanden bloot. ‘Laten we allebei een aantal kleine voorwerpen meenemen horloge, camera, micromac, zakscherm, energisator, scheerapparaat, sigarettendoos, toiletteerder, een microbibliotheek. Dan zullen we nog wel zien wie het oplettendst, het meest alert is.’ Zijn zwarte borstelige wenkbrauwen gingen omhoog.

‘En de inzet?’ informeerde Magnus Ridolph koeltjes.

‘O…’ Mellish maakte een ongeduldig gebaar.

‘U bent me honderdduizend munits schuldig voor de telex die u van mijn deel van de ader hebt ontvreemd,’ zei Magnus Ridolph. ‘Quitte of dubbel?’

Mellish knipperde met zijn ogen. ‘Dat zou er op neerkomen dat ik tweehonderdduizend munits inzet tegen niets – daar ik niet erken dat ik je een dergelijk bedrag schuldig ben. Maar ik wil er vijftigduizend munits om verwedden. Contant. Als je dat tenminste hebt.’

Magnus Ridolphs gezicht vertoonde geen echt minachtende uitdrukking, maar de stand van zijn fraaie witte wenkbrauwen, de wijze waarop hij zijn smalle, gedistingeerde neus omhoog priemde, brachten een emotie over die minachting vrij dicht benaderde. ‘Ik dacht wel dat ik over het bedrag kan beschikken dat u zojuist noemde.’

‘Schrijf een cheque uit op mijn naam,’ zei Mellish, ‘dan doe ik hetzelfde voor jou. De purser houdt de twee cheques voor ons in bewaring.’

‘Zoals u wenst,’ zei Magnus Ridolph.

De copter bracht Mellish en Magnus Ridolph naar Challa, de residentie van Kanditter, de Koning der Dieven. Eerst vlogen ze over een uitloper van de oude zeebodem, een onvoorstelbare wirwar van oranje, purper en groen gebladerte, met kriskras poelen stilstaand water en hier en daar een dichtgegroeid moeras.

Toen schoten ze omhoog en vlogen eerst over een leger witte rotsen heen, en daarna over een vlak plateau waar kudden buffelachtige wezens op zes in een platte hoef uitlopende poten van mosterdkleurige struiken stonden te eten. Daarna een dal in, dat donker was van de jungle, naar een aantal hoge bomen die als pluimen donkere rook boven hen oprezen. Onder hen werd een open plek zichtbaar, de copter landde en ze waren in Challa. Magnus Ridolph en Mellish stapten de copter uit en keken door de kooi. Een aantal donkergekleurde inheemsen, met grote ogen, stond op eerbiedige afstand van de copter vandaan. Aan hun rusteloos over de grond schuivende voeten zaten losse sandalen met een spits toelopende neus.

Overal om hen heen stonden huizen op stelten boven de grond. De huizen zelf waren van blauw, witdooraderd hout, de daken van grijs kernhout. Aan het eind van een brede laan stond een groter, hoger bouwsel, met vleugels die zich tot onder de bomen uitstrekten.

Drie Aardebewoners stonden met een lusteloos soort nieuwsgierigheid naar de aankomst van de copter te kijken. Een van de drie, een magere man met een gelige gelaatskleur, en verder gekenmerkt door een grote kromme neus en uitpuilende bruine ogen, schoot plotseling ongelovig recht overeind, en kwam toen haastig op de copter af.

‘Meneer Mellish! Wel heb ik ooit! Ik ben blij u te zien!’

‘Ongetwijfeld, Tomko, ongetwijfeld,’ zei Mellish. ‘Hoe staan de zaken ervoor?’

Tomko wierp een snelle blik op Magnus Ridolph en richtte toen weer zijn aandacht op Mellish. ‘Eh niets is met enige zekerheid afgesproken, meneer. De ouwe Kanditter dat is de koning wil niets weten van concessies.’

‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Mellish. Hij draaide zich om en zei tegen de copterpiloot: ‘Laat ons uit deze kooi.’

‘Als ik het zeg kunt u die deur daar opendoen,’ zei de piloot. Hij liep om de copter heen. ‘Nu.’

Mellish en Magnus Ridolph liepen de kooi uit, allebei met twee aluminiumkleurige koffertjes in de hand.

‘Kunt u me zeggen waar ik onderdak zou kunnen vinden?’ vroeg Magnus Ridolph aan Tomko.

Tomko trok een onzeker gezicht. ‘Meestal staan er wel een paar huizen leeg. Wij wonen al een poosje in een van de vleugels van het paleis. Als u hem uw complimenten aanbiedt, nodigt hij u waarschijnlijk uit hetzelfde te doen.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph. ‘Ik zal nu meteen kennis met hem gaan maken.’

Hij hoorde iemand fluiten, draaide zich om, en zag dat de piloot naar hem wenkte. Hij liep naar de copter toe tot hij vond dat nog dichter naar de onder hoogspanning staande kooi gaan zijn moed al te zeer op de proef zou stellen.

‘Ik wilde u alleen maar waarschuwen,’ zei de piloot. ‘Pas op voor de koning. Die is het ergst van allemaal. Daarom is hij ook koning. Over stelen gesproken… hoei!’ Hij draaide zich plechtig hoofdschuddend om en liep terug naar zijn copter.

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph. Hij voelde iets trillen aan zijn pols, draaide zich om en zei tot de dichtstbijzijnde inheemse: ‘Uw mes zal u niet helpen, mijn vriend, daar is de legering van mijn koffertje te hard voor. U hebt meer aan een hittenaald.’

De inboorling gleed stilletjes heen. Magnus Ridolph ging op weg naar het paleis van de koning. Wat hij om zich heen zag was een plezierig toneeltje, vond hij. Het deed hem denken aan het oude Polynesië. Het dorp maakte een nette, ordentelijke indruk. Hier en daar, aan weerszijden van de laan, stonden winkeltjes – open kramen met gele vruchten, glanzende groene buizen, rijen dode garnaalachtige insecten, kruiken met een roestkleurig poeder. De winkeliers zaten voor de kramen, niet erachter.

Een paviljoen was voor de ingang van het paleis gebouwd, en daar trof Magnus Ridolph Kanditter, Koning der Dieven aan. De koning zat slaperig in een lage fauteuil en voor zover Magnus Ridolph kon zien was het enige onderscheid tussen hem en de rest van de inheemsen zijn hoofdtooi een kroonachtig geheel, geweven van een glanzend roodgouden metaal, en versierd met telex-kristallen.

Magnus Ridolph, onkundig van wat er precies aan formaliteiten van hem werd verwacht, liep gewoon naar de koning toe, bleef voor de monarch staan en neeg het hoofd.

‘Gegroet,’ zei de koning met dikke tong. ‘Uw naam en de bedoeling van uw bezoek?’

‘Ik ben Magnus Ridolph, woonachtig in Tran, aan de kust van het Saharameer, op Aarde. Ik ben hier gekomen – kortweg gesteld – om – ’

’Om telex te pakken te krijgen?’

‘Het zou dwaasheid zijn dit te ontkennen.’

‘Hoho!’ De koning wipte op en neer in zijn zetel en op zijn scherpgetekende donkere gezicht kwam een visachtige grijns. ‘Helaas. Telexkristal blijft op Moritaba.’

Magnus Ridolph knikte. Hij had een weigering wel verwacht. ‘Mag ik in de tussentijd zo vrij zijn gebruik te maken van de Koninklijke gastvrijheid?’

De grijns van de koning verdween langzaam. ‘Huh? Huh? Wat zeggen jij?’

‘Waar mag ik van u slapen?’

De koning maakte een ruim armgebaar naar het achterste stuk van zijn paleis. ‘Veel ruimte daar. Omheen en naar binnen.’

‘Dank u zeer,’ zei Magnus Ridolph.

Achterin het paleis vond Magnus Ridolph een geschikte verblijfplaats in een kamer die deel uitmaakte van een hele rij van dergelijke vertrekken, alsof het boxen in een stal waren. De overeenkomst werd nog eens benadrukt door de stalachtige geur.

Het was een aangenaam vertrek. Ver erboven wiegden de bomen heen en weer, ervoor strekte zich een tapijt van roodgouden bladeren uit. De inrichting was comfortabel, hoewel uiterst eenvoudig. Magnus Ridolph trof in de kamer een bank aan, een aarden kruik met koel water, een besneden houten kist, ingebouwd in de muur, een tafel.

Zachtjes neuriënd opende Magnus Ridolph de kist en liet zijn ogen langs het binnenste glijden. Een flauwe glimlach gleed over zijn mond toen hij de achterwand van de kist zag. Die zag er normaal en stevig uit, voelde normaal en stevig aan, maar Magnus Ridolph wist dat hij van buitenaf kon worden geopend.

De muren maakten een betrouwbare indruk – de naden tussen de ronde stammetjes waren dichtgebreeuwd met wasachtige hars, en er was geen raam.

Magnus Ridolph klikte zijn twee koffers open en legde wat hij had meegenomen op de bank. Buiten hoorde hij stemmen en toen hij door het open bovenstuk van de deur keek zag hij Mellish op zijn korte benen de gang af komen lopen, zijn vierkante kaak naar voren, zijn handen tot vuisten gebald, onder het lopen zwaaiend met zijn armen. Tomko kwam achter hem aan en droeg Mellish’ bagage.

Magnus Ridolph knikte beleefd en draaide zich bescheiden halfom. Hij zag Mellish’ brede grijns naar Tomko, hoorde zijn commentaar: ‘Ze hebben de ouwe bok mooi opgesloten daar in dat hok. Net echt zoals hij daar staat, met zijn baard buiten de deur.’

Tomko grinnikte plichtsgetrouw. Magnus Ridolph fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ouwe bok?’ Hij draaide zich nu helemaal om, net op tijd om een donkere flits, een schittering van metaal te zien.

Hij klemde zijn lippen op elkaar. Zijn micromac en energenisator waren verdwenen. Toen hij onder de bank keek, zag hij een stuk buitenwand dat er wat donkerder uitzag dan de rest. Hij rechtte zijn rug, net op tijd om zijn zakscherm omhoog te zien zwaaien, een gat hoog in de muur in.

Magnus Ridolph maakte aanstalten om naar buiten te rennen, het vertrek naast het zijne in, maar bedacht zich toen. Wie weet hoeveel inheemsen zich op zijn bezittingen zouden storten zodra hij een ogenblik zijn hielen lichtte. Hij stopte alles weer terug in de koffers, deed ze op slot, zette ze midden op de grond, ging op zijn bank zitten, en stak een sigaret op.

Een kwartier bleef hij zo in stilte zitten. Een gesmoord gebrul deed hem opkijken.

‘Diefachtige kleine schurken!’ Dat was Mellish. Magnus Ridolph grinnikte een beetje droevig, stond op, pakte zijn twee koffers en liep naar buiten, de straat op. Binnenin zijn dievenkooi zat de copterpiloot een krant te lezen. Magnus Ridolph keek door het gaas. ‘Mag ik binnenkomen?’

De piloot stond op en haalde de schakelaar over. Magnus Ridolph liep naar binnen en zette zijn koffers op de grond.

‘Ik heb net nog iets over u gelezen,’ zei de piloot.

‘Zo?’ zei Magnus Ridolph.

‘Jawel – in een van die ouwe kranten hier. Kijk maar –’ en hij wees het artikel met een vettige wijsvinger aan. Het luidde als volgt:

Geest-Rover gearresteerd.
 Sterrenhove Bank prijst aards criminoloog


Een miljoen munits, vandaag geroofd uit de Sterrenhove Bank, werden aan de rechtmatige eigenaars ter hand gesteld door Magnus Ridolph, bekend geleerde en freelance bestrijder van de misdaad, die vanochtend de misdadiger in kwestie, Arnold McGurk, werkloos ruimteman, overleverde aan de politie van Sterrenhove.


Na eerst tijdens het onderzoek de autoriteiten van Sterrenhove voor raadsels te hebben gesteld, weigerde Arnold McGurk ook nu, twee weken na zijn daad, te onthullen hoe hij de volgens experts tegen inbraak en diefstal absoluut veilige bank heeft kunnen oplichten. Het enige wat hij kwijt wilde was een geheimzinnige toespeling op “hulp van geesten”. Magnus Ridolph was al even zwijgzaam, en de politie heeft moeten verklaren niet op de hoogte te zijn van de door McGurk gebruikte techniek…



‘Dat zou ’k nou nooit gedacht hebben, dat u een detective was,’ zei de piloot, terwijl hij Magnus Ridolph eerbiedig aankeek. ‘U ziet er helemaal niet naar uit.’

‘Dank u,’ zei Magnus Ridolph. ‘Daar ben ik blij om.’

De piloot keek hem onderzoekend aan. ‘Ja. U ziet er meer uit als een professor of een tandarts.’

Magnus Ridolphs gezicht vertrok even pijnlijk.

‘Wat waren die “geesten” eigenlijk, meneer Ridolph?’ vroeg de piloot.

‘O, helemaal niet,’ verzekerde Magnus Ridolph. ‘Een optische illusie.’

‘O,’ zei de piloot.

‘Ik zou graag willen dat u iets voor me deed,’ zei Magnus Ridolph.

‘Natuurlijk ik zal u met genoegen helpen.’

Magnus Ridolph krabbelde wat op een blaadje in zijn agenda. ‘Ga hiermee naar het schip, zorg dat u er bent voor het vertrekt. Geef het aan de marconist en vraag hem om het ulrad-speciaal te verzenden.’

De piloot pakte het briefje aan. ‘Is dat alles?’

‘Nee,’ zei Magnus Ridolph. ‘Er gaat weer een schip van Sterrenhove naar Moritaba over – even kijken – over vier dagen. Plus zes dagen voor de reis, dus het is over tien dagen hier. Op dat schip zou er een pakje voor me moeten zijn. Ik wil dat u er bent als dat schip landt, dat pakje in ontvangst neemt, en het meteen naar mij hier in Challa brengt. Bij ontvangst betaal ik u tweehonderd munits. Is dat naar tevredenheid?’

‘Zeker wel,’ zei de piloot. ‘Ik ga meteen.’

‘Nog één ding,’ zei Magnus Ridolph. ‘Geheimhouding is van het grootste belang. Zou u niemand iets van deze transactie willen vertellen?’

‘U hebt me tot nu toe niet veel horen zeggen, hè?’ De piloot stond op en rekte zich uit. ‘Tot over tien dagen, dus.’

‘Eh hebt u misschien wat extra draad en een extra energenisator?’ vroeg Magnus Ridolph. ‘Ik denk dat ik een zekere vorm van bescherming nodig zal hebben.’

Magnus Ridolph keerde naar zijn kamer terug met zijn koffers en wat de piloot aan elektrische dingen kon missen. Een half uur later rechtte hij zijn rug en bekeek wat hij had gefabriceerd. Zo, dacht hij. De volgende zet was aan de Mens-mensen.

Een gezicht verscheen in de deur smal, paarsbruin, met grote ogen, een lange dunne neus, een smalle mond en een lange puntige kin.

‘Koning hij wil u komen eten.’ Het gezicht keek voorzichtig in het rond, raakte de draden aan die Magnus Ridolph had aangelegd. Knetter-knetter-knap. De Mens-mens slaakte een gil en deed een sprong achteruit.

‘Zozo,’ zei Magnus Ridolph. ‘Wat is er aan de hand?’

De ander reageerde met een salvo woedende woorden, wild gebarend, en al zijn puntige witte tanden bloot. Tenslotte begreep Magnus Ridolph toch wat hij zei. ‘Waarom branden jij me, huh?’

‘Om je te leren niet van me te stelen,’ legde Magnus Ridolph uit.

‘Ik steel alles van jou,’ siste de Mens-mens boos. ‘Ik grote dief. Ik steel van koning. Een dag steel ik alles van hij. Dan ik koning. Ik beste steler in Challa, nou en of. Zo straks steel ik koning kroon.’

Magnus Ridolph knipperde even met zijn zachtmoedige blauwe ogen. ‘En dan?’

’En dan – ’

‘Ja – en dan?’ klonk een derde stem, rauw en boos. Koning Kanditter sprong op de inheemse af en gaf hem een woedende klap met een stok.

De Mens-mens gilde en dook de struiken in. Haastig stelde Magnus Ridolph de energenisator buiten werking: de koning mocht eens een schok krijgen en hem op dezelfde wijze bejegenen als zijn onderdaan.

Kanditter gooide de stok op de grond, en gebaarde naar Magnus Ridolph. ‘Kom, wij eten.’

‘Een ogenblik, dan ga ik met u mee,’ zei Magnus Ridolph. Hij pakte zijn koffers, maakte de draden los, hing het geheel over zijn schouder, en wendde zich tot de koning. ‘Uw uitnodiging komt als een prettige verrassing, majesteit. Ik heb ontdekt dat mijn bezit overal mee naar toe sjouwen me een behoorlijke eetlust bezorgt.’

‘Jij voorzichtig, huh?’ zei Kanditter, zijn dunne lippen geplooid in een brede grijns.

Magnus Ridolph knikte plechtig. ‘Een zorgeloos man zou binnen enkele minuten volkomen bezitloos zijn.’

Hij keek de koning zijdelings aan. ‘Hoe bewaakt u uw eigen bezit? U moet wel veel hebben micromacs, energenisators, om van de rest maar niet te spreken.’

‘Vrouw, die waakt nu. Vrouw, zij heel oplettend. Als ze verliest – ugh!’ Hij maaide veelbetekenend met zijn lange donkere armen door de lucht.

‘Vrouwen zijn bijzonder nuttig, inderdaad,’ stemde Magnus Ridolph in.

Een paar meter liepen ze zwijgend voort.

‘Waarvoor jij houden van telex?’ vroeg de koning.

‘Een telex-kristal,’ zei Magnus Ridolph, ‘vibreert – trilt – heel snel, heel, heel, heel snel. We gebruiken kristal om stemmen naar andere sterren te sturen. Stemmen gaan heel ver, heel snel als we ze eerst schudden met telex.’

‘Teveel lawaai,’ was het commentaar van de koning.

‘Waar zijn uw telex-velden?’ vroeg Magnus Ridolph openhartig. ‘Ik heb zó veel over ze gehoord.’ Kanditter keek hem alleen maar zijdelings aan, en grijnsde zijn brede grijns.

De dagen gingen voorbij. Magnus Ridolph zat kalmpjes in zijn kamer en nam de laatste ontwikkelingen in de wiskunde door, of deed zelf wat werk op het nieuwe gebied van parallel-oppositionele velden.

Hij zag maar weinig van Mellish, die zoveel mogelijk in het gezelschap van de koning verkeerde – argumenteerde, pleitte, smeekte, Kanditter naar de mond praatte, terwijl hij aan Tomko het bewaken van de bagage overliet.

Magnus Ridolphs barricade bleek effectief, maar alleen als hij zelf ook in het vertrek bleef. Als hij zich door het een of ander gedwongen zag het paleis te verlaten, stopte hij alles in zijn koffers en nam ze mee, een handelwijze waarin hij zich niet van de Mens-mensen onderscheidde en waardoor hij niet meer opviel dan anders al het geval was.

Overal droegen de Mens-mensen hun bezittingen bij zich, in tassen die ze hadden gemaakt van het borstpantser van een groot insect dat in de bomen huisde. Mellish had Tomko voorzien van een tas, die hij met een riem en een slot aan diens borst had bevestigd. Erin zaten de voorwerpen die de inzet vormden van zijn weddenschap met Magnus Ridolph – of, liever gezegd, wat hem daarvan nog restte.

Met enige ongerustheid zag Magnus Ridolph een groeiende familiariteit tussen Mellish en Kanditter ontstaan. Ze zaten urenlang samen te praten, waarbij Mellish de koning sigaren toestopte, en de koning voor wijn zorgde. Magnus Ridolph zag deze verbroedering hoofdschuddend aan en mompelde in zijn baard. Als Kanditter de concessie nu verkocht aan Mellish, voor hij, Magnus Ridolph, in staat was met bepaalde technieken de koning tot andere gedachten te brengen – wat een fiasco zou dat zijn!

Zijn ergste vrees werd bewaarheid toen Kanditter op een dag naar hem toe kwam slenteren toen hij in de schaduw voor zijn kamer zat.

‘Een goede dag, Majesteit,’ zei Magnus Ridolph wellevend. Kanditter maakte een los gebaar met een lange, zwarte hand. ‘Jij komen vanavond. Groot eten, groot drinken iedereen komen.’

‘Een banket?’ vroeg Magnus Ridolph, terwijl hij met zichzelf overlegde hoe hij het beste daaraan kon ontkomen.

‘Vanavond iedereen horen van nieuw groot ding voor Mens-mensen. Mellish hij goed man, nobel man. Hij telex nodig, land niet kapot maken. Geen lawaai, geen slecht mens, hopen geld.’

Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hebt u dan besloten om de concessie aan Mellish te gunnen?’

‘Mellish goed man,’ zei de koning, en keek Magnus Ridolph vol belangstelling aan.

‘Wat behaalt u als persoonlijk gewin uit deze overeenkomst?’

‘Hoe zeggen u?’

‘Wat krijgt u?’

‘O Mellish hij maakt mij machine dat rond en rond en rond gaat. In zitten, en muziek komt. Mooi voor koning. Naam draaimolen. Mellish hij bouwt hier winkel van zinkei in Challa. Mellish goed man. Goed voor Mensmensen, goed voor koning.’

‘Zozo,’ zei Magnus Ridolph.

‘Komen vanavond,’ zei Kanditter, en voor Magnus Ridolph zich kon verontschuldigen, liep hij weg.

Het banket begon kort na zonsondergang en vond plaats in het onoverdekte paviljoen voor het paleis. Fakkels, hoog in de bomen, gaven een flakkerend rood licht, dat langs de purperbruine huid van de Mens-mensen gleed, en vonken sloeg uit koning Kanditters kroon en Magnus Ridolphs koffers, stevig tussen de knieën van de eigenaar geklemd.

Het eten vond zonder veel plichtplegingen plaats. Vrouwen liepen om de in een kring zittende mannen heen met houten bladen die waren opgestapeld met fruit, jonge vogeltjes en de garnaalachtige insecten.

Magnus Ridolph at een bescheiden hoeveelheid fruit, proefde even van de vogeltjes en wuifde de bladen met insecten weg.

Een blad kwam voorbij met bekers inheemse wijn. Magnus Ridolph nipte aan zijn drank en keek naar Mellish, die naast de koning zat te praten en schertsende gebaren zat te maken. Nu stond de koning op en ging het duister in en Mellish hield zich met zijn wijn bezig.

Een geweldige flits licht, als van een meteoor uit het duister boven Magnus Ridolph kwam een grote wolk vlammen omlaag suizen, langs zijn hoofd, en sloeg in een felle uitbarsting van vonken tegen de grond.

Magnus Ridolph ontspande zich – alleen maar een fakkel die was gevallen. Maar wel vlak naast zijn hoofd! Nalatigheid, laakbare nalatigheid! Of – en hij keek om zich heen of hij zijn koffers nog had – was het wel nalatigheid? De koffers waren spoorloos verdwenen. Misschien was dit wel een incident waarbij “toeval” een niet bijzonder grote rol had gespeeld.

Magnus Ridolph leunde achterover. Verdwenen waren niet alleen de dingen van de weddenschap, maar ook al zijn schone kleren, zijn papieren, zijn zorgvuldige werk aan parallel-oppositionele velden.

Even later stapte koning Kanditter het licht weer in en slaakte een korte schrille schreeuw. De gasten zwegen onmiddellijk.

Kanditter wees naar Mellish. ‘Deze man is vriend. Hij geven goede dingen aan Kanditter, aan alle Mens-mensen. Hij geven draaimolen, hij geven winkel van zinkel, hij bouwen groot water dat schiet in lucht hier in Challa. Mellish hij goed. Morgen Kanditter, koning van Mens-mensen, geven telex aan Mellish.’

Kanditter ging zitten, en het geroezemoes begon opnieuw. Mellish kwam op zijn korte benen naar de stijf-formeel rechtop zittende Magnus Ridolph gelopen, en bleef achter hem staan.

‘Kijk, mijn vriend,’ zei hij hees, ‘zo doe ik nou zaken. Ik krijg te pakken wat ik hebben wil.’

‘Opmerkelijk, opmerkelijk.’

‘Tussen twee haakjes,’ en Mellish deed alsof hij de grond om Magnus Ridolphs voeten afzocht, ‘waar zijn je koffers? Zeg me nu niet dat ze zijn verdwenen! Gestolen? Wat jammer nu! Maar ach een bedragje van vijftigduizend munits, wat is dat eigenlijk? Hè, Ridolph?’

Magnus Ridolph keek Mellish met een bedrieglijk zachtmoedige blik in zijn ogen aan. ‘U hebt een wat zorgeloze attitude waar het geld betreft.’

Mellish zwaaide krachtig met zijn lange armen in het rond en keek naar de andere kant van het paviljoen, waar Kanditter zat. ‘Geld doet me heel weinig, Ridolph. Met die telex-concessie – en ook zonder nog wel – kan ik regelen dat de zaken gebeuren zoals ik wil dat ze gebeuren.’

‘Laat ons hopen,’ zei Magnus Ridolph, ‘dat de gebeurtenissen ook in de toekomst zich zo vlot naar uw wensen zullen richten. Neemt u mij niet kwalijk, ik geloof dat ik de copter hoor.’

Hij haastte zich naar de open plek. De piloot klom net uit zijn cabine. Hij wuifde naar Magnus Ridolph. ‘Ik heb waar u om hebt gevraagd.’

‘Prachtig.’ Magnus Ridolph stak zijn hand in zijn zak.

‘Hola! De schurken hebben zelfs mijn zakken gerold!’ Hij keek de piloot wat mismoedig aan.

‘Morgenochtend krijgt u het u toekomende bedrag – met een bonus. Zoudt u me nu even kunnen helpen dit pakket naar mijn kamer te brengen?’

‘Natuurlijk.’ De piloot tilde het ene eind van het lange pakket op, Magnus Ridolph het andere, en ze gingen op weg.

Halverwege het paleis kwamen ze koning Kanditter tegen, die hun last met veel belangstelling bekeek. ‘Wat dat?’

‘O, dat,’ zei Magnus Ridolph. ‘Dat is een prachtige nieuwe machine – heel mooi.’

‘Tsk, tsk, tsk,’ zei de koning, terwijl hij ze nakeek.

In zijn kamer gekomen bleef Magnus Ridolph een ogenblik staan nadenken. ‘Een laatste verzoek,’ zei hij. ‘Mag ik uw zaklamp lenen, tot morgen?’

De piloot stak hem het gevraagde toe. ‘Zorg er alleen voor dat die kleine duivels er niet mee vandoor gaan.’

Magnus Ridolph gaf een nietszeggend antwoord en wenste de piloot goedenavond. Toen hij eenmaal alleen was, verbrak hij de sluiting, scheurde de verpakking open, en haalde een blik uit het pakket, en even later een grote alumin kist met een transparant raampje.

Magnus Ridolph keek door het glas en begon zachtjes te grinniken. De kist leek wel vol te zitten met heen en weer glijdende gedaanten – wazige wezentjes, maar halfzichtbaar. In een hoek van de kist lag een ruwe zwarte bol met gaatjes, acht centimeter in doorsnee.

Hij maakte een gaatje in het blik dat hij als eerste uit het pakket had gehaald, goot een paar druppels over de zaklamp en legde die op het bed. Toen pakte hij blik en alumin kist op en ging ermee naar buiten. Daar bleef hij zitten wachten. Vijf minuten gingen voorbij – tien. Hij keek in zijn kamer en knikte tevreden. De zaklamp was verdwenen. Hij liep zijn kamer weer in, streek langs zijn baard. Beter het zekere voor het onzekere genomen, dacht hij. Toen hij naar buiten keek, zag hij dat de piloot voor Mellish’ kamer met Tomko stond te praten, en riep hem naar zich toe.

‘Zoudt u zo vriendelijk willen zijn om op deze twee dingen te letten tot ik terug ben? Ik blijf maar heel even weg.’

‘Doe maar kalm aan,’ zei de piloot. ‘Ik heb geen haast.’

‘Zo terug,’ zei Magnus Ridolph. Hij goot wat olie uit het blik op zijn zakdoek, terwijl de piloot nieuwsgierig toekeek, en liep toen de straat af naar de vertrekken van de koning.

Kanditter bleek nog in het paviljoen te zitten, waar hij het laatste restje wijn soldaat maakte. Magnus Ridolph begroette hem beleefd.

‘Hoe gaat het met machine?’ vroeg Kanditter.

‘Hij werkt uitstekend,’ zei Magnus Ridolph. ‘Dit heeft hij al gemaakt: een doek die alle metalen laat blinken als de zon. Ik wil het aan u geven, als symbool van mijn vriendschap.’

Voorzichtig pakte Kanditter de zakdoek aan. ‘Glans maken, ja?’

‘Als goud,’ zei Magnus Ridolph. ‘Als telex-kristal.’

‘Aha!’ En Kanditter ging er haastig vandoor.

‘Een goede avond,’ zei Magnus Ridolph en keerde naar zijn kamer terug.

De piloot vertrok, Magnus Ridolph wreef zich opgewekt in de handen, opende de alumin kist, stak zijn hand erin, haalde de zwarte bol met gaatjes eruit en legde die op zijn bed. Glijdend, rennend, vloeiend kwamen twee – vier – zes – twaalf ragfijne wezens de kist uit lopen, sluipen, voortrennen op vluchtige benen, versmeltend met de schaduwen, soms even heel vluchtig zichtbaar, grotendeels veeleer gevoeld dan gezien.

‘Vooruit jullie,’ zei Magnus Ridolph. ‘Vooruit, aan het werk, mijn vage, vlugge, kleine vrienden. Jullie hebben veel werk te doen.’

Twintig minuten later repte een spookachtige fladderende gestalte zich door de deur door naar binnen, wipte op het bed, en legde een energiepatroon liefdevol naast de ruwe zwarte bol.

‘Goed zo,’ zei Magnus Ridolph. ‘En nu weer aan het werk. Komaan – verder maar weer!’

De volgende dag werd Ellis B. Mellish wakker van een ongebruikelijk geroezemoes uit de richting van het paviljoen. Hij hief zijn hoofd op van het kussen en keek door opgezwollen rode oogjes de kamer in.

‘Zet die herrie af,’ knorde hij.

Tomko, die met armen en benen uitgespreid op Mellish’ bagage te slapen lag, ging met een ruk rechtop zitten, stond op, strompelde naar de deur en tuurde de straat af.

‘Er staat een hele menigte bij het paviljoen. Ze gillen iets, maar ik kan niet verstaan wat.’

Een smal paarsbruin gezicht verscheen in de deuropening. ‘Koning zeggen komen nu.’ Hij bleef uitnodigend wachten.

Mellish maakte een schor geluid in zijn keel, en draaide zich om in bed. ‘O – ja, best, ik kom eraan.’ De inboorling verdween. ‘Bemoeizieke barbaren,’ bromde Mellish.

Hij stond op, kleedde zich aan, spoelde zijn gezicht af met koud water. ‘Ik ben vervloekt blij dat ik weg kan,’ zei hij tegen Tomko. ‘Je zou net zo goed in de Middeleeuwen kunnen leven.’

Tomko gaf blijk van zijn medeleven en overhandigde Mellish een schone handdoek.

Tenslotte liep Mellish dan toch zijn kamer uit, de straat op, en liep op zijn gemak naar het paleis. De menigte in het paviljoen was niet minder geworden, integendeel, er schenen nog meer Mens-mensen te zijn dan ooit – hele rijen inheemsen zaten op de grond gehurkt heen en weer te wiebelen en te kwetteren.

Mellish bleef staan, en keek naar wat er aan de andere kant van de smalle paarsbruine ruggen te zien was. Zijn mond viel open alsof er plotseling een gewicht aan was gehangen.

‘Goedemorgen, Mellish,’ zei Magnus Ridolph. ‘Wat doe jij hier?’ blafte Mellish. ‘Waar is de koning?’

Magnus Ridolph trok luchtig aan zijn sigaret, tikte de as op de vloer, sloeg zijn benen over elkaar, en zei: ‘De Koning der Dieven? Dat ben ik.’

‘Ben je nou helemaal gek geworden?’

‘Geenszins. Ik draag de kroon op mijn hoofd, en dus ben ik koning.’

Hij prikte met zijn voet in een inboorling die naast hem op de grond zat gehurkt. ‘Zeg jij het maar, Kanditter.’

De ex-monarch keek Mellish aan. ‘Magnus nu koning. Hij kroon stelen hij koning. Dat wet van Mens-mensen. Magnus hij groot opperhoofd.’

‘Belachelijk!’ viel Mellish woedend uit, en deed drie stappen naar voren. ‘Hee, Kanditter, en onze overeenkomst dan?’

‘U zult met mij moeten onderhandelen,’ zei Magnus Ridolph minzaam. ‘Kanditter speelt geen rol van enige betekenis meer.’

‘Vergeet het maar,’ snauwde Mellish, terwijl zijn zwarte ogen schitterden. ‘Ik heb een verdrag gesloten met Kanditter – ’

‘Het verdrag geldt niet meer,’ zei Magnus Ridolph. ‘De nieuwe koning heeft het geannuleerd. En verder – voor ons gesprek zich teveel op zijpaden begeeft wat die weddenschap van vijftigduizend munits aangaat: ik heb hier al mijn eigen bezittingen, mijn horloge uitgezonderd, en, meen ik, ook een groot aantal artikelen van u. Eerlijk gestolen, niet geconfisqueerd volgens koninklijk besluit.’

Mellish kauwde heftig op zijn lip. Plotseling keek hij op.

‘Weet jij waar de telex-ader is?’

‘Inderdaad, tot op de centimeter.’

‘Aha,’ zei Mellish en maakte aanstalten zich voortvarend een weg naar de troon te banen. ‘Eigenlijk ben ik een heel redelijk man.’

Magnus Ridolph boog zich voorover, vol belangstelling voor het hittepistool dat hij het ogenblik daarvoor uit zijn zak had gehaald. ‘Ook al een van Kanditters schatten – eh, u zei?’

‘Dat ik een heel redelijk man was,’ stotterde Mellish en bleef abrupt staan.

‘Dan zult u het toch wel met mij eens kunnen zijn dat vijfhonderdduizend munits een zeer redelijke prijs is voor de telex-concessie. En verder stel ik prijs op een bescheiden royalty één procent van de bruto opbrengst is niet exorbitant. Stemt u toe?’

Mellish wankelde. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht.

‘En verder,’ zei Magnus Ridolph, ‘bent u me honderdduizend munits schuldig voor het leegplunderen van mijn eigendom op Ophir, en vijftigduizend voor onze weddenschap.’

‘Zo gemakkelijk kom je er niet af!’ kreet Mellish. ‘Wacht maar!’

‘Ik wacht exact twee minuten,’ zei Magnus Ridolph. ‘Binnen die tijd dient u een beslissing te nemen. Daarna verstuur ik een ulrad-bericht, waarin ik de concessie op mijn eigen naam stel, en apparatuur bestel om de telex te ontginnen.’

Mellish’ schouders zakten omlaag. ‘Koning der Dieven! Koning der bloedzuigers, koning der afpersers, dat is een betere naam voor je! Best, op jouw voorwaarden dan.’

‘Schrijf maar een cheque op naam van mij uit,’ zei Magnus Ridolph. ‘En verder een contract waarin de details van onze overeenkomst worden geregeld. Zodra de cheque is aangeboden en een bevredigend bedrag op mijn tegoed is bijgeschreven, deel ik u mede wat u wenst te weten.’

Mellish begon te protesteren tegen de onverwachte hardheid van Magnus Ridolphs tactiek maar toen hij in de zachtaardige blauwe ogen keek, klapte hij abrupt zijn mond dicht. Hij keek over zijn schouder.

‘Tomko! Waar zit je toch! Tomko!’

‘Hier, sinjeur.’

‘Mijn chequeboek.’

Tomko aarzelde.

‘Nou?’

‘Dat is gestolen, sinjeur.’

Magnus Ridolph hief zijn hand op. ‘Stil toch, mijnheer Mellish, alstublieft. Foeter uw ondergeschikte niet uit. Als ik me niet vergis, bevindt het bewuste chequeboek zich bij de artikelen in mijn vertrekken.’

In Challa was het nacht geworden, en het dorp was stil. Een paar vuren smeulden nog na en wierpen rode schaduwen die grillig langs het netwerk van staken streken waarop de hutten rustten.

Een tweetal schaduwen gleed over het met bladeren bedekte plaveisel van een steegje. De meest zwaargebouwde deed een stap naar voren, en duwde stilletjes een deur open.

Knetter! Knap! Knetter! ‘Au!’ brulde Mellish. ‘Hoei!’ Zijn geworstel en gespartel deden de draad tenslotte breken, de stroom viel weg en hij bleef hees hijgend staan.

‘Ja?’ zei een stem zacht. ‘Wat is er aan de hand?’

Mellish deed snel een stap naar voren en richtte zijn handlantaarn op de met zijn ogen knipperende Magnus Ridolph.

‘Wilt u zo vriendelijk zijn het licht op iets anders te richten?’ protesteerde deze. ‘Per slot van rekening ben ik de Koning der Dieven, en heb ik recht op enige consideratie.’

‘Tuurlijk,’ zei Mellish, met in zijn stem zwaar sarcasme. ‘Zeker wel, Uwe Majesteit. Tomko doe iets met dat licht.’

Tomko zette de lantaarn op de tafel, en stelde het licht wat diffuser in, zodat de hele kamer werd verlicht.

‘Dit is een laat uur voor een bezoek,’ merkte Magnus Ridolph op. Hij maakte aanstalten een hand onder zijn kussen te steken.

‘Nee, daar komt niets van in,’ blafte Mellish, terwijl hij een kernpistool te voorschijn haalde. ‘Eén beweging, en het is met je gebeurd.’

Magnus Ridolph haalde zijn schouders op. ‘Wat wenst u?’

Mellish ging op zijn gemak in een stoel zitten. ‘Ten eerste wil ik die cheque en dat contract terug. Ten tweede wil ik weten waar die ader is. En ten derde wil ik die kroon. Het lijkt er veel op dat de enige manier om te krijgen wat je wilt hier is door koning te zijn. En dat ben ik dus van plan.’ Hij draaide zijn hoofd wat om naar de deur. ‘Tomko!’

‘Ja, sinjeur.’

‘Hier, pak dit kernpistool. Schiet ’m neer als hij zich verroert.’

Voorzichtig nam Tomko het wapen aan.

Mellish leunde achterover in zijn stoel. ‘Hoe is het je precies gelukt om koning te worden, Ridolph? Wat is al dit gepraat over geesten?’

‘Die informatie houd ik liever voor mij.’

‘Praten jij,’ zei Mellish grimmig. ‘Ik schiet je net zo lief wel als niet dood.’

Magnus Ridolph keek naar Tomko, die het kernpistool met beide handen stevig beet probeerde te houden, zonder al te zeer te trillen. ‘Zoals u wenst. Kent u misschien de planeet, Archaemandryx?’

‘Ik heb erover gehoord – ergens in Argo.’

‘Zelf heb ik de planeet nooit bezocht,’ zei Magnus Ridolph. ‘Van een vriend heb ik echter gehoord dat het in velerlei opzicht een hoogst merkwaardige wereld is. Archaemandryx bestaat uit metalen – hele bergen metaalsiliconen – ’

‘Geen geklets,’ snauwde Mellish. ‘Ter zake!’

Magnus Ridolph zuchtte verwijtend. ‘Onder de levensvormen die inheems zijn op de planeet bevinden zich ook de bijna gasvormige wezens die u geesten noemt. Ze leven in kolonies, gecentreerd om een kern, een nucleus. Deze fungeert als energenisator voor de kolonie. De geesten brengen de kern brandstof, de kern zendt energie uit op een geschikte golflengte. De brandstof is uranium, en elke chemische verbinding die uranium bevat wordt onmiddellijk naar de nucleus gebracht. Mijn vriend dacht dat deze eigenschap wellicht commercieel bruikbaar zou zijn – te weten bij het beroven van de Sterrenhove Bank. Hij bracht dus een kolonie over naar Nieuw Acquitanië, waar hij een aantal honderdmunit biljetten bestreek met een aromatische uraniumverbinding en ze bij de bank ter bewaring gaf. Toen deed hij de kist open en hoefde alleen nog maar te wachten tot de geesten naar hun nucleus terugkwamen met miljoenen aan van uranium doortrokken bankbiljetten.

Ik was toevallig in de buurt toen hij werd gearresteerd. Ik mag wel zeggen’ – en hier streek Magnus Ridolph bescheiden het front van zijn blauw met witte nachthemd glad – ‘dat ik bij dit voorval een rol heb gespeeld. Toen de autoriteiten zich echter afvroegen hoe hij de diefstal had gepleegd, was de hele kolonie spoorloos verdwenen.’

Mellish knikte begrijpend. ‘Ik heb ‘t. Je zorgde er gewoon voor dat de koning alles wat hij bezat bestreek met uranium, en toen liet je die wezens los.’

‘Inderdaad.’

Mellish blies een rookwolk uit. ‘Zo. En nu wil ik weten hoe ik bij die ader kom.’

Magnus Ridolph schudde het hoofd. ‘Die informatie wordt pas uw deel als ik uw cheque heb geïncasseerd.’ Mellish grijnsde als een wolf. ‘Je mag het me nu vertellen, terwijl je nog leeft. Als je het niet doet, kom ik ’t morgen wel te weten van Kanditter – maar dan ben je wel dood. Je hebt tien tellen om te beslissen wat je liever is.’

Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen omhoog.

‘Moord?’ Hij keek even naar Tomko, die met dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd het pistool op hem gericht hield.

‘Zo mag je het van mij best noemen,’ zei Mellish. ‘Acht, negen, tien? Praat je, of praat je niet?’

‘Waarde heer Mellish, ik zie nauwelijks hoe ik –’

Mellish keek naar Tomko. ‘Schieten!’

Tomko’s tanden klapperden, zijn handen beefden als takjes in een zware storm. –’

‘Schieten!’ blafte Mellish.

Tomko kneep zijn ogen dicht en haalde de trekker over. Klik!

‘Misschien had ik wel moeten zeggen,’ zei Magnus Ridolph, ‘dat een van de eerste dingen die mijn geesten me brachten de energiepatroon, de ammunitie dus, van uw kernpistool was. Het wapen, zoals u wel zult weten, werkt op uranium.’

Hij haalde zijn eigen hittestraler te voorschijn. ‘En nu: een goede nachtrust, heren. Het is al laat, en het schikt me beter om de boete van vijftigduizend munits die er op uw wandaad staat morgen pas te incasseren.’

‘Wat voor wandaad?’ vloog Mellish op. ‘Je kunt niks bewijzen.’

‘De nachtrust van de Koning der Dieven verstoren is een ernstige misdaad,’ verzekerde Magnus Ridolph hem. ‘Maar als u wilt ontsnappen: aan het eind van deze straat begint het pad naar Gollabolla. Niemand zal moeite doen om u te achtervolgen.’

‘Je bent gek. We zouden geen schijn van kans hebben om het in die jungle er levend af te brengen.’

‘U mag doen wat u het beste lijkt,’ was Magnus Ridolphs beminnelijke antwoord. ‘In ieder geval, goede nacht.’


LAS PALMAS TUSSEN DE STERREN


Slap als een veren kussen zat Joe Blaine onderuitgezakt in zijn draaistoel en kauwde somber op een sigaar die al tijden uit was. Zijn voeten rustten op het bureau. Hij streek langs zijn roze wang met een hand die uit niets dan vlees en geen bot bestond. Te zeggen dat hij in een opgewekte stemming was zou de waarheid geweld aandoen.

Joe Blaines leven was nooit vervelend geweest, en hij had het een en ander aan uitersten meegemaakt: triomfen, mislukkingen, allerlei wederwaardigheden. Maar nog nooit had hij zo met iets in zijn maag gezeten als dit weerzinwekkende Las Palmas tussen de Sterren.

Buiten scheen de witte zon Eta Pisces met vonkende stralen op een landschap dat in het licht wit, blauw en groen schitterde. (“Geniet van het levendige licht van de gezondste zon van de Groep in een omgeving van onbeschrijflijke pracht” – citaat uit de folder van Las Palmas.)

Een lome zee spoelde witte schuimkoppen over een strand van zuiver zand, met daarachter een jungle-massa, honderd vijftig meter hoog en steil als een rotswand. (“Een vakantie aan de rand van onverkende junglegeheimen” – zei de folder, en er stond een plaatje bij van een fraaie naakte vrouw met een appelgroene huid, onder een boom die een prachtige vracht aan rode en zwarte bloemen torste.)

Een groot hotel, kilometers strand, honderd oranje-met-groene bungalowtjes, een openlucht danspaviljoen, een theater, tennisvelden, zeilbootjes, een galerij met dure winkels, een racebaan met een grote, overdekte tribune en stallen dit was het Las Palmas tussen de Sterren zoals Joe Blaine het zich altijd had voorgesteld. Er ontbrak alleen maar die naakte appelgroene vrouw aan. Als Joe Blaine had geweten waar je zoiets kon krijgen dan was zij er ook nog geweest.

Er was een tweede discrepantie. Joe’s geestesoog had de salon vol elegante vrouwen gezien, het strand overdekt met gebronsde lichamen, de tribune zwart van de raceliefhebbers, die allemaal maar al te graag de wijsheid wensten te betwisten van de winstkansen die hij had vastgesteld. Elk van de zeven bars waren in zijn verbeelding omringd door een drie man dikke haag van klanten, en de barkeepers transpireerden en klaagden dat ze te hard moesten werken… Joe Blaine knorde en smeet zijn sigaar het raam uit.

De deur week uiteen en Mayla, zijn secretaresse, verscheen. Haar haar was blond als het strand van de zee, haar ogen waren blauw als de oceaan voor hij zich in de branding nijgt naar het land. Ze was slank, rank, en haar lichaam zag er even tot toehappen nodend uit als een smakelijke toffee. Dit betoverende wezentje liet zich veeleer door haar instinct leiden dan door haar verstand, een eigenschap die Joe Blaine heel goed uitkwam. Ze liep de kamer door en klopte op de ronde roze kale plek op zijn hoofd.

‘Kop op, Joe, zo erg kan het nou ook weer niet zijn.’ Haar woorden gaven voedsel aan Joe’s smeulende neerslachtigheid, en hij reageerde met een woedend gebulk.

‘Het kan niet erger! Moet je nou horen… Tien miljoen munits hieraan gespendeerd en zegge en schrijve drie gasten!’

Mayla liet zich in een stoel zakken en trok nadenkend een sigaret in brand.

‘Gewoon wachten tot de herrie over die ongelukken minder wordt… Dan komen ze in horden terug. Per slot van rekening hebben we een hoop publiciteit gekregen – ’

‘Publiciteit! Huh! De eerste dag negen badgasten gedood door zeekevers. Die meisjes die de jungle in werden gesleept door die gorilla-dingen. Om nog maar te zwijgen over de vliegende slangen en de draken goeie God, de draken! En jij hebt ’t over publiciteit!’

Mayla tuitte haar lippen. ‘Eh ja misschien heb je wel gelijk. Het zal wel een slechte indruk maken op mensen die de omstandigheden niet kennen.’

‘Wat voor omstandigheden?’

‘Dat Kolama een wilde planeet is, niet door biologen en natuurkundigen in kaart gebracht, niet geciviliseerd.’

‘Denk je dan soms,’ zei Blaine heel ernstig, ‘dat de mensen het niet erg vinden om door weerzinwekkende wezens te worden opgevreten, als het maar op een wilde planeet gebeurt?’

Ze schudde het hoofd. ‘Nee, dat niet precies – ’

’Mooi,’ zei Blaine. ‘Dat lucht op.’

‘ – wat ik bedoel is dat ze niet zo kritisch zouden zijn als ergens anders – ’

Joe hief zijn handen ten hemel en liet zich verslagen in zijn stoel zakken. Hij pakte een nieuwe sigaar en stak er de brand in.

‘Misschien,’ zei Mayla na een korte stilte, ‘kunnen we het hier aanprijzen als een plek waar je goed op groot wild kunt jagen, dan zouden hier mensen komen voor wat opwinding.’

Blaine wierp haar een verwijtende blik toe. ‘Je zou moeten weten dat niemand jaagt op groot wild op élke soort wild als de kans bestaat dat de man met het wapen iets overkomt. Je hebt daarginds een even grote kans om het loodje te leggen als om met een trofee naar huis te gaan dat houdt de lui die op zoek zijn naar een gemakkelijke prooi wel hier vandaan.’

Het telescherm zoemde. Ongeduldig draaide Joe zich om. ‘Wat nu weer –’ Hij haalde de schakelaar over en het scherm werd roze. ‘Niet hier in de buurt, zo te zien.’

‘Sterrehaven voor Joe Blaine,’ zei de stem van het meisje van de telefoondienst.

‘Blaine hier.’

Op het scherm verscheen een smal gezicht alleen maar ogen, neus en tanden, een gezicht dat sluw en berekenend de wereld inkeek, en toch iets had dat vrouwen aantrekkelijk vonden. Dit was Blaines vennoot, Lucky Woolrich.

‘Wat moet jij voor den donder nou weer?’ blafte Joe. ‘Weet je dat interplanetair acht munits per minuut kost?’

Kortaf zei Lucky: ‘Ik wilde alleen maar even weten of je ’t al had opgelost.’

‘Opgelost!’ gilde Joe. ‘Ben je dol? Ik ben te bang dat ik een poot buiten het hotel zet!’

‘We moeten iets doen,’ zei Woolrich. ‘Tien miljoen munits is een verschrikkelijke hoop poen.’

‘Daar zul je van mij geen tegenspraak op horen.’

‘Ik snap het niet,’ zei Lucky. ‘De hele zaak is gebouwd zonder dat er wat gebeurde. Niks zat in ons vaarwater tot we begonnen. Vind jij dat niet verdacht?’

‘Zo verdacht als wat, ja. Maar ik begrijp er niets van. Ik heb geprobeerd te bedenken wie of wat, maar nee.’

‘Nou,’ zei Lucky, ‘ik heb je eigenlijk vooral gebeld om je te laten weten dat ik naar je toe kom. Over een dag of vier ben ik er. Ik neem een man mee die goed is in het uit de weg ruimen van problemen – ’

‘We hebben geen man-die-goed-is-in-het-uit-de-wegruimen-van-problemen nodig!’ snauwde Blaine. ‘We hebben een man nodig die goed is in het uit de weg ruimen van draken, en van waterkevers en van vliegende slangen. Bussen vol van die lui.’

Lucky negeerde hem. ‘Ik heb de man die ons uit het moeras kan halen; als iemand dat kan is hij het wel. Hij heeft een grote reputatie. Magnus Ridolph, wijd en zijd bekend genie. Heeft de muzikale kaleidoscoop uitgevonden.’

‘Dat is nog es een geniaal idee,’ zei Blaine. ‘We laten ze dansen tot ze dood neervallen.’

‘Hou op met die komische toeren, Joe!’ snauwde Lucky. ‘Acht munits de minuut is goedkoop als we ’t over zaken hebben, maar voor grollen is het een verdomde hoop geld.’

‘Waarom zou ik aan m’n geld niet wat lol mogen beleven?’ zei Joe narrig. ‘Tien miljoen munits, en stuk voor stuk bezorgen ze me hoofdpijn.’

‘Tot over vier dagen,’ zei Lucky kil. Het scherm werd grijs.

Joe stond op en beende op en neer. Mayla keek toe met de trotse blik van de bezitter. Zij, die van elke vijftig mannen er negenenveertig had kunnen krijgen, vond Joe het liefste knuffeldier dat ze ooit had gekend.

Een lange hoekige man in het rood met blauwe uniform van Las Palmas kwam het kantoor binnengalopperen, waarbij zijn knieën elke keer vrijwel tot aan zijn kin kwamen.

‘Nou, Wilbur?’ snauwde Joe.

‘Gossie, Joe ken je dat ouwe dove dametje? Dat rare mens?’

‘Natuurlijk ken ik haar. Ik ken al onze drie gasten. Wat is er met haar?’

‘Een van die draken heeft haar zonet aangevallen. Hij had ‘r te pakken gekregen als ze niet snel onder een bank was gekropen. De draak kwam zomaar de hemel uitzetten, zo groot als een huis. Goeie God, ze spuwt vuur! Ze zegt dat ze je voor de rechter gaat slepen omdat dat ding haar probeerde te grijpen op hotelterrein.’

Joe Blaine trok aan zijn schaarser wordende haar en de punt van zijn sigaar wees recht omhoog. Tussen opeengeklemde kaken door mompelde hij: ‘Geef me kracht, geef me kracht…’

‘Een borrel ook goed?’ zei Mayla. Wilbur deelde mee dat hij er ook wel een beliefde.

Als je tegenover hem stond was Lucky niet zo lang als hij op het telescherm leek minder lang dan Joe, maar wat minder zwaar, wat minder slordig.

‘Joe,’ zei hij, ‘dit is sinjeur Ridolph, de expert over wie ik het met je heb gehad.’ En Lucky maakte een armgebaar naar de tengere man met de gedistingeerde witte baard die afwezig de receptie van het hotel was komen binnenslenteren en om zich heen keek, alles bestudeerde, als was hij een kind dat voor het eerst van zijn leven in een dierentuin komt.

Blaine keek kort en staarde toen Lucky vol ergernis aan. ‘Expert? Die ouwe bok? Expert in wat?’ En hardop, vol hartelijkheid: ‘Hoe maakt u het, sinjeur Ridolph? Ik ben bijzonder blij dat u ons kunt komen helpen. We hebben hier bepaald een expert nodig om onze problemen uit te zoeken.’

Magnus Ridolph schudde hem even en voorzichtig de hand. ‘Ja,’ zei hij. ‘Hoe maakt u het, sinjeur Woolrich?’

‘Ik ben Woolrich,’ zei Lucky kwiek. ‘Dit hier is de heer Blaine.’

‘Hoe maakt u het?’ En Magnus Ridolph knikte, om ze ervan te verzekeren dat hij het corrigeren van zijn vergissing goed opnam. ‘U hebt hier een plezierig vakantieoord, heel vredig en rustig, precies zoals ik het graag heb.’

Blaine wendde zijn blik ten hemel. ‘Het is hier niet vredig, en ik ben niet dol op de rust hier.’

Lucky lachte, en kletste Magnus Ridolph’ op diens smalle schouders. Magnus Ridolph draaide zich om en staarde Lucky kil aan.

‘Laat je niet door ’m beduvelen, Joe,’ zei Lucky. ‘Dat is alleen maar een act. Hij is zo link als een looien deur.’

Joe bekeek Magnus Ridolph als een huisvrouw die bij de slager besluit toch maar een ander stuk vlees te nemen, draaide zich toen om en schudde het hoofd. Hij verstijfde. Een plotselinge knarsende uitbarsting van geluid boven hen, een wild gekrijs…

Lucky en Joe staarden elkaar aan en renden toen naar de deur. Hoog boven hen, bijna recht boven het hotel, klapperden twee enorme wezens met reusachtige vleugels, rukten en scheurden aan elkaar met klauwen als enterhaken. Een daverend gebrul en gekrijs rolde naar omlaag. Blaine pakte Magnus Ridolph bij de elleboog.

‘Er zijn er duizenden!’ gilde hij in Ridolphs oor. ‘Staan gewoon te wachten tot iemand een voet op het strand zet. Daar moeten we vanaf zien te komen! En ook van de zeven meter hoge zeekevers waar het in de oceaan van wemelt, en een stelletje halve ton zware gorilla’s met een hoop menselijke neigingen. Om het over de vliegende slangen nog maar niet te hebben.’

‘Ze lijken me inderdaad een woest stel dieren toe,’ zei Magnus Ridolph kalmpjes.

‘Het gevecht in de lucht schoot opeens een stuk hun kant op, de drie toeschouwers deinsden onwillekeurig een paar stappen achteruit.

‘Hoei!’ gilde Joe. ‘Weg hier!’

Bloeddruppels kletterden neer als regen. Klauwen rukten, scheurden een krijs weerklonk die de haren recht overeind deed staan. Een van de twee vechtenden rolde in de lucht om en begon toen met een indrukwekkende trage majestueusheid naar omlaag te storten.

Lucky slaakte een halfverstikte kreet. Joe gilde: ‘Nee, nee, nee – ’

Halsoverkop naar beneden suisde het verscheurde lichaam, bijna recht op hen af. Het viel door het dak van het hotel in de eetzaal. Het glas spatte dertig meter alle kanten op. Een krampachtig klapperen met de vleugels veroorzaakte nog meer vernielingen. En nu kwam de overwinnaar, omlaag suizend op zijn enorme leren vleugels. Sissend liet hij zich in de puinhoop vallen, en begon aan het lijk te rukken en te trekken.

Joe slaakte een woordeloze kreet van wanhoop. Lucky draaide zich om, rende naar het bureau en kwam met een granaatgeweer terug.

‘Ik zal die uit z’n krachten gegroeide hagedis es mores leren.’ Hij richtte, haalde de trekker over, en stukken draak en hotel buitelden over het strand.

Plotseling heerste er een drukkende stilte. Toen zei Blaine, zijn stem bedrukt en wanhopig: ‘Dat was dan dat. We hebben het wel gehad hier.’

Magnus Ridolph schraapte bescheiden zijn keel. ‘Misschien is de toestand wel niet zo erg als u denkt.’

‘Wat heeft het nog voor zin hier? We hebben een vergissing gemaakt. Kolama is gewoon te rauw. We kunnen het nu net zo goed onder ogen zien en accepteren dat we ons geld kwijt zijn.’

‘Hee, Joe,’ zei Lucky, ‘kop op. Misschien is het niet zó erg. Sinjeur Ridolph denkt dat we een kans hebben.’

Joe snoof.

‘Kunt u geen bewakers met helicopters boven het hotel stationeren, en laten neerschieten wat naar beneden komt?’ suggereerde Magnus Ridolph.

Blaine schudde het hoofd. ‘Ze vliegen hoog en storten zich als haviken omlaag. Ik heb naar ze gekeken. We zouden ze niet weg kunnen houden. En één of twee zouden net zo beroerd zijn voor de zaken als honderd.’

Lucky trok aan zijn lip. ‘Wat ik wel es zou willen weten is waarom we nooit gedonder hadden toen we de hele handel hier aan het opzetten waren.’

Joe schudde zijn hoofd. ‘Geen flauw idee. Toen de Mollies hier waren scheen er niks in de buurt te komen. En zodra ze weer weg waren begon de misère.’

Magnus Ridolph keek vragend naar Lucky. ‘Mollies? En wat mogen dat dan wel zijn?’

‘Zo noemt Joe de inheemse bevolking. Ze hielpen ons toen we hier aan het bouwen waren.’

‘Zij deden het graafwerk,’ zei Joe.

‘Misschien zou u inboorlingen hier en daar tussen uw bezittingen kunnen laten wonen,’ suggereerde Magnus Ridolph.

Blaine schudde het hoofd. ‘Niemand zou de stank kunnen harden. Het moet de stank zijn waardoor die beesten wegblijven, en God weet dat ik daar alle begrip voor heb.’

Magnus Ridolph dacht na over de zojuist ontvouwde theorie. ‘Het is niet onmogelijk, als het om een uiterst sterke, doordringende geur gaat.’

‘Daar slaat u de spijker precies op de kop.’

Nadenkend aaide Magnus Ridolph over zijn baard. ‘Wat voor wezens zijn deze, eh, Mollies eigenlijk?’

‘Nou,’ zei Joe, ‘stel je een garnaal voor, een goeie meter groot, met kleine stompe pootjes. Een soort dikke grijze garnaal met grote staarderige ogen. Da’s een Mollie.’

‘Zijn ze intelligent? Hebt u ook contact met ze?’

‘O, je zou ze wel intelligent kunnen noemen, denk ik, ja. Ze leven in grote kolonies in het oerwoud. Ze doen geen kwaad, en ze hebben ons heel aardig geholpen. We hebben ze betaald in potten, pannen, messen en zo.’

‘Hoe hebt u met hen gecommuniceerd?’

‘Ze hebben een piep-taal.’ Joe tuitte zijn lippen. ‘Pieep-prip-prip.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dat betekent: kom hier.’

‘Hm,’ zei Magnus Ridolph. ‘En hoe zeg je: ga weg?’

‘Prip-kieik-kieik.’

‘Hm.’

‘Prip-kieik-kieik-kieik’, dat betekent: het is wel welletjes geweest voor vandaag. Ik heb dat taaltje aardig geleerd.’

‘En de wilde dieren vielen ze nooit lastig, zegt u?’

‘Nee. Er kwam maar twee keer iets in de buurt van een Mollie. Een keer een draak, en een keer een gorilla.’

‘En toen?’

‘Ze stonden allemaal stilletjes naar het beest te kijken, alsof ze zich afvroegen wat meneer eigenlijk dacht dat-ie aan ’t doen was. En de Gorilla en de draak draaiden zich allebei om en verdwenen.’

Joe schudde het hoofd. ‘Moeten een vleugje van de lucht hebben opgevangen. Stinkdier en riolering en een stuk of wat looierijvaten. Ik moest een masker dragen.’

‘We hebben films van alles,’ zei Woolrich. ‘Als u denkt dat het nut heeft die te bekijken.’

Magnus Ridolph knikte ernstig. ‘Die zouden wel eens nuttig kunnen zijn, ja. Ik zou ze wel willen zien.’

‘Hierheen dan,’ zei Joe. En somber voegde hij eraan toe: ‘U kunt ze wel zien, maar niet ruiken.’

‘Wel zo prettig,’ zei Lucky.

Het eerste wat ze zagen was nog maagdelijk land – het strand, de blauwe oceaan, de rechte wand van de jungle. Op het strand stond een kleine verkenningssloep, en ernaast stond Joe verlegen naar de camera te zwaaien. Daarna zagen ze de Mollies sleuven en gaten voor de funderingen graven. Ze werkten gehurkt, het hoofd naar voren gestoken, en het zand spoot uit de sleuf voor hen. Ze leken meer op mensen dan uit Joe’s beschrijving kon worden afgeleid – grijze gestalten met snorren en zachte, gesegmenteerde lichamen. Ze hadden uitpuilende roze blinduitziende ogen, verhoornde kromme benen, een hol segment rond de mond.

Magnus Ridolph boog zich voorover. ‘Ze hebben een eigenaardige graafmethode.’

‘Ja,’ zei Blaine. ‘Maar wel snel. Ze blazen het weg.’

Magnus Ridolph schoof op en neer in zijn stoel. ‘Wilt u dat nog een keer draaien, alstublieft.’

Met een vermoeide zucht en een hulpeloze blik op Lucky voldeed Blaine aan het verzoek. Nog eens zagen ze de voorovergebogen inheemsen, zagen het zand worden losgewoeld, en vervolgens uit de sleuf spuiten, alsof er een sterke luchtstroom achter zat.

Magnus Ridolph leunde achterover in zijn stoel. ‘Interessant.’

Weer een volgend stadium. Het beton van de fundamenten was gestort. Een tiental Mollies liep rond met een houten balk.

‘Hoort u ze praten? Luister maar…’ En Joe zette het geluid harder. Ze hoorden op en neer gaande golven schril geluid.

‘Pieep-pieieiep!’ Een gebiedend gepiep.

‘Dat ben ik,’ zei Joe. ‘Ik zeg dat ze op moeten kijken en poseren voor de film.’

Overal draaiden de kegelvormige besnorde hoofden zich om naar de camera.

‘Prip-prip-prip,’ zei de spreker.

‘Dat betekent: weer aan het werk,’ zei Blaine. Een paar minuten later: ‘Daar komt de draak aan… Die daar zagen ’m het eerst. Ziet u ’t? Ze zijn opgewonden… Toen zag ik ’m ook.’ De camera draaide omhoog, en ze zagen het flesvormige lichaam omlaag draaien op vleugels die de horizon schenen te omspannen. Het beeld schokte, trilde, werd onscherp, en plotseling zagen de toeschouwers het beeld uit een merkwaardige hoek, gedeeltelijk onzichtbaar door grassprieten.

‘Toen – eh – legde ik de camera neer,’ zei Joe. ‘Moe je die Mollies es horen…’ En de kamer gonsde van het geluid, dat hoger werd, steeds hoger, en toen wegstierf.

‘Nu kijken ze alleen nog maar naar ’m – en nu krijgt die draak een vleugje te pakken van de lucht en hoei, zegt-ie, dat moet ik niet, ik ga nog liever bast van de bomen eten. En weg is-t-ie.’

Het beeld verschoof, werd weer normaal. De draak werd een vager wordende stip aan de hemel.

‘Nou komt de gorilla op ze af… Daar is hij.’ De drie kijkers zagen een groot antropoïde wezen met een korte bruine vacht, rode ogen ter grootte van theeschoteltjes, onder de kin een rij zwaaiende klier-achtige zakken. Hij liet zich uit een boom vallen en kwam onder daverend gebrul op de Mollies af. Weer het schrille gepiep dat steeds hoger werd en tenslotte wegstierf, en daarna het zwijgende staren. De gorilla draaide zich om, wierp zijn handen omhoog in een bijna komisch gebaar van ergernis en haastte zich heen.

‘Wat het ook is,’ zei Lucky, ‘effectief is het zeker.’ Nadenkend zei Magnus Ridolph: ‘Buitengewoon onaangenaam, deze beesten.’

‘Hump,’ snoof Joe. ‘U hebt de zeekevers nog niet gezien.’

Magnus Ridolph stond op. ‘Voor vanavond heb ik wel genoeg gezien, geloof ik. Als u mij wilt excuseren dan trek ik mij terug om wat te rusten.’

‘Tuurlijk,’ zei Lucky afwezig. ‘Wilbur brengt u wel naar uw kamer.’

‘Dank u.’ En Magnus Ridolph ging het vertrek uit.

‘Nou,’ zei Blaine zwaar. ‘Daar gaat die grote detective van je.’

‘Kom op, Joe,’ zei Mayla, terwijl ze een arm om zijn schouder sloeg. ‘Wees nou niet zo flauw. Ik vind ’m wel grappig. Zo keurig en netjes en zo. En dat witte baardje van ‘m, is dat geen giller?’

‘Magnus Ridolph heeft hersens,’ zei Lucky zonder veel overtuiging.

‘Op mij komt-ie over als een ouwe bedrieger,’ zei Joe. ‘Gezien hoe hij schrok toen de gorilla zich uit de boom liet vallen? Laffe ouwe bok…’

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Magnus Ridolph, ‘maar mag ik die film hebben? Ik wil hem graag onder een viewer bestuderen.’

Even was het stil.

‘Eh – gaat uw gang,’ zei Woolrich.

Magnus Ridolph haalde de cassette uit de projector.

‘Dank u zeer. Goedenavond.’

Joe wachtte tot de deur dicht was. Toen barstte hij los: ‘Lucky, ik heb altijd gedacht dat jij hersens had. Toen jij zei dat je met een expert hierheen kwam, had ik vertrouwen in je. Maar kijk nou es naar hém. Seniel. Een treuzelaar…’

‘Kom, kom, Joe,’ zei Mayla, ‘wees nou niet al te haastig. Weet je nog dat je mij ook een keer hebt verteld dat je dacht dat ik ook dom was? Weet je dat nog?’

‘Grrrr,’ zei Joe knarsetandend. ‘Voor twee stuivers zou ik – ’

‘Tien miljoen munits,’ waarschuwde Lucky. ‘Hopen poen!’

Blaine hees zich uit zijn stoel. ‘Weet je wat ik ga doen?’

‘Nou?’

‘Ik ga naar die kolonie van de Mollies. Ik wil erachter komen wat ze die stank geeft. En wat het ook is, we kunnen het laten analyseren en misschien zo laten bewerken dat het niet meer zo’n gore stank is.’

‘Liefje,’ zei Mayla, ‘denk je dat dat wel veilig is?’ Lucky zei: ‘Denk je werkelijk dat het daaraan ligt?’

‘Dénken?’ snoof Joe. ‘Ik wéét ‘t.’

Joe’s junglepak was het beste dat er voor geld te koop was. De gemetalliseerde stof weerkaatste het felle licht van de zon. De plastic bol voor zijn hoofd was van boven eveneens zilverkleurig. De laarzen sloten om zijn voeten als een tweede huid. Door een kraantje open te zetten kon hij brede luchtzolen opblazen, zodat hij zonder te zinken over moerassen en water kon lopen. Een klein energiepak op zijn rug pompte voortdurend koele schone lucht om hem heen, en zorgde verder voor energie voor de krachtmicrofoon, de elektrische fakkel en het kapmes aan zijn riem. In zijn rugtas zat geconcentreerd voedsel voor drie dagen, en een luchtbed van een zo sterk en dun materiaal dat hij het in onopgeblazen toestand kon omsluiten met zijn gebalde vuist. Hij had een granaatgeweer bij zich, en twaalf extra ammunitiehouders.

Vroeg in de ochtend ging hij op weg, voor Magnus Ridolph was opgestaan.

Lucky zag hem onbezorgd vertrekken. De Heer beschermt dwazen en dronkenlappen, zei hij bij zichzelf, dus Joe had een dubbele protectie. Mayla was niet zo onverstoorbaar, en tenslotte moest Lucky haar vasthouden tot Joe uit het gezicht was verdwenen. Haar kreten volgden hem toen hij over het zand naar de overhangende muur van vegetatie liep. Hij zag een pad en dook het groene halfduister in.

Zodra hij eenmaal goed en wel in de jungle was, bleef hij staan om na te denken. De vliegende slangen konden hem ondersteboven gooien en omknellen, al bood zijn pak bescherming tegen hun tanden. Onzeker en een beetje beducht tuurde hij omhoog. Op de een of andere manier leek de expeditie nu wat minder urgent dan de vorige avond. Magnus Ridolph – dat was de man die een onderzoek zou moeten instellen naar de Mollies. Hij werd er voor betaald! Joe kauwde op zijn roze tong. Nee, hij kon nou niet goed meer terug. Lucky zou hem er tot in lengte van dagen over blijven doorzagen.

Nog eens liet hij zijn blik langs takken en gebladerte gaan, goudgroen waar het licht van de zon kwam, een zwaar donkergroen in de schaduw. Motten fladderden rond in de open plekken, de schuine zonnestralen in en uit. Hoger, hoger, steeds hoger grote groene bladeren, plukken rood, gele en zwarte bloemen, lange omlaag hangende kalkblauwe lianen. Een slang kan zo precies uitmikken wanneer hij toe wil slaan, dacht Joe. Een gorilla zou daarentegen een hoop herrie maken als hij zich een weg baande door de wildernis.

Hm, dacht Joe, herrie. Hij zette het geluid van de microfoon op zijn koptelefoon zó hard dat hij de insecten kon horen zoemen. Elke keer dat hij een voet neerzette was het alsof een boom dreunend tegen de grond sloeg. Hij ging verder, wat meer op zijn gemak. Het gezoef van de korte vleugels van een slang zou hem ruim eerder moeten bereiken dan de slang zelf.

Het pad slingerde zich ogenschijnlijk doelloos hier en daar om de reusachtige stammen en op en neer heuvel op, heuvel af. Joe was al kort daarna de weg kwijt. Twee keer hoorde hij het gezoef van vleugels, en een keer geraas, ver weg, maar hij legde anderhalve kilometer af voor hij iets gevaarlijks tegenkwam. Het was een gorilla. Joe hoorde het geknap van takken toen het dier grommend door de bomen klauterde, toen stilte: hij was gezien. Daarna een glijdend geluid, niet al te steels, alsof de gorilla vol zelfvertrouwen was. Hij ving een glimp op van de gevlekte pels en richtte het granaatgeweer. Net op tijd dacht hij eraan. Goeie God, de versterker!

Hij draaide het volume lager. Het lawaai van de granaat zou zijn hoofd uit elkaar hebben gerukt. Hij richtte weer en haalde de trekker over. Een stuk jungle werd een bol lege ruimte, met verschroeide, gekneusde randen.

Joe zette het volume van de krachtmicrofoon weer harder en ging verder. Hij liep drie uur lang door, en doodde vijf slangen met zijn elektrische fakkel en nog twee gorilla’s. Af en toe moest hij van zijn elektronische kapmes gebruik maken, zó dicht was de wirwar van wortels en slingerplanten. En na drie uur lopen zag de jungle er niet anders uit dan de jungle die hij drie uur daarvoor was binnengelopen.

Bonk, bonk, bonk klonk in zijn oren. Blaine bleef staan en wachtte. De Mollie kwam in zicht, bleef staan, en keek hem aan met blinduitziende roze ogen. Blaine kon geen gelaatsuitdrukking of teken van verbazing onderscheiden.

‘Prieiep,’ zei Joe. ‘Hallo.’

‘Prip-prip,’ zei de Mollie, stapte om Blaine heen en liep verder het pad af. Joe haalde zijn schouders op en ging verder.

Een ogenblik later kwam hij uit op een open plek met een diameter van honderd meter. In het midden stond een kegelvormige grijze heuvel, gemaakt van in elkaar gevlochten twijgjes en bepleisterd met modder, die nog het meeste weg had van een wespennest. Hij was, en dat was verbazingwekkend, niet minder dan zeventig meter hoog. De kegel was om een levende boom gebouwd, en de stam daarvan stak er aan de bovenkant uit en hief een paraplu van bladeren naar het zonlicht op.

Joe Blaine bleef staan. De vijfhonderd Mollies die rondliepen op de open plek besteedden geen aandacht aan hem. En Joe interesseerde zich maar in één van hun simpele bezigheden: hoe zorgden ze voor die stank? Voorzichtig schoof hij het luikje in zijn helm open, wankelde, sloeg het met een klap weer dicht. Zijn ogen traanden. Een geur die zó rijp was, zó goor, zó weerzinwekkend doordringend, dat het onmogelijk leek dat de lucht rein kon blijven. Waar kwam die stank vandaan?

Aan de andere kant van de open plek zag hij een wat lager gelegen stuk, een soort trog, waarin enkele tientallen Mollies lagen. Ze bewogen zich traag. Blaine liep erheen en bleef staan kijken. Een stuk of twaalf Mollies kwamen uit de schaduw van het bos te voorschijn met ruwe manden bij zich. Ongeveer de helft had zachte zwarte ballen bij zich, anderen grijsgroene slakken, vijftien centimeter lang, weer anderen roze cilinders die eruitzagen alsof ze uit het midden van een watermeloen waren gesneden.

De Mollies kieperden de inhoud van de manden in de trog. Toen deden ze een stap achteruit en staarden ingespannen naar de stapels. En de zwarte ballen barstten uit elkaar, de groene slakken smolten, de rode cilinders gleden weg als olie. Een ogenblik later vormde alles een homogene massa met de rest van de inhoud van de trog. Zozo, dacht Joe, dat is het dus. Voedsel en chemische oorlogvoering ineen. Hij liep naar de trog toe en bekeek hem aandachtig. De Mollies erin besteedden geen aandacht aan hem. Hij schepte wat van de dikke groenzwarte brij in een pot en deed die goed dicht. Dat zou wel genoeg zijn voor een proef. Snel werk, dacht hij. En nu terug naar het hotel.

Hij keek naar de rand van de open plek en staarde nog eens. Door een open plek tussen de bomen blonk iets helderwit en er voorbij, was dat niet helderblauw? Was het mogelijk… Hij beende naar de andere kant,en keek door het gat in het geboomte. Het was het strand, de oceaan. Achthonderd meter naar rechts stond het hotel. Woedend beukte Joe met zijn vuisten tegen zijn helm. Drie uur lang ploeteren door de jungle!

Blaine trof Woolrich in het kantoortje aan. Lucky keek verrast op.

‘Hallo. Ik verwachtte je niet zó gauw terug.’ Hij trok zijn neus op. ‘Je ruikt niet bepaald lekker, Joe.’

‘Ik heb ‘t,’ zei Blaine. ‘Hier is ‘t, dit is het spul waar ’t om gaat. Als dat ze niet weghoudt, dan heet ik geen Joe Blaine meer.’

‘Kras op met die pot,’ zei Lucky met verstikte stem. ‘Ik kan het door de fles heen nog ruiken.’

‘D’r moet wat op de buitenkant zijn blijven zitten,’ zei Blaine. En hij vertelde Lucky over zijn avonturen.

Lucky’s magere gezicht bleef sceptisch staan. ‘En nu?’

‘Nu gaan we het spul uittesten. Een van ons tweeën smeert er zich mee in en loopt wat rond op het strand. De ander houdt de wacht met een granaatgeweer, voor het geval dat. Als de draken omlaag komen zetten en er weer vandoor gaan weten we zeker dat het hieraan ligt.’

Lucky trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Klinkt goed. Best,’ voegde hij er zorgeloos aan toe. ‘Jij hebt toch al wat van dat spul op je, dus jij kunt het beste maar de lokeend zijn.’

Joe staarde hem ongelovig aan. ‘Ben je nou helemaal gek, Lucky? Ik moet de camera bedienen. Dat weet je best. Jij moet het doen.’

Na een half uur te hebben gekibbeld, kozen ze uiteindelijk Magnus Ridolph tot proefkonijn.

‘Hij vindt het vast geen goed idee,’ zei Woolrich onzeker.

‘Hij moet ’t een goed idee vinden. Waar betalen we hem dan voor? Hij heeft nog geen vinger uitgestoken. Hij zou blij moeten zijn dat we het probleem voor hem hebben opgelost.’

‘Misschien denkt hij er anders over.’

Joe trok een lade in het bureau open en haalde er een blikken bus uit. ‘Zie je dit ding? Er zit somnol spray in, je gebruikt ’t om dronkenlappen en onruststokers mee in slaap te krijgen. We verstuiven wat zijn kant op, en hij heeft er geen weet van wat er met ’m gebeurt. Waar is hij nu?’

‘In de machinekamer. Hij is al de hele ochtend met de draaibank aan het prutsen.’

Blaine snoof minachtend. ‘Is dat niet het toppunt? Hij moet het brein zijn achter de schermen, de vent die ’t allemaal oplost, en hij laat ’t aan ons over. Nou, daar zullen we wel es wat aan doen. Z’n centen zal-t-ie verdienen, of-t-ie nou wil of niet!’

Aarzelend kwam Lucky overeind. ‘Als we het hem nou eerst eens vroegen?’

‘Op mijn manier is het beter,’ zei Joe. ‘Er is toch helemaal geen gevaar bij? We weten dat dit spul werkt. Worden de Mollies soms ooit lastig gevallen? En verder staan wij vlakbij, met granaatgeweren.’

Ze troffen Magnus Ridolph in de werkplaats, waar hij een metalen buisje aan het afwrijven was met een stuk poetskatoen. Toen ze binnenkwamen keek hij op, knikte en paste de buis door middel van een gaatje in een metalen schotel. Hij bevestigde een slang vast aan de buis, zette de hele zaak vast en draaide toen een luchtkraan open. Het resultaat was een zacht sissend geluid.

Magnus Ridolph keek naar het patroon op een oscillograaf. ‘Hm,’ mompelde hij, ‘dat is het wel zo ongeveer, denk ik.’

‘Wat bent u aan het doen, sinjeur Ridolph?’ vroeg Blaine opgewekt, één hand achter zijn rug.

‘Ik ben een bepaald muziekprincipe aan het verfijnen…’

S-s-s-s, dat was de somnolspray. Een fijne nevel omhulde Magnus Ridolphs nobele hoofd. Hij hijgde, verstijfde, zakte in elkaar.

‘Heb je dat gehoord, Lucky?’ Joe trapte naar de metalen buis die Magnus Ridolph nog steeds in zijn vuist geklemd hield. ‘Is wat aan het rotzooien met muziek, terwijl wij in de knoei zitten.’

‘Die muzikale kaleidoscoop van ’m zal ’m wel naar het hoofd gestegen zijn,’ zei Lucky. ‘Ik heb gehoord dat-ie vroeger goed geweest moet zijn.’

‘Dan moet je iets anders dan de waarheid hebben gehoord. Oké, laten we hem maar meenemen naar het strand. Hier is een kruiwagen, daar moet het wel mee gaan.’

Ze kruiden het slappe lichaam het felle witte licht van de zon in, tweehonderd meter het strand op.

‘Zo zijn we wel ver genoeg,’ zei Blaine. ‘Laten we ’m eerst met dat spul insmeren en dan onder die bomen daar gaan staan. Ik word er zenuwachtig van, zo hier in de open lucht. Die draken zijn op dit uur van de dag zo talrijk als vliegen om een suikerpot.’

Ze hesen Magnus Ridolph uit de kruiwagen, legden hem languit op het zand, en Joe goot een ruime hoeveelheid van de zwarte vloeistof over de borst van de wijsgeer.

‘Bllg!’ hoestte Lucky. ‘De lucht komt je nog tegen de wind in tegemoet!’

‘Dat spul heeft topklasse,’ zei Joe vergenoegd. ‘Als ik achter iets aanga dan krijg ik het te pakken ook. Kom mee, hier vandaan. Schiet op, er komt net een draak aan.’

Ze renden naar de rand van de jungle en wachtten. De zwarte vlek laag boven de horizon werd groter, werd tenslotte een klapwiekend monster. Joe hield zijn geweer klaar.

‘Voor het geval dat,’ zei hij tegen Lucky. De draak hing nu groot en zwart in de hemel. Het dier zag Magnus Ridolphs uitgestrekte gestalte en vloog er in een cirkel omheen.

‘Jeminee!’ zei Lucky. ‘Ik bedenk me net iets!’

‘Wat?’ snauwde Joe.

‘Als dat spul niet werkt, dan weten we dat pas als die draak heel dichtbij komt. En dan – ’

‘Ach wat!’ zei Joe zelfverzekerd. ‘Het werkt echt wel. Het moet werken.’

De draak dook opeens naar het strand, landde, waggelde naar Magnus Ridolph.

Twintig meter. ‘Het doet ’m niks!’ schreeuwde Lucky. Tien meter. Blaine hief zijn geweer op en liet het toen weer zakken.

‘Schieten, Joe in godsnaam, schieten!’

‘Kan ik niet!’ riep Joe. ‘Dan gaat Ridolph ook aan barrels!’

Lucky Woolrich rende het strand op, begon te gillen en op en neer te springen. De draak negeerde hem. Vijf meter. Magnus Ridolph bewoog. Misschien had de stank van de zwarte vloeistof hem weer bij bewustzijn gebracht, misschien besefte hij dat hij in gevaar verkeerde. Hij schudde het hoofd en kwam op een elleboog overeind.

Het was een ruw ontwaken voor Magnus Ridolph. Hij keek een draak recht in de ogen.

De draak sperde zijn muil open, schoot met zijn kop vooruit en hapte toe. Magnus Ridolph liet zich wegrollen en ontsnapte ternauwernood.

Blaine schudde het hoofd. ‘Dat spul werkt helemaal niet!’

De draak deed een snel sprongetje naar voren en weer schoot de kop naar Magnus Ridolph. Weer struikelde deze achteruit en de vervaarlijke tanden gleden even langs zijn ribben. Hij had nog steeds zijn metalen buisje in de hand geklemd. Nu zette hij het bliksemsnel aan zijn mond, maakte zijn wangen bol en blies, blies, blies. De kop van de draak schoot naar achteren als bij een schildpad die zich beschermt onder zijn schild. Zijn poten en zijn vleugels schokten. Magnus Ridolph blies. De draak slaakte een luid balkend gebrul en schuifelde in bijna komische haast weg. De geweldige leren vleugels klapperden; traag steeg hij op en vloog weg over de oceaan.

Magnus Ridolph ging op het zand zitten. Eén lang ogenblik verroerde hij zich niet. Toen keek hij naar zijn tuniek, eens schoon en wit, nu gedrenkt in een smerige zwarte stroop. De wind draaide en Joe en Lucky kregen de stank in hun neusgaten. Joe hoestte en langzaam draaide Magnus Ridolph zijn hoofd naar hen om. En langzaam stond Magnus Ridolph op, wierp zijn tuniek van zich af en langzaam liep hij terug naar het hotel.

Magnus Ridolph verscheen schoongewassen en uiterst proper aan het diner. Hij had schone kleren aan, zijn witte baard was geborsteld tot hij blonk als engelenhaar, en hij gedroeg zich op ongebruikelijk beminnelijke wijze.

Lucky en Joe waren zeer opgelucht dat hij in zo’n goede stemming bleek te zijn. Wat ze hadden verwacht waren boze beschuldigingen, dreigementen en eisen. Magnus Ridolphs minzame gedrag kwam als een aangename verrassing en ze wedijverden met elkaar in hartelijkheid. Mayla, die met hoofdpijn te bed lag, was niet aanwezig. Blaine legde uit welke omstandigheden hadden geleid tot het doen van het experiment, en Magnus Ridolph leek werkelijk geïnteresseerd.

Lucky waagde zich zelfs aan een geestigheid. ‘ – en goeie God, Magnus, ouwe, toen je opeens daar oog in oog lag met die draak, ik zweer het je, je baard stak naar voren alsof-t-ie onder stroom stond!’

‘Natuurlijk hadden we u die hele tijd gedekt,’ zei Joe. ‘We hielden die draak de hele tijd in het vizier. Eén verkeerde manoeuvre en hij was eraan gegaan.’

‘Wat was dat precies voor een buisje, Magnus?’ vroeg Lucky. ‘Dat deed het hem, nou en of. Geweldig.’ Hij porde Blaine in diens zij. ‘Ik had je toch wel gezegd dat-ie hersens had.’

Magnus Ridolph hief bescheiden een hand op. ‘Een eenvoudig toepassen van wat ik heb geleerd van de films die u me hebt laten zien.’

‘Hoe bedoel je?’ zei Joe, terwijl hij een sigaar opstak.

‘Hebt u het stemorgaan van de Mollies wel eens goed bekeken? Het heeft een paraboolvormig oppervlak, en de vibrator bevindt zich op de focusplaats. Dit zorgt ervoor dat ze een meer dan voortreffelijke geluidsbeheersing hebben. Door de vibrator te bewegen kunnen ze een geconcentreerde straal richten op elk punt dat ze maar willen. Ik twijfel er niet aan dat ze de drukpatronen op een bepaalde, vreemde, manier zien. Met andere woorden, ze kunnen hun stem op dezelfde manier gebruiken als de mens een luchthamer, vooral bij supersone tonen. Ik vermoedde het al toen ik ze die fundamentsleuven zag graven. Ze bliezen het zand er niet met lucht uit, ze stootten het eruit met op de juiste wijze toegepaste drukgolven.’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Joe, terwijl hij vol ergernis een stukje tabak uitspuwde. ‘Zo hebben ze ook die afzichtelijke troep in die walgelijke trog gemixt. Ze smeten het er gewoon in, keken ernaar, en het scheen allemaal gewoon vanzelf weg te smelten en zich te vermengen met de rest.’

Lucky keek Joe vermanend aan; het was misschien wél zo’n goed idee om Magnus Ridolphs gedachten verre te houden van troggen en smerige zwarte stroop.

Magnus Ridolph stak een sigaret op en blies nadenkend een wolk rook uit.

‘Als ze worden aangevallen door een van de dieren hier, dan projecteren ze een supersonische straal met een frequentie die de dieren het zwaarste treft. Waarschijnlijk gericht op een gevoelige plek – het oog, bijvoorbeeld. Een bestuderen van het geluid bij de film leverde het bewijs voor mijn theorie; ik trof luide, zij het onhoorbare, geluiden aan. Ik rekende de naar mijn idee meest effectieve frequentie uit, en construeerde vanochtend een geschikte projector.’

Vol bewondering schudden Joe en Lucky het hoofd. ‘Ik begrijp niet hoe ’t hem is gelukt.’

‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt.’

Magnus Ridolph glimlachte. ‘Ik raad u aan om het hotel heen een aantal grote oscillatoren te laten bouwen, in zo’n opstelling dat ze het terrein voorzien van een afscherming door middel van de effectiefste frequentie.

Elke competente sonische technicus kan zo’n akoestische koepel voor u neerzetten.’

‘Goed zo, goed zo,’ zei Lucky.

‘Ik zorg meteen dat er iemand komt,’ zei Blaine. ‘We hebben bepaald geluk gehad door u hier te hebben.’

Magnus Ridolph neeg in een beleefd gebaar van dank het hoofd. ‘Dank u; misschien zal onze verbintenis voor mij even voordelig blijken te zijn.’

Nieuwsgierig staarde Blaine naar het kalme gelaat van Magnus Ridolph.

Haastig zei Lucky: ‘Hee, Joe, wat het honorarium van sinjeur Ridolph betreft: ik héb in eerste instantie een bedrag genoemd van vijfduizend munits – ’

’Maak er maar tien van,’ zei Joe grootmoedig, en stak zijn hand uit om zijn pen te pakken. ‘Ik vind dat we sinjeur Ridolph wel een bonus verschuldigd zijn.’

‘Heren, heren,’ zei Magnus Ridolph bescheiden. ‘U maakt mij verlegen met uw edelmoedigheid. Ik ben zeer tevreden met de tevoren overeengekomen som.’

‘Maarre, hoor nou es –’ stotterde Joe, terwijl hij zwakjes met zijn pen in het rond zwaaide.

‘U kunt toch zeker niet geloven dat ik bereid ben om vijfduizend munits te accepteren voor de – hm, onbelangrijke zaken die zich vanmiddag hebben voorgedaan?’

‘Nou,’ zei Joe, ‘je weet nooit hoe de mensen iets opnemen. Soms slepen ze je voor de rechter vanwege, ha, ha, ha, een haar in de soep. Natuurlijk is het in uw geval zo, eh –’ zei hij zonder veel overtuiging, ‘dat we er, eh, eigenlijk niet over hadden nagedacht.’

Nadenkend fronste Ridolph zijn voorhoofd. ‘Ah, maar als ik een overdreven gevoel van eigenwaarde had, dan zou een compensatiebedrag van vijfduizend munits me alleen nog maar méér beledigen. Maar omdat ik nu eenmaal ben wie ik ben, ben ik er zeker van dat we de zaken gerust hun natuurlijke verloop kunnen laten nemen.’

‘Tuurlijk,’ zei Lucky enthousiast. ‘Heren onder elkaar.’

Joe Blaine draaide de sigaar rond in zijn mond, keek de ruimte in en probeerde er achter te komen wat die laatste woorden van Magnus Ridolph impliceerden.

‘Oké, best,’ zei hij, na enig aarzelen. Hij schreef het bedrag uit. ‘Hier hebt u uw honorarium, dus.’

‘Dank u.’ Magnus Ridolph stak de cheque in zijn zak. Hij keek uit het raam. ‘Ik meen te weten dat het terrein dat onder uw huurcontract valt ongeveer achthonderd meter verder ophoudt?’

Blaine knikte. ‘Zo ongeveer waar ik vanochtend uit de jungle kwam. Misschien een beetje deze kant op.’

Afwezig zei Magnus Ridolph: ‘Hoe dichter bij het dorp van de Mollies hoe beter.’

‘Huh? Hoe bedoel je?’

Verbaasd keek Magnus Ridolph op. ‘Heb ik u dan niets verteld van mijn plannetjes om er een fabriek neer te zetten om hun siroop te bottelen voor export? Nee? Ik heb vandaag via de ruimtegolf een aanvraag ingediend tot gebruik van dat stuk strand.’

Joe en Lucky hadden zich tegelijkertijd omgedraaid en zaten hem nu aan te staren, op hun gezicht dezelfde uitdrukking die ook kleine dieren vertonen wanneer ze op weg naar het lokaas over een draad struikelen en zo hun eigen flitsfoto nemen.

‘Bottelen?’

‘Waarvoor?’

Met een pedante klank in zijn stem zei Magnus Ridolph: ‘Ik heb voorlopig besloten mijn product de naam “Mephitoline” te geven; tot op zekere hoogte is dat wel een exacte omschrijving.’

‘Maar – ’

’Maar – ’

‘Ik heb ondervonden,’ zei Magnus Ridolph, ‘dat hoe afschuwelijker het zalfje, het smeerseltje, of het cosmetische product, des te gretiger het door het publiek wordt gekocht, en hoe groter ook de therapeutische of psychologische waarde. De onuitsprekelijk smerige vloeistof die u vanmiddag bij uw experiment hebt gebruikt, heeft wat dit betreft weinig concurrentie te vrezen. Mephitoline, in fraaie flessen, en de flessen weer in een aantrekkelijke verpakking, wordt zonder twijfel een waardevol medicijn tegen psychosomatische aandoeningen.’

‘Maar – ’

‘Wellicht kan Mephitoline ook door de cosmetische industrie worden gebruikt als fixeermiddel, daar het positiever is dan ambergrijs, muskus of een van de synthetische middelen. Ik verwacht ook een gestage grote afzet aan studentenverenigingen, genootschappen en geheime organisaties, waar het een belangrijk hulpmiddel zou kunnen worden bij hun rituelen en plechtigheden.’

Ernstig keek Magnus Ridolph Joe en Lucky aan. ‘Ik moet u tweeën dankbaar zijn dat u deze grootse mogelijkheden onder mijn aandacht hebt gebracht. Maar Las Palmas tussen de Sterren zal natuurlijk ongetwijfeld delen in de welvaart die zal heersen in de Mephitoline Bottelarij. De arbeiders zullen ongetwijfeld een deel van hun salaris komen besteden in uw bars. Het is tenslotte maar drie minuten lopen…’

‘Kijk nou es hier, Ridolph,’ zei Blaine met een stem die veel weg had van een ouderwetse boerenkar die over een grindweg knarste, ‘je weet verrekte goed dat een fabriek die dat zwarte spul bottelt, op die plek, een paar honderd meter aan de loefkant van het hotel, elke gast meteen weer gillend het schip in zou jagen waarmee hij was gearriveerd!’

‘Zeker niet,’ meende Magnus Ridolph. ‘De Mephitoline-fabriek zou een heleboel kleur en sfeer brengen. Ik ben ervan overtuigd dat de bottelarij en het Las Palmas hotel elkaar heel goed zullen aanvullen. Ik weet zeker dat u er zelf al aan hebt gedacht: “Las Palmas tussen de Sterren, mondain hotel en gezondheidscentrum ineen. Als u wat hebt wordt het door Mephitoline genezen”. Of iets van dien aard. Maar, zoals u ziet – en hier glimlachte Magnus Ridolph verontschuldigend – ben ik een dromer. Ik heb geen verstand van zakendoen. Eigenlijk bent u tweeën beter geschikt voor het beheren van een modern medisch laboratorium. Ik geloof dan ook dat we er allemaal voordeel bij zouden hebben als ik mijn rechten aan u verkocht voor, zeg, vijfentwintigduizend munits. Dat is toch zeker niet overvraagd.’

Joe Blaine spuwde op de grond in een woordeloos futiel gebaar van woede en ergernis.

‘Poeh!’ snoof Lucky. ‘Een mooie manier om ons geld af te zetten. Je hebt niet eens een fabriek, en je weet ook niet of het spul wel werkt.’

Magnus Ridolph scheen onder de indruk te zijn van Lucky’s argumenten. Nadenkend aaide hij over zijn baard.

‘Daar zegt u zeker iets waars. Inderdaad, hoe kunnen we ons overtuigen van de werkzaamheid van Mephitoline? De verstandigste oplossing is het uit te proberen. Hm. Ik zie dat u nogal ernstig te lijden hebt van acne. En – ja – sinjeur Blaine schijnt last te hebben van warmte-uitslag, ja? Of is het een soort eczeem?’

‘Warmte-uitslag!’ snauwde Joe.

‘Dan zullen we de Mephitoline eens daarop uitproberen. U beiden moet Mephitoline over de getroffen plekken smeren of nog beter, dompel uzelf van top tot teen in een bad van Mephitoline. Geef het een eerlijke kans. Als er dan geen verlichting van uw kwalen optreedt, weten we dat Mephitoline alleen van psychologisch nut is, en dan zakt mijn prijs naar vijftienduizend munits. Als uw kwalen genezen, en Mephitoline dus wel degelijk een waardevol middel is, blijft de prijs vijfentwintigduizend munits. Het spreekt vanzelf dat als u en de heer Woolrich geen gebruik wensen te maken van de u hierbij geboden gelegenheid, ik het me persoonlijk niet kan permitteren om niet door te gaan met mijn plannen.’ Even was het stil.

‘Nou, Joe,’ zei Lucky vermoeid, ‘hij heeft ons daar mooi klem.’

‘Heren, heren, geenszins, geenszins!’ protesteerde Magnus Ridolph. ‘Ik bied u een waardevol bezit aan tegen een belachelijk – ’

‘Tienduizend munits,’ interrumpeerde Blaine. ‘Dat is ons hoogste bod. Graag of niet.’

‘Afgesproken,’ zei Magnus Ridolph meteen. ‘Tienduizend, als de Mephitoline u niet geneest van uw kwaal. Maar tenzij het in de praktijk wordt beproefd, moet ik vasthouden aan een bedrag van vijfentwintigduizend.’

In een plechtigheid, die zich kenmerkte door weinig spraakzaamheid en nog minder vriendelijke blikken werden de bewuste plekken voorzichtig bestreken met Mephitoline. Magnus Ridolph stond er echter op dat de vloeistof met gulle hand werd aangebracht.

‘Als we al te krenterig zijn en de hand lichten met de procedure weten we het later nooit helemaal zeker.’ Maar toen de Mephitoline er na verloop van tijd weer met stokken werd afgeschraapt, bleken de uitslagplekken en de acne nog onverminderd aanwezig.

‘Ben je nou tevreden?’ zei Joe, en hij keek vanachter de resten zwarte stroop Magnus Ridolph woedend aan. Hij vertoonde een opmerkelijke gelijkenis met een tijger die is opgemaakt met vetkrijt. ‘Het werkt niet. Ik jeuk als de pest. Het is nog erger dan tevoren.’

‘De substantie is blijkbaar geen panacee,’ zei Magnus Ridolph spijtig.

Lucky had zich staan afwrijven met alcohol. ‘Hoe krijg je dit spul van je lijf? Ik denk dat zeep en water beter helpen…’

Maar ook een grondige wasbeurt verwijderde de Mephitoline niet geheel en al, en een straffe geur bleef om de heren Joe Blaine en Lucky Woolrich hangen.

‘Goeie God,’ mopperde Joe. ‘Hoe lang blijft dat spul werken?’ Wantrouwig keek hij naar Magnus Ridolph. ‘Hoe ben jij d’r vanaf gekomen?’

Magnus Ridolph, op zorgvuldige afstand van de hoteliers, zei: ‘Het spijt me te moeten zeggen dat dat een nogal waardevolle inlichting is. Ik heb de formule pas gevonden na veel – ’

’Oké,’ zei Joe bot. ‘Hoeveel?’

Gekwetst gingen Magnus Ridolphs fraaie witte wenkbrauwen omhoog in een sierlijk boogje. ‘Oh, een symbolisch bedrag. Duizend munits lijkt me wel voldoende bescheiden. Als u – eh – nog meer experimenten doet met Mephitoline dan hebt u het middel keer op keer nodig.’

Er vielen een aantal bittere woorden, maar tenslotte schreef Joe een tweede cheque uit, dit keer van elfduizend munits.

‘Zo, en hoe komen we nou van die smerige stank af?’

‘Met een oplossing van tien procent waterstofperoxide,’ zei Magnus Ridolph.

Joe begon woedend te brullen, maar Lucky legde hem het zwijgen op en liep naar de huisapotheek van het hotel. Hij kwam met een lege vier liter fles terug.

‘Ik kan niks vinden,’ zei hij sikkeneurig. ‘De fles is leeg!’

‘De waterstofperoxide is op,’ zei Magnus Ridolph openhartig. ‘Ik heb alles wat er was zelf gebruikt. Maar als u me nu, uiteraard tegen een zeer redelijke vergoeding, aan wilt stellen als adviseur, dan weet ik wel een eenvoudig chemisch proces…’
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De Troppel, een groep bollen in een web van metaal, hing in de ruimte, in dat deel dat bij de bewoners van de Aarde bekend stond onder de naam Sagittarius Ulterior. De eigenaar van het complex was Pan Pascoglu, een korte, donkere, energieke man, bijna kaal, met rusteloze bruine ogen en een dikke snor. Pascoglu, een eerzuchtig man, hoopte van de Troppel een modieus vakantieverblijf te maken, een eiland van pracht te midden van de sterren – wat meer dan alleen een tussendepot en knooppunt van verschillende ruimteroutes. Met dat doel voor ogen bouwde hij vierentwintig nieuwe bollen van blinkend metaal – “huisjes” noemde hij ze – om de buitenrand van de Troppel heen, zodat die er nog meer dan voorheen kwam uit te zien als een uiterst ingewikkelde molecule.

De “huisjes” waren rustig en comfortabel ingericht; de cuisine liet niets te wensen over; in de salons was een gezelschap verzameld van opmerkelijk uiteenlopende aard en herkomst. Magnus Ridolph vond de Troppel tegelijkertijd kalmerend en stimulerend. In een stoel in de halfverlichte eetzaal, waarin de sterren fungeerden als kroonluchters, zat hij naar de andere aanwezigen te kijken. Aan een tafeltje aan zijn linkerhand, voor een deel schuilgaand achter een bak dendrons, zaten vier personen. Magnus Ridolph fronste zijn voorhoofd. Ze aten zonder ook maar één woord te wisselen, en minstens drie van de vier zaten op onwellevende wijze boven hun bord gebogen.

‘Barbaren,’ zei Magnus Ridolph, en draaide zich half om. Ondanks hun niet bepaald van goede manieren getuigend gedrag was hij niet bijzonder in zijn wiek geschoten: in de Troppel moest je rekening houden met de meest vreemde ontmoetingen, waarbij de meest uiteenlopende mensen betrokken waren. Deze avond scheen het hele evolutiespectrum aanwezig te zijn, van de wildemannen aan zijn linkerhand via een aantal min of meer edele beschavingen tot de hoogst mogelijke beschavingsvorm die er was – hier bette Magnus Ridolph even zijn keurige witte baard met een servet – hijzelf. Uit zijn ooghoek zag hij een van de vier gestalten opstaan en naar zijn tafeltje toe komen lopen.

‘Neemt u mij mijn opdringerigheid niet kwalijk, maar ik heb begrepen dat u Magnus Ridolph bent.’

Magnus Ridolph knikte bevestigend, en zonder op een uitnodiging te wachten, liet de ander zich zwaar in een stoel zakken. Magnus Ridolph aarzelde of hij hem kortaf of beleefd tegemoet zou treden. In het licht van de sterren zag hij dat zijn bezoeker een antropoloog was, een zekere Lester Bonfils, wiens naam een keer door een andere gast van de Troppel was genoemd. Magnus Ridolph, in zijn sas met zijn eigen scherpzinnigheid, mat zich een beleefde houding aan. De drie andere gestalten aan Bonfils’ tafeltje waren inderdaad barbaren: paleolithische bewoners van S-Cha-6, en tijdelijk onder de hoede van Bonfils. Hun gezicht stond somber, dof, waaks, ze schenen niet veel op te hebben met wat ze tot op dit ogenblik aan beschaving hadden meegemaakt. Ze droegen metalen polsbanden, en vrij zware metalen schakelriemen om hun middel: magnetische boeien, waarmee Bonfils zo nodig hun armen kon vastklinken aan hun middel.

Bonfils zelf was een zwaargebouwde, grote man met een blozend gezicht, dik blond haar, en op een niet goed te definiëren manier pafferig. Zijn huid had gezond rozig moeten zijn, maar was bleek; hij had een vlotte, kameraadschappelijke indruk moeten maken, maar was in plaats daarvan teruggetrokken en beschroomd. Zijn mond was slap, op zijn voorhoofd lag steeds een frons, uit zijn bewegingen bleek geen energie, alleen een koortsige nervositeit. Hij boog zich naar Magnus Ridolph over. ‘Ik ben er zonder meer van overtuigd dat u meer dan genoeg hebt van andermans problemen, maar ik heb hulp nodig.’

‘Op dit ogenblik voel ik er niet voor om in iemands dienst te treden,’ zei Magnus Ridolph heel beslist.

Bonfils liet zich terugzakken in zijn stoel, wendde zijn ogen af, had niet eens de kracht om te protesteren. De sterren glommen in het wit van zijn ogen, zijn huid leek wel de kleur van kaas te hebben. ‘Ik had niet meer kunnen verwachten,’ mompelde hij. In mijn gezicht viel zoveel doffe wanhoop te lezen dat Magnus Ridolph een zeker gevoel van medeleven niet kon onderdrukken.

‘Uit nieuwsgierigheid en zonder mij aan u te binden waaruit bestaan uw moeilijkheden?’

Bonfils lachte kort – een droevig, leeg geluid. ‘Mijn lot.’

‘In dat geval ben ik niet in staat veel hulp te bieden.’

Weer lachte Bonfils, even hol als daarvoor. ‘Ik hanteer het woord “lot” in de meest brede zin, daarin inbegrepen’ – hij maakte een vaag gebaar – ‘ik weet niet wat. Ik schijn voorbestemd te zijn tot mislukkingen en nederlagen. Ik zie mezelf als van goeden wille – en toch is er niemand met meer vijanden. Ik trek ze aan, alsof ik het meest verdorven wezen in het heelal was.’

Magnus Ridolph keek Bonfils met enige belangstelling aan. ‘Hebben deze vijanden zich dan aaneengesloten tegen u?’

‘Nee… in ieder geval, ik denk het niet. Ik word achtervolgd en gekweld door een vrouw. Ze is druk bezig met pogingen me te vermoorden.’

‘Ik kan u een raad met een grote reikwijdte geven,’ zei Magnus Ridolph. ‘Hij luidt als volgt: Laat deze vrouw verder voor wat ze is.’

Bonfils wierp een snelle blik over zijn schouder naar de paleolithische wezens, toen kwamen de woorden in een stortvloed over zijn lippen. ‘Ik heb nooit iets met haar van doen gehad! Dat is de moeilijkheid juist! Toegegeven, ik ben een dwaas, en een antropoloog moet oppassen voor dit soort dingen, maar ik was druk bezig met mijn werk. Dit gebeurde bij de zuidpunt van Kharesm, op Einde van de Reis. Kent u dat oord?’

‘Ik heb Einde van de Reis nog nooit bezocht.’

‘Een paar mensen hielden me staande op straat. “Ons is ter ore gekomen dat u intieme relaties onderhoudt met onze verwante.” Ik hield vol dat dat niet het geval was, omdat, als antropoloog ik dit soort dingen natuurlijk als de pest moet vermijden.’

Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Uw beroep schijnt van de beoefenaars een meer dan in kloosters gebruikelijke abstinentie te eisen.’

Bonfils maakte een vaag gebaar; zijn geest hield zich met andere dingen bezig. Hij draaide zich om naar zijn tafeltje, zag dat er nog maar een van de drie aan hem toevertrouwde wezens zat, kreunde vanuit het diepst van zijn gemoed, sprong overeind, waarbij hij bijna Magnus Ridolphs tafeltje omverwierp, en draafde weg, op zoek naar de twee verdwenen paleolithische wezens.

Magnus Ridolph zuchtte en verliet enkele ogenblikken later eveneens de eetzaal. Hij wandelde de salon van begin tot eind door, maar Bonfils was nergens te zien. Magnus Ridolph ging zitten en bestelde een glas cognac. De salon was vol. Magnus Ridolph keek belangstellend naar de andere aanwezigen. Waar kwamen al deze mannen en vrouwen, bijna-mannen en bijna-vrouwen vandaan? Wat waren hun bedoelingen, wat had hen naar de Troppel gevoerd? Die mollige bonze met zijn maangezicht in die stijve, rode mantel, bijvoorbeeld. Hij was afkomstig van de planeet Padme, ver hiervandaan, aan de andere kant van de Melkweg. Waarom had hij zich zo ver van huis gewaagd? En die lange, hoekige man, wiens smalle kaalgeschoren schedel was voorzien van een aantal uiterst merkwaardige tantalum ornamenten: een Heer van de Decca. In ballingschap? Op jacht naar een vijand? Bezig aan een dolle kruistocht? En de antrope van de planeet Hecate, helemaal alleen aan een tafel: een levend voorbeeld ter ondersteuning van de theorie der parallelle ontwikkeling. Zijn lichaam was een karikatuur van dat van de mens; van binnen stond hij even ver van de mens af als een weekdier. Zijn hoofd bestond uit wit gebleekt bot en zwarte schaduwen, zijn mond was een liploze spleet. Het was een Meth, van de planeet Maetho, en Magnus Ridolph wist dat zijn ras zachtmoedig en beschroomd van aard was, en dat er zo weinig geestelijk contact met mensen mogelijk was, dat Meths een dubbelzinnige, steelse indruk maakten. Vervolgens viel zijn blik op een vrouw, en hij was onmiddellijk onder de indruk van haar wonderbaarlijke schoonheid. Ze was donker en slank, haar huid de tint van schoon woestijnzand; uit haar gedrag sprak een zelfbewustzijn dat uiterst prikkelend was…

Een kleine, bijna kale man met een dikke zwarte snor liet zich in de stoel naast Magnus Ridolph vallen: Pan Pascoglu, de eigenaar van de Troppel. ‘Een goede avond, sinjeur Ridolph. Hoe staan uw zaken vanavond?’

‘Uitstekend, dank u… Die vrouw daar, wie is dat?’

Pascoglu volgde Magnus Ridolphs blik. ‘Ah. Een sprookjesprinses. Van Einde van de Reis. Haar naam is –’ Pascoglu klakte met zijn tong. ‘Ik weet het niet meer. ’t Klonk nogal uitheems.’

‘Ze reist toch zeker niet op haar eentje?’

Pascoglu haalde zijn schouders op. ‘Ze zegt dat ze is getrouwd met Bonfils, de sinjeur met de drie holbewoners. Maar ze hebben verschillende huisjes, en ik zie ze nooit samen.’

‘Verbazingwekkend,’ mompelde Magnus Ridolph.

‘Dat is nog zacht gezegd,’ zei Pascoglu. ‘De holbewoners moeten verborgen charmes hebben.’

De volgende morgen gonsde de Troppel van het opgewonden gepraat. Lester Bonfils was dood aangetroffen in zijn huisje, terwijl de drie paleolithische wezens rusteloos op en neer beenden in hun kooien. De gasten keken elkaar zenuwachtig aan. Eén van hen was een moordenaar!
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Pan Pascoglu kwam buitengewoon geagiteerd naar Magnus Ridolph toegelopen.

‘Sinjeur Ridolph, ik weet dat u hier met vakantie bent, maar u moet me helpen. Iemand heeft die arme Bonfils z’n kaarsje uitgeblazen, maar wie het heeft gedaan –’ Hij hief zijn handen op. ‘Dit soort dingen kan ik natuurlijk niet tolereren.’

Magnus Ridolph trok aan zijn korte witte baard. ‘Maar er vindt toch wel een officieel onderzoek plaats?’

‘Daarom kom ik juist naar u toe!’ Pascoglu liet zich in een stoel vallen. ‘De Troppel staat onder niemands jurisdictie. Ik bepaal zelf m’n wetten – binnen zekere grenzen, natuurlijk. Dat wil zeggen dat er zou worden ingegrepen als ik misdadigers zou herbergen of zou handelen in verboden waar. Maar zoiets hebben we hier nooit. Een dronkenlap die amok maakt, een vechtpartij, bedriegerij dat soort dingen regelen we hier onder ons, zonder gerucht. Maar een moord! Daar hebben we nog nooit mee te maken gehad. De zaak moet worden opgelost!’

Magnus Ridolph dacht even na. ‘U zult hier wel geen criminologische apparatuur hebben.’

‘Bedoelt u die waarheidsmachines, en ademdetectors, en celvergelijkers? Nee, zoiets heb ik niet. Ik heb niet eens een kussen voor vingerafdrukken.’

‘Dat dacht ik al,’ zuchtte Magnus Ridolph. ‘Maar goed, ik kan moeilijk weigeren aan uw verzoek gehoor te geven. Mag ik vragen wat u van plan bent met de misdadiger als ik haar heb gearresteerd – of hem?’

Pascoglu sprong op. Het was wel duidelijk dat hij daarover nog niet had nagedacht. Hij hief zijn gebalde vuisten op. ‘Wat zou ik moeten doen? Ik heb de toerusting niet om hier een rechtbank te organiseren. En gewoon iemand doodschieten wil ik ook niet.’

‘De vraag beantwoordt zichzelf misschien wel,’ zei Magnus Ridolph, na enig nadenken. ‘Per slot van rekening kent het recht geen absolute waarden.’

Pascoglu knikte hartstochtelijk. ‘Precies! Eerst uitzoeken wie het heeft gedaan. Daarna nemen we wel een beslissing over de volgende stap.’

‘Waar is het lichaam?’ vroeg Magnus Ridolph.

‘Nog steeds in het huisje, waar het meisje het heeft gevonden.’

‘Is er niemand aangeweest?’

‘De dokter heeft naar hem gekeken. Daarna ben ik meteen naar u op zoek gegaan.’

‘Goed. Laten we naar Bonfils’ huisje gaan.’

Dit “huisje” was een bol die helemaal aan de buitenkant van de Troppel hing, vijfhonderd meter ongeveer van de salon.

Het lichaam lag op de grond, naast een witte crapeaud – pafferig, pathetisch, grotesk. Middenin het voorhoofd was een zwarte brandplek; verder was aan het lichaam niets te zien. De drie paleolithische wezens zaten opgesloten in kooien die vernuftig waren vervaardigd van flexibele latten. De kooien waren duidelijk afbreekbaar; de latten zelf zouden de gespierde wilden niet hebben tegengehouden, ze stonden blijkbaar dus onder stroom. Naast de kooien stond een magere jongeman de wezens of te bekijken of te plagen. Hij draaide zich haastig om toen Pascoglu en Magnus Ridolph het huisje betraden.

Nadat Pascoglu ze aan elkaar had voorgesteld zei Magnus Ridolph beleefd: ‘Dokter Scanton, ik mag aannemen dat u in ieder geval een oppervlakkig onderzoek hebt ingesteld?’

‘Voldoende grondig om vast te stellen dat de dood is ingetreden.’

‘Kunt u nagaan hoe laat dat is gebeurd?’

‘Rond middernacht.’

Voorzichtig liep Magnus Ridolph naar de andere kant van het vertrek en keek naar het lichaam. Abrupt draaide hij zich om en kwam teruggelopen naar Pascoglu en de dokter, die naast de deur stonden te wachten.

‘En?’ vroeg Pascoglu gretig.

‘Ik ben nog niet achter de identiteit van de moordenaar,’ zei Magnus Ridolph. ‘Maar wel ben ik de arme Bonfils bijna dankbaar. Hij heeft gezorgd voor wat wel een geval van klassieke zuiverheid lijkt te gaan worden.’

Pascoglu kauwde op zijn snor. ‘Misschien schiet mijn inzicht tekort – ’

‘Een aantal ogenschijnlijke gemeenplaatsen kan wellicht ons denken in zekere banen leiden. In de eerste plaats bevindt de dader zich op het ogenblik nog in de Troppel.’

‘Uiteraard,’ zei Pascoglu. ‘Er zijn geen schepen aangekomen of vertrokken.’

‘De motieven voor deze daad liggen in het min of meer nabije verleden.’

Pascoglu maakte een ongeduldig gebaar. Magnus Ridolph hief zijn hand op, en Pascoglu zette geërgerd de aanval op zijn snor voort.

‘De misdadiger staat naar alle waarschijnlijkheid in een bepaalde relatie tot Bonfils.’

‘Gelooft u niet dat we terug moeten naar de salon?’ zei Pascoglu. ‘Misschien bekent er wel iemand, of – ’

’Alles op zijn tijd,’ zei Magnus Ridolph. ‘Alles bijeen genomen lijkt het erop dat onze voornaamste verdachten de gasten zijn die Bonfils hebben vergezeld op weg naar de Troppel.’

‘Hij is gearriveerd op de Moderator Princeps; ik kan zó zorgen voor de lijst van passagiers.’ En Pascoglu haastte zich naar buiten.

Magnus Ridolph stond in de deuropening het vertrek te bestuderen. Hij wendde zich tot de arts, Scanton. ‘Officiële procedures zouden een aantal gedetailleerde foto’s vereisen. Zoudt u wellicht voor deze dingen kunnen zorgen?’

‘Natuurlijk. Ik zal ze zelf nemen.’

‘Goed. En daarna is er geen reden meer om het lijk niet weg te halen.’
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Magnus Ridolph keerde terug naar de salon, waar hij Pascoglu achter de balie aantrof.

Deze stak hem een stuk papier toe. ‘Dit is waarom u hebt gevraagd.’

Magnus Ridolph bekeek het geschrevene met veel belangstelling. Pascoglu had dertien namen genoteerd:


1.    Lester Bonfils met

       a.  Abu

       b.  Toko

       c.  Homup

2.    Viamestris Diasporus

3.    Doorn 199

4.    Fodor Impliega

5.    Fodor Banzoso

6.    Scriagl

7.    Hercules Sterrewachter

8.    Fiamella van de Duizend Kaarsen

9.    Clan Valk, Veertiende Sectie, Zesde 
       Gezin, Derde Zoon

10.  (geen naam)

‘Aha,’ zei Magnus Ridolph. ‘Uitstekend. Maar er is één onvolledigheid. Ik stel vooral belang in de planeet van herkomst van deze lieden.’

‘Planeet van herkomst?’ klaagde Pascoglu. ‘Wat is daar het nut van?’

Magnus Ridolph keek Pascoglu met zijn zachtmoedige blauwe ogen aan. ‘Ik mag er toch van uit gaan dat u wilt dat ik een onderzoek instel naar deze misdaad?’

‘Ja, natuurlijk, maar – ’

‘U werkt dus met mij samen, zo volledig mogelijk, zonder verdere protesten of ongeduldige uitroepen.’ En Magnus Ridolph liet zijn woorden vergezeld gaan van zo’n koude, heldere blik, dat Pascoglu ineen leek te krimpen, en zijn handen ten hemel wierp. ‘Zoals u wilt, zoals u wilt. Maar ik begrijp nog steeds niet – ’

’Zoals ik al opmerkte, is Bonfils zo vriendelijk geweest om ons een geval van niet te overtreffen duidelijkheid in handen te geven.’

‘Het is mij niet duidelijk,’ bromde Pascoglu. Hij keek naar de lijst. ‘Denkt u dat de moordenaar een van deze tien personen is?’

‘Dat is mogelijk, maar het hoeft niet. Misschien ben ik het wel. Of u. Allebei hebben we kortgeleden met Bonfils te maken gehad.’

Pascoglu grinnikte zuur. ‘Als u de dader bent, wees dan zo goed om nu meteen te bekennen. Dat spaart me uw honorarium uit.’

‘Ik vrees dat de zaken niet zó eenvoudig liggen. Maar het probleem kan worden aangevat. De verdachten de personen op deze lijst, plus wie kortgeleden ook nog met Bonfils te maken heeft gehad zijn afkomstig van verschillende werelden. Elk van hen is doortrokken van de tradities van een éénmalige beschaving. De politie zou dit probleem kunnen oplossen door gebruik te maken van analysators en detectieapparatuur. Ik hoop hetzelfde te bereiken via culturele analyse.’

Pascoglu’s uitdrukking was die van een schipbreukeling op een verlaten eiland die een schip ziet verdwijnen aan de horizon.

‘Als de kwestie maar wordt opgelost,’ zei hij met holle stem, ‘en er geen ruchtbaarheid aan wordt gegeven.’

‘Vooruit dan,’ zei Magnus Ridolph energiek. ‘De planeten van herkomst.’

De lijst werd met tien namen uitgebreid. Magnus Ridolph keek er weer naar, tuitte zijn mond, trok aan zijn witte baard. ‘Ik moet twee uur de gelegenheid hebben om een en ander na te slaan. Daarna gaan we onze verdachten ondervragen.’
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Twee uur gingen voorbij, en Pan Pascoglu kon niet langer wachten. Woedend liep hij de bibliotheek in, waar hij een Magnus Ridolph aantrof die in het niets staarde en met zijn pen op het tafelblad tikte. Pascoglu deed zijn mond open, maar toen Magnus Ridolph zich omdraaide, scheen zijn zachtmoedige blauwe blik een soort schakelaar in Pascoglu’s hoofd om te halen, en hij slikte zijn opwinding weg en informeerde redelijk kalm naar de stand van Magnus Ridolphs onderzoek.

‘Dat staat er aardig voor,’ zei Magnus Ridolph. ‘En wat bent u te weten gekomen?’

‘U kunt Scriagl en die Clan Valk knaap van uw lijstje schrappen. Ze waren aan het gokken in de gokzaal, en hebben een waterdicht alibi.’

Nadenkend zei Magnus Ridolph: ‘Het is natuurlijk mogelijk dat Bonfils hier in de Troppel een oude vijand tegen het lijf gelopen is.’

Pascoglu schraapte zijn keel. ‘Terwijl u hier zat te studeren heb ik wat inlichtingen ingewonnen. Mijn personeel is vrij oplettend, er is niet veel dat aan hun aandacht ontsnapt. Zij zeggen dat Bonfils met maar drie personen een gesprek van enige lengte heeft gevoerd. Dat waren ikzelf, u, en de bonze in de rode mantel, met dat vollemaansgezicht.’

Magnus Ridolph knikte. ‘Ik heb met Bonfils gesproken, zeker. Hij maakte de indruk in grote moeilijkheden te verkeren. Hij zei met enige nadruk dat een vrouw blijkbaar Fiamella van de Duizend Kaarsen bezig was hem te vermoorden.’

‘Wat?’ kreet Pascoglu. ‘Wist u dat al die tijd al?’

‘Blijf toch kalm, waarde man. Hij zei dat ze bezig was met een procedure die uiteindelijk zijn dood tot gevolg zou hebben een elementair verschil met de abrupte, onherroepelijke daad van de gevolgen waarvan wij getuige zijn geweest. Ik verzoek u vriendelijk u in uw wilde kreten te matigen; ik word er onaangenaam door verrast. Om verder te gaan: ik heb met Bonfils gesproken, maar schrap mijzelf onbezwaard van de lijst van verdachten. U hebt mij om hulp verzocht, en u kent mijn reputatie, vandaar dat ik ook u met evenveel zekerheid kan elimineren.’

Pascoglu maakte een geluid in zijn keel en liep naar de andere kant van het vertrek.

‘De bonze – ik weet iets van zijn cultus,’ ging Magnus Ridolph verder. ‘De aanhangers ervan geloven in reïncarnatie, en een absolute wet die hun leven regeert is die van deugdzaamheid, vriendelijkheid en medemenselijkheid. Een bonze van Padme zou het niet dúrven om een moord te plegen; hij zou een aantal op dit bestaan volgende manifestaties doorbrengen als jakhals of baardmossel.’

De deur ging open en, alsof hij werd gedreven door een telepathisch verzoek, daar was de bonze in eigen persoon. Toen hij de houding van Pascoglu en Magnus Ridolph zag, en de aandacht waarmee ze hem bekeken, aarzelde hij. ‘Meng ik mij in een privégesprek?’

‘Dit gesprek is inderdaad privé,’ zei Magnus Ridolph. ‘Maar gezien het feit dat het over u gaat, zou uw aanwezigheid ons zeer van pas komen.’

‘Ik ben tot uw dienst.’ De bonze kwam verder de bibliotheek in. ‘Hoever is het gesprek gevorderd?’

‘U bent er wellicht van op de hoogte dat Lester Bonfils, de antropoloog, afgelopen nacht is vermoord.’

‘Ik heb de andere gasten erover horen praten.’

‘We hebben begrepen dat hij gisteravond een gesprek met u heeft gevoerd.’

‘Dat is juist.’ De bonze haalde diep adem. ‘Bonfils zat diep in de problemen. Nimmer in dit leven heb ik een man gezien die zo moedeloos was. De bonzen van Padme – vooral wij van de Isavest Orde hebben gezworen een altruïstisch bestaan te leiden. Wij bewijzen constructieve diensten aan elk levend organisme, en onder bepaalde omstandigheden ook aan niet-organische voorwerpen. We zijn van mening dat het levensprincipe de grens van het protoplasma niet erkent; dat de enige conditio sine qua non van het leven beweging is, heel gewoon, en toch wellicht weer niet zó gewoon. Een molecule die langs een andere molecule strijkt – is dat niet een aspect van levenskracht? Waarom kunnen we niet leven zoeken in elke individuele molecule? Denk eens wat een warreling aan gedachten om ons heen is; stel u de woede voor als we op een graspol gaan staan! Om deze reden gedragen wij bonzes ons zo kalm mogelijk, en kijken wij goed uit waar wij onze voeten neerzetten.’

‘Aha, hum!’ zei Pascoglu. ‘Wat wilde Bonfils?’

De bonze dacht na. ‘Ik vind het moeilijk om dit uit te leggen. Hij was het slachtoffer van vele angstgevoelens en veel zielenpijn. Ik ben ervan overtuigd dat hij een eerzaam leven trachtte te leiden, maar zijn grondregels daarvoor waren met elkaar in tegenspraak. Ten gevolge hiervan was hij ten prooi aan de hartstochten van achterdocht, eroticisme, schaamte, verwarring, angst, woede, wrok, teleurstelling en onzekerheid. In de tweede plaats geloof ik dat hij ook begon te vrezen voor zijn reputatie als antropoloog – ’

‘Wat verlangde hij van u, iets concreets?’ kwam Pascoglu ertussen.

‘Niets concreets. Geruststellende en bemoedigende woorden misschien.’

‘En hebt u die hem gegeven?’

De bonze glimlachte flauwtjes. ‘Mijn vriend, ik ben het nastreven van ernstige gedachten toegewijd. Wij zijn erop getraind om de rechterhelft van ons brein van de linkerhelft te scheiden, zodat we met twee afzonderlijke geesten kunnen denken.’

Pascoglu stond op het punt een ongeduldige vraag te snauwen, maar Magnus Ridolph kwam tussenbeide.

‘Wat de bonze zegt is dat alleen een dwaas Lester Bonfils’ moeilijkheden met een woord kon oplossen.’

‘Dat drukt min of meer uit wat ik wilde zeggen,’ zei de bonze.

Verbijsterd staarde Pascoglu van de een naar de ander, toen wierp hij vol ergernis zijn handen ten hemel. ‘Ik wil alleen maar degene vinden die een gat heeft gebrand in Bonfils’ hoofd. Kunt u me daarbij helpen, ja of nee?’

De bonze glimlachte flauwtjes. ‘Mijn vriend, ik ben de twijfelende gedachte toegewijd of u de bron van uw impulsen hebt onderzocht in u zelve? Wordt uw handelen niet geleid door een archaïsche gril?’

Magnus Ridolph interpreteerde vlot: ‘De bonze refereert nu aan de wet van Mozes. Hij waarschuwt tegen de doctrine van oog om oog, tand om tand.’

‘Opnieuw,’ zei de bonze, ‘hebt u de essentie van mijn bedoeling begrepen.’

Pascoglu wierp nog eens zijn handen omhoog, stampte naar de andere kant van het vertrek en weer terug.

‘Genoeg van dit dwaze gedoe!’ bulderde hij. ‘Bonze, verdwijn!’

Voor een laatste keer nam Magnus Ridolph de rol van tolk op zich. ‘Pan Pascoglu brengt u zijn complimenten over, en verzoekt u vriendelijk hem alleen te laten tot hij tijd heeft om uw attitudes wat zorgvuldiger te bestuderen.’

De bonze boog en ging heen. Bitter zei Pascoglu: ‘Als dit achter de rug is, kunnen u en de bonze logische verhandelingen houden zoveel u maar wilt. Ik heb meer dan genoeg van gepraat, nu wil ik eens wat schot in de zaak zien.’ Hij drukte op een knop. ‘Vraag die vrouw van Einde van de Reis mejuffrouw Duizend Kaarsen, of hoe ze ook mag heten, om naar de bibliotheek te komen.’

Magnus Ridolphs wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat bent u van plan?’

Pascoglu meed het hem aan te kijken. ‘Ik ga met deze mensen praten en erachter zien te komen wat ze weten.’

‘Ik ben bang dat u uw tijd verknoeit.’

‘Misschien,’ zei Pascoglu koppig, ‘maar ik moet toch ergens beginnen. Niemand is ooit iets te weten gekomen door zich in de bibliotheek achter een tafel te verschuilen.’

‘Ik mag er dus vanuit gaan dat u niet langer van mijn diensten gebruik wilt maken.’

Pascoglu kauwde geprikkeld op zijn snor. ‘Eerlijk gezegd, sinjeur Ridolph, is uw tempo me wat te traag. Dit is een ernstige kwestie. Ik moet snel optreden.’

Magnus Ridolph boog instemmend. ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt als ik bij de gesprekken aanwezig ben?’

‘Geenszins.’

Een ogenblik ging voorbij, toen deed Fiamella van de Duizend Kaarsen de deur open, en bleef in de deuropening de twee mannen aan staan kijken.

Pan Pascoglu en Magnus Ridolph staarden zwijgend terug. Fiamella was gekleed in een eenvoudig beige jurkje, zacht leren sandalen. Haar armen en benen waren onbedekt, en haar huid was maar iets lichter dan haar jurkje. In haar haar had ze een kleine oranje bloem. Met een somber gebaar beduidde Pascoglu haar verder te komen. Magnus Ridolph nam plaats in een stoel aan de andere kant van het vertrek.

‘Ja, wat is er?’ zei Fiamella met haar zachte, welluidende stem.

‘U hebt ongetwijfeld vernomen dat de heer Bonfils dood is?’

‘O ja!’

‘En u bent er niet door ontdaan?’

‘Ik ben heel gelukkig, natuurlijk.’

‘Zo.’ Pascoglu schraapte zijn keel. ‘Ik heb begrepen dat u zich Madame Bonfils hebt genoemd.’

Fiamella knikte. ‘Zo zegt u het; op Einde van de Reis zouden we hem sinjeur Fiamella hebben genoemd. Ik zoek hem uit, ik kies hem. Maar hij ging ervandoor, en dat is heel, heel slecht. Daarom ging ik achter hem aan en zei dat ik hem doden zal als hij niet terugkeert naar Einde van de Reis.’

Pascoglu sprong als een terriër naar voren, en zijn stompe wijsvinger priemde naar de vrouw tegenover hem.

‘Aha! Dus u geeft toe dat u hem hebt vermoord!’

‘Nee, nee!’ riep ze verontwaardigd. ‘Met een wapen waaruit vuur komt? U beledigt me! U bent even erg als Bonfils. Wees maar voorzichtig, anders dood ik u.’

Pascoglu deinsde verrast achteruit en keek naar Magnus Ridolph. ‘Heb je haar gehoord, Ridolph?’

‘Zeker, zeker.’

‘Fiamella knikte heftig. ‘U lacht om de schoonheid van een vrouw; wat heeft ze verder nog? Daarom doodt ze u: geen beledigingen meer.’

‘Op welke manier doodt u precies, mademoiselle Fiamella?’ vroeg Magnus Ridolph beleefd. ‘Ik dood met liefde natuurlijk. Ik doe zó –’ Ze deed een stap naar voren, bleef staan, vlak voor Pascoglu, en keek hem recht in de ogen. ‘Ik hef mijn handen op –’ Langzaam gingen haar armen omhoog, de palmen naar Pascoglu’s gezicht gericht. ‘Ik draai me om, ik loop heen.’

Ze voegde de daad bij het woord, wierp toen een blik over haar schouder. ‘Ik kom terug.’ Ze kwam terugrennen. ‘En kort daarna zegt u: “Fiamella, laat me je aanraken, laat me je huid bevoelen.” En ik zeg: “Nee!” En ik loop om u heen, en ik blaas u in uw oor – ’

‘Hou op,’ zei Pascoglu, slecht op zijn gemak.

‘ – en het duurt niet lang voor u bleek wordt en uw handen beven en u roept: “Fiamella, Fiamella van de Duizend Kaarsen, ik houd van je, ik sterf van liefde!” Dan kom ik het vertrek binnen als het bijna donker is, en ik heb alleen maar bloemen aan en u schreeuwt het uit: “Fiamella!” En dan – ’

‘Ik geloof dat het beeld dat u schetst nu wel duidelijk is,’ zei Magnus Ridolph. ‘Als sinjeur Pascoglu weer op adem is gekomen zal hij u zeker zijn excuses aanbieden voor de u aangedane belediging. Wat mijzelf aangaat, ik zou me geen aangenamer wijze van het leven beëindigen kunnen voorstellen, en ik verkeer half en half in de verleiding om – ’

Ze trok speels even aan zijn baard. ‘U bent te oud.’

Magnus Ridolph knikte treurig. ‘Ik vrees dat u het bij het rechte eind hebt. Een ogenblik had ik mijzelf misleid… U kunt gaan, Fiamella van de Duizend Kaarsen. Gaat u maar terug naar Einde van de Reis. De door u zo gehate echtgenoot is dood; niemand zal het ooit nog wagen u te beledigen.’

Fiamella glimlachte, een soort droefgeestige lach van voldoening en liep met zachte, lenige stappen naar de deur. Daar bleef ze staan en draaide zich om. ‘Wilt u erachter komen wie de arme Lester een gat in zijn hoofd heeft gebrand?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Pascoglu gretig.

‘Kent u de priesters van Cambyses?’

‘Fodor Impliega, Fodor Banzoso?’

Fiamella knikte. ‘Zij haatten Lester. Zij zeiden: “Geef ons een van uw wilde slaven. Teveel tijd is heengegaan; we moeten een ziel zenden naar onze god.” Lester zei: “Nee!” Ze waren heel boos, en praatten samen over Lester.’

Pascoglu knikte nadenkend. ‘Hm. Ik zal deze priesters zeker aan een nader onderzoek onderwerpen. Dank u voor deze inlichting.’

Fiamella ging heen. Pascoglu liep naar de grille in de muur. ‘Stuur Fodor Impliega en Fodor Banzoso hierheen.’

Even bleef het stil, toen zei de stem van de receptionist: ‘Ze zijn bezig, sinjeur Pascoglu – een soort rite of iets dergelijks. Ze zeiden dat het maar een paar minuten zou duren.’

‘Mmf… Nou, stuur dan Viamestris Diasporus maar naar binnen.’

‘Iets dat u wellicht weten moet,’ zei Magnus Ridolph, ‘is dat Viamestris Diasporus afkomstig is van een wereld waar gladiatorsporten bijzonder populair zijn, en waar succesvolle gladiators de hoogste maatschappelijke posities bekleden, vooral de amateurgladiator. Dit kan een persoon van hoge adel zijn, die alleen vecht voor het applaus van de toeschouwers en het prestige.’

Pascoglu draaide zich om. ‘Als Diasporus een amateurgladiator is, dan verwacht ik dat hij nogal hard is, ongevoelig. Het zou hem niet kunnen schelen wie hij vermoordde!’

‘Ik geef alleen de feiten weer die ik dank zij mijn onderzoek van vanochtend te weten ben gekomen. U moet uw eigen conclusies trekken.’

Pascoglu gromde kort.

In de deuropening verscheen Viamestris Diasporus, de lange man met het woeste scherp gesneden gezicht die Magnus Ridolph al in de salon had gezien. Hij liet zijn ogen zorgvuldig door de bibliotheek glijden.

‘Treedt u alstublieft binnen,’ zei Pascoglu. ‘Ik stel een onderzoek in naar de dood van Lester Bonfils. Het is mogelijk dat u ons daarbij van dienst kunt zijn.’

Diasporus’ smalle gezicht werd van verbazing nog langer dan het al was. ‘Heeft de moordenaar zich dan niet bekendgemaakt?’

‘Helaas is dat niet het geval.’

Diasporus maakte een snel gebaar, neeg even het hoofd, alsof plotseling alles duidelijk was. ‘Bonfils was klaarblijkelijk van de laagste macht, en de moordenaar schaamt zich voor zijn daad in plaats van er trots op te zijn.’

Pascoglu wreef over de achterkant van zijn hoofd. ‘Om u een hypothetische vraag te stellen, sinjeur Diasporus, als u nu Bonfils eens had gedood, wat voor reden –’

Diasporus maakte met zijn hand een snijdend gebaar door de lucht. ‘Lachwekkend! ik zou aan mijn staat van dienst alleen maar afdoen met zo’n kleine overwinning.’

‘Maar als we nu eens aannemen dat u reden had om hem te doden – ’

‘Wat voor reden kan er zijn? Hij maakte geen deel uit van een erkend Huis, hij had geen uitdaging aan mij gericht, zijn status was nog niet voldoende om het zand van de arena mee aan te vegen.’

Magnus Ridolph mengde zich met een vraag in het gesprek. ‘Als, puur theorie natuurlijk, sinjeur Bonfils de voorzijde van uw huis met witte verf had besmeurd, wat zou u dan hebben gedaan?’

Met twee grote stappen was Diasporus bij Magnus Ridolph, en het felle gezicht staarde in dat van de filosoof. ‘Wat hoor ik, wat heeft hij gedaan?’

‘Hij heeft niets gedaan. Hij is dood. Ik stel de vraag enkel en alleen ten behoeve van sinjeur Pascoglu.’

‘Aha! Nu begrijp ik het. Ik zou het hondsvot hebben laten vergiftigen. Het is wel duidelijk dat Bonfils een vergrijp zoals u noemde niet op zijn geweten kan hebben, want ik heb gehoord dat hij kortgeleden is overleden, en dat zijn dood is veroorzaakt door een wapen met prestige.’

Pascoglu richtte zijn blik op het plafond en spreidde zijn handen uit. ‘Dank u, sinjeur Diasporus, dank u voor uw hulp.’

Diasporus vertrok. Pascoglu liep naar de grille. ‘Stuur de heer Doorn 199 naar de bibliotheek.’ Ze wachtten zwijgend en even later verscheen Doorn 199, een pezig mannetje met een vrij groot rond hoofd, zo te zien een lid van een zeer gemuteerd ras. Zijn huid was wasachtig geel; hij was gekleed in vrolijke kleuren: blauw en oranje, met een rode kraag en rococo rode sloffen.

Pascoglu was weer zijn oude zelf. ‘Dank voor uw komst, sinjeur Doorn. Ik probeer erachter te –’

Peinzend zei Magnus Ridolph: ‘Neemt u mij niet kwalijk. Mag ik een suggestie doen?’

‘Nou?’ snauwde Pascoglu.

‘Ik vrees dat sinjeur Doorn niet de kleren draagt die hij bij voorkeur aan zou hebben bij een zo belangrijk onderzoek als dit hier. Voor zijn eigen bestwil zal hij als eerste zich willen omkleden in zwart en wit, nietwaar? En, natuurlijk, een zwarte hoed.’

Doorn 199 wierp Magnus Ridolph een blik toe waaruit intense haat sprak. Pascoglu wist duidelijk niet wat hij met de situatie aan moest. Hij keek van Magnus Ridolph naar Doorn 199 en terug.

‘Deze kleding is adequaat voor dit gesprek,’ bracht Doorn 199 met een door woede verstikte stem uit. ‘Per slot van rekening gaat dit gesprek niet over iets belangrijks.’

‘O, zeker wel! We stellen een onderzoek in naar de dood van Lester Bonfils.’

‘Daar weet ik niets van!’

‘Dan hebt u er toch zeker geen bezwaar tegen om u in zwart en wit te hullen.’

Doorn 199 draaide zich abrupt om en beende de bibliotheek uit.

‘Wat is dat allemaal voor geklets over zwart en wit?’ wilde Pascoglu weten.

Magnus Ridolph wees op een strook film die nog in de viewer zat. ‘Vanochtend was ik in de gelegenheid de gebruiken te observeren van de bewoners van het Kolar Schiereiland op Duax. De symbolische waarde die zij aan kleding hechten is meer dan fascinerend. Het blauw en oranje bijvoorbeeld, waarin Doorn 199 zojuist binnenkwam, wekt een frivole houding op, een luchthartig gebrek aan interesse voor wat wij Aardebewoners “feiten” zouden noemen. Zwart en wit daarentegen zijn de kleuren die staan voor verantwoordelijkheidsbesef en ernst. Als deze kleuren ook nog eens worden aangevuld met een zwarte hoed, dan zijn de Kolarianen gedwongen tot het spreken van de waarheid.’

Pascoglu knikte stilletjes. ‘Ondertussen zal ik dat gesprek met die twee priesters van Cambyses op mij nemen.’ Hij wierp een nogal verontschuldigende blik op Magnus Ridolph. ‘Ik heb gehoord dat men op Cambyses aan mensenoffers doet. Is dat juist?’

‘Volkomen juist,’ zei Magnus Ridolph.

Even later verschenen de twee priesters, Fodor Impliega en Fodor Banzoso. Ze waren allebei corpulent, en zagen er niet al te aangenaam uit: rode zwetende gezichten, een dikke mond, de ogen half weggezakt achter de vetplooien van hun wangen.

Pascoglu sprak ze op de meest officiële manier aan.

‘Heren, ik stel een onderzoek in naar de dood van Lester Bonfils. U tweeën reisde met hem samen hierheen op de Maulerer Princeps; wellicht is u iets opgevallen dat nader licht zou kunnen werpen op zijn dood.’

De priesters tuitten hun lippen, knipperden met hun ogen en schudden toen het hoofd. ‘Wij hebben geen belangstelling voor lieden als Bonfils.’

‘U hebt zelf nimmer iets met hem te maken gehad?’ De priesters staarden Pascoglu aan, hun ogen als vier stukken steen.

Pascoglu probeerde ze wat op weg te helpen. ‘Is het niet juist dat u een van Bonfils’ paleolithische wezens wilde offeren?’

‘U begrijpt onze godsdienst niet,’ zei Fodor Impliega met vlakke stem. ‘De grote god Camb bestaat in ieder van ons, wij zijn allen deel van het geheel, het geheel der delen.’

Fodor Banzoso diepte de woorden van zijn collega nog wat verder uit. ‘U gebruikte het woord “offer”. Dit is niet juist. U moet zeggen: “je aansluiten bij Camb”. Het staat gelijk aan naar het vuur gaan vanwege de warmte, en het vuur wordt warmer naarmate er zich meer zielen bij aansluiten.’

‘Zozo, zozo,’ zei Pascoglu. ‘Bonfils heeft dus geweigerd u een van zijn paleolieten te geven om hem te offeren – ’

‘Niet “offeren”!’

‘ – dus u werd boos en afgelopen nacht offerde u Bonfils zelf!’

‘Mag ik even tussenbeide komen?’ vroeg Magnus Ridolph. ‘Ik denk dat ik iedereen tijd kan besparen. Zoals u wel weet, mijnheer Pascoglu, heb ik vanmorgen enige tijd besteed aan onderzoek. Toevalligerwijs kwam ik een beschrijving tegen van de cambische offerrituelen. De plechtigheid is alleen geldig als op het volgende wordt gelet: de te offeren persoon moet knielen en het hoofd voorover buigen. Twee pennen worden in zijn oren gestoken en hij blijft in deze houding geknield voorover liggen, in een positie van rituele kalmte. Bonfils lag languit op de grond, zonder aandacht voor de juiste rituele houding. Ik ben zo vrij te stellen dat Fodor Impliega en Fodor Banzoso geen schuld treft, althans niet aan deze misdaad.’

‘Inderdaad, inderdaad,’ zei Fodor Impliega. ‘Nooit zouden wij een lichaam zó ordeloos achterlaten.’

Pascoglu blies zijn wangen bol. ‘Voor het ogenblik is dit alles.’

Op dat ogenblik kwam Doorn 199 terug, gekleed in een strak sluitende zwarte broek, een witte blouse, een zwart jasje, een zwarte steek op het hoofd. Hij schoof de bibliotheek in, langs de vertrekkende priesters heen.

‘U hoeft hem maar één vraag te stellen,’ zei Magnus Ridolph. ‘Wat voor kleren hij aanhad om middernacht van de dag waarop de moord werd gepleegd.’

‘Nou?’ vroeg Pascoglu. ‘Wat voor kleren had u aan?’

‘Blauw en purper.’

‘Hebt u Lester Bonfils gedood?’

‘Nee.’

‘Sinjeur Doorn 199 vertelt ongetwijfeld de waarheid,’ zei Magnus Ridolph. ‘De Kolarianen kunnen alleen gewelddaden begaan wanneer ze een grijze broek aan hebben, of een groen jasje plus rode steek. Ik geloof dat u sinjeur Doorn 199 als verdachte zonder meer kunt elimineren.’

‘Best,’ zei Pascoglu. ‘Dat is dan alles, sinjeur Doorn.’

De Kolariaan vertrok en Pascoglu staarde bedrukt naar zijn lijstje met namen. In de grille zei hij: ‘Vraag sinjeur Hercules Sterrewachter naar de bibliotheek te komen.’

Hercules Sterrewachter bleek een jongeman met een bijzonder prettig voorkomen. Zijn haar was een dikke mop vlassige krullen, en zijn ogen waren blauw als saffieren. Hij was gekleed in een mosterdkleurige broek, een getailleerd zwart jasje, elegante zwarte laarsjes. Pascoglu kwam overeind uit de stoel waarin hij was neergevallen. ‘Sinjeur Sterrewachter, we proberen iets meer te weten te komen over de tragische dood van mijnheer Bonfils.’

‘Onschuldig,’ zei Hercules Sterrewachter. ‘Ik heb het varken niet van kant gemaakt.’

Pascoglu’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘U had reden om de heer Bonfils antipathiek te vinden?’

‘Ja, dat zou u zo wel kunnen stellen.’

‘En wat was de oorzaak van deze antipathie?’

Hercules Sterrewachter staarde Pascoglu langs zijn neus minachtend aan. ‘Werkelijk, sinjeur Pascoglu, ik zie niet goed hoe uw onderzoek baat kan hebben bij mijn emoties.’

‘Alleen als u degene bent die de heer Bonfils heeft vermoord.’

Sterrewachter haalde zijn schouders op. ‘Dat ben ik niet.’

‘Kunt u dit op mij bevredigende wijze aantonen?’

‘Waarschijnlijk niet.’

Magnus Ridolph boog zich voorover. ‘Misschien kan ik de heer Sterrewachter behulpzaam zijn.’

Pascoglu keek hem nijdig aan. ‘Doet u mij een genoegen, mijnheer Ridolph. Ik geloof niet dat de heer Sterrewachter hulp nodig heeft.’

‘Ik wil de situatie alleen verduidelijken,’ zei Magnus Ridolph.

‘Elke keer dat u dat doet, kost ’t mij een van m’n verdachten,’ snauwde Pascoglu. ‘Best, wat hebt u nu weer?’

‘Sinjeur Sterrewachter is een Aardebewoner, en beïnvloed door de regels die aan de Aardse beschaving ten grondslag liggen. In tegenstelling tot vele mensen en bijna-mensen van de later ontdekte werelden is hij doordrongen van de gedachte dat het menselijk leven iets waardevols is, en dat hij die er een einde aan maakt, zal worden gestraft.’

‘Dat houdt moordenaars niet tegen,’ bromde Pascoglu.

‘Maar het weerhoudt een Aardebewoner er wel van om een moord te plegen in bijzijn van getuigen.’

‘Getuigen? Die paleolithische wezens? Wat voor nut hebben die als getuigen?’

‘Misschien geen enkel, wettelijk gezien. Maar ze voorzien ons van een belangrijke aanwijzing: de aanwezigheid van menselijke toeschouwers zou een Aardebewoner verhinderen een moord te plegen. Om deze reden ben ik ervan overtuigd dat we de heer Sterrewachter kunnen elimineren als mogelijke dader.’

Pascoglu’s kaak viel naar beneden. ‘Maar maar wie is er dan nog over?’ Hij keek op zijn lijstje. ‘De Hecateaan.’ In de grille zei hij: ‘Stuur sinjeur…’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Stuur de Hecateaan naar binnen.’

De Hecateaan was het enige niet-menselijke wezen binnen de groep, al vertoonde hij uiterlijk een grote gelijkenis met een mens. Hij was lang, en zijn lichaam rustte op rechte, dunne benen. In de donkere ogen in het harde, van een chitinepantser voorziene witte gezicht lag een duister peinzende blik. De handen waren elastische uitsteeksels zonder vingers; dit was het meest opvallende verschil met een mens. Hij bleef in de deuropening staan en keek het vertrek rond.

‘Komt u verder, sinjeur –’ Geërgerd onderbrak Pascoglu zichzelf. ‘Ik weet niet hoe uw naam luidt. U hebt geweigerd hem mee te delen, en ik kan u niet op de juiste wijze aanspreken. Niettemin, als u zo vriendelijk wilt zijn om binnen te komen…’

De Hecateaan deed een paar stappen naar voren, bleef voor het bureau staan waarachter Pascoglu zat. ‘Jullie mensen zijn amusante beesten. Iedereen heeft zijn eigen naam. Ik weet wie ik ben waarom moet ik mij zelve dan ook nog eens etiketteren? Dit is een raciale eigenaardigheid, de noodzaak om ieder deel van de werkelijkheid van een geluid te voorzien.’

‘We willen graag weten waar we het over hebben,’ zei Pascoglu. ‘Op die manier leggen wij voorwerpen in onze geest vast, door middel van namen.’

‘En door dat te doen ontbeert u de grote intuïties,’ zei de Hecateaan. Zijn stem klonk plechtig en hol. ‘Maar u hebt mij hierheen ontboden om mij te ondervragen over de man met het etiket Bonfils. Hij is dood.’

‘Precies,’ zei Pascoglu. ‘Weet u soms wie hem heeft gedood?’

‘Zeker wel,’ zei de Hecateaan. ‘Weet niet iedereen dat?’

‘Nee,’ zei Pascoglu. ‘Wie is het?’

De Hecateaan keek de bibliotheek rond, en toen zijn ogen weer op Pascoglu rustten waren ze zo nietszeggend als gaten in een crypte.

‘Ik heb kennelijk een vergissing begaan. Ook al zou ik het weten, degene die het heeft gedaan wenst dat zijn daad ongemerkt blijft, en waarom zou ik zijn bedoelingen doorkruisen? Ook al wist ik het, ik weet het niet.’

Pascoglu begon woedend te stotteren, maar Magnus Ridolph mengde zich met ernstige stem in het gesprek. ‘Een redelijke houding.’

Dat was voor Pascoglu de druppel die de emmer van zijn toorn deed overlopen. ‘Ik vind zijn houding schandelijk! Er is een moord gepleegd, dit wezen zegt dat hij de dader kent, en wil niet zeggen wie het is… Ik heb veel zin hem in zijn kamers op te sluiten tot het patrouilleschip langskomt.’

‘Als u dat doet,’ zei de Hecateaan, ‘loos ik de inhoud van mijn sporenbuidel in de lucht. Korte tijd later zult u ontdekken dat uw Troppel mede wordt bewoond door honderdduizend onvolgroeide wezens, en als u er ook maar één verwondt, bent u schuldig aan dezelfde misdaad waarnaar u nu een onderzoek instelt.’

Pascoglu liep naar de deur, wierp die open. ‘Weg! Heen met u! Vertrek met het eerstvolgende schip! En ik wil u nooit meer terugzien!’

De Hecateaan vertrok zonder te reageren. Magnus Ridolph stond op en maakte aanstalten hetzelfde te doen. Pascoglu hief zijn hand op. ‘Een ogenblik, mijnheer Ridolph. Ik heb raad nodig. Ik was overhaast; ik handelde onbezonnen.’

Magnus Ridolph dacht na. ‘Wat verlangt u precies van mij?’

‘Vind de moordenaar! Haal me uit deze troep!’

‘Deze twee verlangens konden wel eens met elkaar in tegenspraak zijn.’

Pascoglu plofte in een stoel, streek met zijn hand over zijn ogen. ‘Geen raadseltjes, alstublieft, sinjeur Ridolph.’

‘Eigenlijk hebt u mijn diensten helemaal niet nodig, sinjeur Pascoglu. U hebt met de verdachten gesproken, u hebt in ieder geval vluchtig kennis gemaakt met de beschavingen die van doorslaggevende invloed op hun karakteropbouw zijn geweest.’

‘Ja, ja,’ mompelde Pascoglu. Hij haalde zijn lijstje te voorschijn, staarde ernaar, en keek Magnus Ridolph toen zijdelings aan. ‘Wie is ’t? Diasporus? Heeft hij het gedaan?’

Magnus Ridolph tuitte zijn lippen. ‘Ik betwijfel het. Diasporus is een ridder van de Dacca, een amateurgladiator, en blijkbaar een met een niet geringe reputatie. Een moord zoals hier gepleegd zou zijn zelfrespect, zijn zelfvertrouwen een fatale slag toebrengen. Waarschijnlijkheidspercentage: één.’

‘Mmf. En Fiamella van de Duizend Kaarsen? Ze geeft toe dat ze van plan was om hem te vermoorden.’

Magnus Ridolph fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb mijn twijfels over haar. Een dood door middel van amoureuze uitputting behoort natuurlijk niet tot de onmogelijkheden – maar zijn Fiamella’s motieven niet ambigu? Ik heb begrepen dat haar reputatie was aangetast door Bonfils’ tegenzin, en dat ze nu poogde die te herstellen. Als ze de arme Bonfils door haar charme en verleidingskunsten het leven zo zuur kon maken dat hij stierf, dan zou ze er in aanzien zeer op vooruit gaan. Ze had alles te verliezen als hij op een andere manier stierf. Waarschijnlijkheidspercentage: één.’

Pascoglu maakte een tekentje op de lijst. ‘En Doorn 199?’

Magnus Ridolph hief zijn handen op. ‘Hij was niet gekleed in moordenaarskleding. Zo eenvoudig ligt de zaak. Waarschijnlijkheidspercentage: één.’

‘De priesters dan?’ riep Pascoglu vertwijfeld. ‘Banzoso en Impliega? Ze hadden iemand nodig om aan hun god te offeren!’

Magnus Ridolph schudde zijn hoofd. ‘Dan was het een bijzonder onhandig uitgevoerde onderneming. Een zó met de Franse slag gebracht offer had hen allebei tienduizend jaar verdoemenis gekost.’

Pascoglu suggereerde iets waarin hij zelf maar half geloofde. ‘En als ze dat nou niet echt geloofden?’

‘Waarom zouden ze dan al die moeite doen? Waarschijnlijkheidspercentage: één.’

‘Hm, we hebben Sterrewachter nog,’ bromde Pascoglu peinzend. ‘Maar u blijft erbij dat hij niet een moord zou plegen waar getuigen bij zijn…’

‘Het lijkt me heel onwaarschijnlijk,’ zei Magnus Ridolph. ‘Natuurlijk zouden we erop kunnen speculeren dat Bonfils een charlatan was, dat de paleolithische wezens namaak waren, dat Sterrewachter op de een of andere manier bij dit complot was betrokken…’

‘Ja,’ zei Pascoglu gretig. ‘Zoiets dacht ik ook al.’

‘Het enige nadeel van deze theorie is dat hij onmogelijk juist kan zijn. Bonfils is een antropoloog met een brede reputatie. Ik heb de drie primitieve wezens geobserveerd, en ik ben er bijna zeker van dat ze authentiek zijn. Ze zijn bedeesd en verward. Beschaafde mensen die trachten de barbaarsheid van dit slag wezens na te doen overdrijven onbewust het onbeschaafde. De barbaar past zich aan aan het voorbeeld dat wordt gegeven door zijn meester in dit geval Bonfils. Ik observeerde ze tijdens de maaltijd en amuseerde me over hun zorgvuldige na-apen van wat hij deed. Toen we het lijk onderzochten waren ze duidelijk verward, bang, durfden niets te doen. Ik kon geen spoor bekennen van de sluwe berekenende houding waarmee een beschaafd persoon zich aan een onwelkome situatie zou willen onttrekken. Ik geloof dat we er wel van uit mogen gaan dat Bonfils en zijn paleolithische wezens waren wat ze leken te zijn, en niemand anders.’

Pascoglu sprong overeind, en begon heen en weer te benen. ‘Dus de paleolithische wezens kunnen Bonfils niet hebben vermoord.’

‘De kans daarop is miniem klein. Als we uitgaan van hun echtheid, dan moeten we ook de gedachte opgeven dat Sterrewachter hun medeplichtige kan zijn geweest, en kunnen we hem verder helemaal als verdachte uitschakelen op grond van de maatschappelijke scrupules waarover ik het al eerder heb gehad.’

‘We hebben de Hecateaan nog. Kan hij het zijn?’

‘Als moordenaar is hij nog onwaarschijnlijker dan de rest, en wel om drie redenen: ten eerste is hij niet-menselijk, en ons concept “woede” en “wraak” is hem vreemd. Op Hecate is geweld onbekend. Ten tweede: als niet-menselijk wezen zou hij geen raakpunten kunnen hebben met Bonfils. Een luipaard valt geen boom aan; ze behoren tot verschillende levenssectoren. Hetzelfde geldt voor de Hecateaan. Ten derde zou het niet alleen psychologisch, maar ook fysiek onmogelijk zijn voor de Hecateaan om Bonfils te vermoorden. Zijn handen hebben geen vingers; het zijn uitsteeksels met alleen maar pezen. Hij kan er niet een trekker binnen de beschermende beugel mee overhalen. Ik geloof dat u de Hecateaan wel kunt schrappen.’

‘Maar wie is er dan nog over?’ kreet Pascoglu vertwijfeld.

‘U, ik, en verder – ’

De deur ging open; de bonze in de rode mantel keek het vertrek in.
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‘Komt u binnen, komt u binnen,’ zei Magnus Ridolph hartelijk. ‘Onze bezigheden hier zijn zojuist afgerond. We hebben vastgesteld dat van alle aanwezigen hier alleen u Lester Bonfils kan hebben gedood, en dus hebben we de bibliotheek verder niet meer nodig.’

‘Wat?’ kreet Pascoglu. Wild staarde hij naar de bonze, die een verontschuldigend gebaar maakte. ‘Ik had gehoopt dat mijn aandeel in deze affaire onopgemerkt zou blijven.’

‘U bent al te bescheiden,’ zei Magnus Ridolph. ‘Het is niet meer dan passend dat een man bekend staat om zijn goede werken.’

De bonze boog. ‘Ik heb geen behoefte aan loftuitingen. Ik doe slechts mijn plicht. En als u hier werkelijk klaar bent met uw bezigheden, dan heb ik nog wat zaken te bestuderen hier.’

‘Natuurlijk. Kom, sinjeur Pascoglu, wij houden op onwellevende wijze de bonze van zijn studie. Een goedendag, eerwaarde.’ En Magnus Ridolph trok de verbijsterde Pan Pascoglu mee de gang in.

‘Is – is hij de moordenaar?’ vroeg Pascoglu zwakjes.

‘Hij heeft een eind gemaakt aan het leven van Lester Bonfils – dat is wel duidelijk.’

‘Maar waarom?’

‘Uit mededogen. Bonfils heeft de avond voor zijn dood even met mij gesproken. Hij had duidelijk te lijden van psychische kwetsuren.’

‘Maar – hij zou kunnen zijn genezen!’ riep Pascoglu verontwaardigd. ‘Het was niet nodig om hem te dóden om de gedachten die hem kwelden tot rust te brengen.’

‘Niet op de manier zoals wij tegen de zaken aankijken,’ zei Magnus Ridolph. ‘Maar u moet bedenken dat de bonze devoot gelooft in – hm, we zullen het maar “reïncarnatie” noemen. Hij zag zich als iemand die de arme gekwelde Bonfils op genadige wijze verloste van het leven. Bonfils was natuurlijk naar hem toegekomen om hulp. Hij heeft hem dus voor zijn eigen bestwil gedood.’

Ze betraden Pascoglu’s kantoortje. Pascoglu ging voor een raam staan en staarde naar buiten. ‘Maar wat moet ik doen?’ mompelde hij.

‘Wat dat punt betreft kan ik u niet van advies dienen.’

‘De arme bonze bestraffen voor zijn daad lijkt me niet juist… Belachelijk is het. Hoe zou ik de affaire nu kunnen aanpakken?’

‘Inderdaad, een dilemma,’ zei Magnus Ridolph instemmend.

Even bleef het stil. Somber plukte Pascoglu aan zijn snor. Toen zei Magnus Ridolph: ‘Waar het op neerkomt is dat u uw clientèle wenst te beschermen tegen een opnieuw in praktijk brengen van een misplaatst soort filantropie.’

‘Juist, daar draait het om,’ riep Pascoglu. ‘Ik zou Bonfils’ dood wel in de doofpot kunnen stoppen uitleggen dat het een ongeluk was of iets dergelijks. Ik zou zijn drie beschermelingen kunnen terugsturen naar hun planeet…’

‘Ik zou ook de bonze verre zien te houden van lieden die van ook maar een spoortje melancholie blijk geven, want als het een energiek, toegewijd persoon is zou hij wel eens kunnen proberen zijn operatieterrein uit te breiden.’

Pascoglu’s hand vloog naar zijn mond. Met wijd open ogen keek hij Magnus Ridolph aan. ‘Vanochtend voelde ik me nogal gedeprimeerd. Ik knoopte een gesprek aan met de bonze… Ik vertelde hem over al mijn moeilijkheden. Ik klaagde over de kosten – ’

Stilletjes ging de deur open, en de bonze keek naar binnen, een flauwe glimlach op zijn vriendelijke gezicht.

‘Stoor ik?’ vroeg hij, toen hij Magnus Ridolph bespeurde. ‘Ik had gehoopt u hier alleen te treffen, sinjeur Pascoglu.’

‘Ik ga juist weg,’ zei Magnus Ridolph beleefd. ‘Als u mij wilt verontschuldigen…’

‘Nee, nee!’ kreet Pascoglu wild. ‘Ga niet weg, mijnheer Ridolph.’

‘Een ander tijdstip schikt mij even goed,’ zei de bonze beleefd. De deur klikte achter hem dicht.

‘Nu voel ik me beroerder dan ooit!’ kreunde Pascoglu.

‘Dat kunt u dan maar beter niet tegen de bonze zeggen,’ zei Magnus Ridolph.
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